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SUPRATEC

Information on using

SUPRATEC lamps
IMPORTANT! Read carefully before use. Keep for
future reference.
Product description
High pressure lamps with UV-B and UV-C radiation
for technical applications, like Curing of plastics,
Drying of paints, varnishes and adhesive, exposure
of diazo film material and printing masters, artificial
material aging and fluorescence excitation (with
black glass filters). Not for general lighting or oth-
er UV applications.
Product specification
A comprehensive list of technical product data can
be found in the latest data sheet in our product
catalog at www.ushio-ine.com.
Safety instructions
Do not move the lamp or subject it to mechanical
shock or impact during operation, as this may cause
the lamp to burst or fail. Improper operation of the
lamp, e.g. burning positions or electrical parameters
other than those recommended by us, should be
avoided. Never use the lamp above the rated lamp
power and only with a suitable ballast. Do not use
the lamp if it has scratches, cracks, or other dam-
age.
CAUTION! This lamp emits intense UV radiation
when in operation, which causes skin and eye
damage in excessive doses.
WARNING! UV-C emitted from this product. Avoid
eye and skin exposure to unshielded product.

{——CAUTION!This lamp-generates IR-radiation during—

operation, which can damage the cornea and
retina of the eyes or the skin.

CAUTION! In the rare event that a lamp breaks and
the mercury (Hg) it contains is released, we rec-
ommend the following procedure: Firstly, people in
the immediate vicinity should move away imme-
diately to avoid inhaling mercury vapour. Thorough-
ly ventilate the area (approx. 30 minutes)! Residue
should be collected in a closed container and
disposed of at designated collection points.

RISK OF BLINDNESS! The lamp emits visible light
with high luminance levels. Do not stare at the
operating light source.

RISK OF BURNS! This lamp can reach surface
temperatures of up to 900°C during operation.
Touching the lamp with bare hands can cause
burns.

RISK OF INJURY! The lamp can break if not handled
properly or in extreme circumstances. This can
result in damage to parts of the equipment or in-
juries.

Safety precautions

Lamps may only be handled (installed, operated,
replaced) by staff trained to deal with electrically
operated lamps and equipment. If you need to look
directly into the lamp for an extended period, make
sure to wear suitable safety goggles. This is also
the case even if you do not find the radiation source
to be intensely dazzling. When replacing a lamp,
always wear suitable protective equipment, such
as safety goggles and gloves, in order to avoid
injuries to eyes or hands. The used lamp must be
allowed to cool down prior to replacement to avoid
skin burns. The supply voltage must be switched
off and the lamp/luminaire disconnected from the
power supply before replacing a lamp in order to
avoid electric shock.

Transporting and storing the lamp

Store and transport the lamp in a dry state and in
the appropriate packaging. The lamp must be al-
lowed to cool down before transport/storage or
relamping. Touch the lamp only on the base or
reflector. Do not knock or expose the lamp to ex-
cessive vibrations. Never expose the lamp to ex-
cessive mechanical stress.

Installing the lamp

Never touch the lamp with bare hands to avoid
damaging the glass. Use a clean cloth when per-

| forming the installation_f the glass parts of_the

lamp have been touched inadvertently, the affect-
ed parts must be cleaned using a suitable cleaning
agent (e.g. alcohol) before operating the lamp and
then dried using a lint-free clean cloth. The quality
of the lamp holder or the relevant connecting parts
impacts the life span of the lamp. The holder must

(@ Nutzungsinformation

SUPRATEC Lampen
WICHTIG! Vor Nutzung griindlich lesen. Aufbewah-
ren fiir spateres Nachschlagen.
Produktbeschreibung
Hochdrucklampen mit UV-B- und UV-C-Strahlung
fiir technische Anwendungen wie Aushértung von
Kunststoffen, Trocknung von Farben, Lacken und
vnn ial und
D {l i sowie
Fluor gung (mit Schwar: n).
Nicht fiir allgemeine Beleuchtung oder andere UV-
Anwendungen.
Produktspezifikation
Eine umfassende Auflistung technischer Produkt-
daten konnen Sie dem aktuellen Datenblatt in
unserem Produktkatalog auf www.ushio-ine.com
entnehmen.
Sicherheitshinweise
Die Lampe darf im Betrieb nicht bewegt, erschiit-
tert oder angestoBen werden, da dies zum Zer-
bersten oder zum Defekt der Lampe fiihren kann.
Ein unsachgemaBer Betrieb der Lampe, z. B. unter
Verwendung anderer als der von uns empfohlenen
Brennpositionen oder elektrischen Parameter,
sollte vermieden werden. Verwenden Sie die Lam-
pe niemals iiber der Lampennennleistung und nur
mit einem geeigneten Vorschaltgerat. Lampe nicht
verwenden, wenn diese Kratzer, Spriinge oder
andere Beschadigungen aufweist.
VORSICHT! Diese Lampe emittiert wahrend des
Beriebs intensive UV-Strahlung, die bei iiberhohter
Dosierung Haut- und Augenschadigungen hervor-
ruft.
WARNUNG! Dieses Produkt emittiert UV-C Strah-
lung. Setzen Sie Augen und Haut nicht dem un-
abgeschirmten Produkt aus.
VORSICHT! Diese Lampe erzeugt wahrend des
Betriebs IR-Strahlung, welche die Horn- und Netz-
haut der Augen oder die Haut schadigen kann.
VORSICHT! Fiir den seltenen Fall, dass eine Lam-
pe zerbricht und das darin enthaltene Quecksilber
(Hg) freigesetzt wird, empfehlen wir die folgende
Vorgehensweise: Zunachst sollten sich Personen,
die sich in unmittelbarer Nahe befinden, sofort
entfernen, um das Einatmen von Quecksilberdampf
zu vermeiden. Den Bereich griindlich liiften (ca. 30
Minuten)! Die Riicksténde sollten in einem ge-
schlossenen Behélter aufgefangen und an den
dafiir vorgesehenen Sammelstellen entsorgt wer-
den.
ERBLINDUNGSGEFAHR! Die Lampe emittiert sicht-
bares Licht mit hohen Leuchtdichten. Schauen Sie
daher niemals direkt in die Lichtquelle.
VERBRENNUNGSGEFAHR! Diese Lampe kann im
Betrieb Oberfldchentemperaturen bis zu 900°C
erreichen. Ein Anfassen der Lampe mit bloBen
Handen kann zu Verbrennungen fiihren.
VERLETZUNGSGEFAHR! Die Lampe kann bei un-
sachgeméBer Handhabung oder unter extremen
Bedingungen zerbrechen. Dies kann zur Besché-
digung von Geréteteilen oder zu Verletzungen
fiihren.
Sicherheitsvorkehrungen
Lampen diirfen nur von Personen gehandhabt
(installiert, betrieben, ausgetauscht) werden, die
im Umgang mit elektrisch betriebenen Lampen und
Geraten geschult sind. Sollten Sie Iangere Zeit
direkt in die Lampe blicken miissen, so tragen Sie
unbedingt eine geeignete Schutzbrille. Das gilt auch
dann, wenn Sie die Strahlenquelle nicht als stark
blendend empfinden. Tragen Sie beim Wechsel
einer Lampe stets geeignete Schutzausriistung wie
Schutzbrille und Handschuhe, um Augen- oder
Handverletzungen zu vermeiden. Zur Vermeidung
von Hautver muss die
Lampe vor dem Austausch abgekihlt sein. Zur
Vermeidung eines elektrischen Schlags muss vor
einem L die
abgeschaltet und die Lampe/Leuchte vom Strom-
netz getrennt werden.
Transport und Lagerung der Lampe
Lampe trocken und in der zugehdrigen Verpackung
lagern und transportieren. Die Lampe muss vor
einem etwaigen Transport/Lagerung oder Lampen-
wechsel abgekiihlt sein. Lampe nur an Sockel oder
Reflektor anfassen. Lampe nicht stoBen oder iiber-

be replaced as soon as rosion is
identified on the holder itself or the lamp contacts.
Make sure that the lamp is installed properly in the
lamp holder. This ensures good electrical contact
and prevents damage to the lamp or the holder.
Commissioning the lamp

To ensure safe operation of the lamp, it must be
operated with the specified lamp voltage and
wattage. Only operate lamps in enclosed lumi-
naires/devices designated and specified for this
purpose with the relevant fuse protection, appro-
priate lamp holder, and accessories. To prevent fire
or burn/fire hazards, do not operate the lamp in the
vicinity of flammable, heat-sensitive, or drying-sen-
sitive materials.

CAUTION! Modification of the lamp is not permitted
and can lead to events that endanger safety.

The lamp takes about 2 minutes after being
switched on to reach its full output. Once it has
been switched off or after a power failure the lamp
must be allowed to cool down for 5 minutes before
it can be reignited. After cooling down, the lamp
will ignite automatically when mains voltage is
applied. Maximum permissible transient fluctuation
in mains voltage: + 5%. At the end of the service
life, a rectifying effect can occur.

Disassembly, recycling and disposal

méBigen Vi aussetzen. Lampe niemals
i aBi i Stress

Installation der Lampe

Zur Vermeidung von Glasschéden darf die Lampe
nicht mit bloBen Handen beriihrt werden. Ein
sauberes Tuch bei der Installation verwenden. Falls
die Glasteile der Lampe unabsichtlich beriihrt
wurden, miissen die betroffenen Teile vor dem
ieb mit einem geei

stimmt; zur Raumbeleuchtung im Haushalt nicht

EAC. 4) Marque de conformité Ukr TR. 5) Symbole

geeignet. 12) Li die fiir

bestimmt sind, die einen hohen UV-Anteil erfordern.
13) Lampe gibt einen hohen Grad an IR-Strahlung
ab. 14) Lampe gibt einen hohen Grad an UV-Strah-
lung ab. 15) Dieses Produkt emittiert UV-C Strah-
lung. Setzen Sie Augen und Haut nicht dem un-
abgeschirmten Produkt aus. 16) Dieses Produkt
emittiert UV-A Strahlung. Setzen Sie Augen und
Haut nicht dem irmten Produkt aus.

DEEE (déchets d'é électriques ou élec-
troniques). Ne jetez pas I'équipement parmi les
ordures ménageres ! Eliminez les produits confor-
mément a la Iégislation applicable dans votre pays.
6) Code de recyclage (pour un élément d’emballage)
7) Contient du mercure. 8) HTC 400 : Contient du
krypton-85. 9) Marquage ACPEIP (directive RoHS
chinoise) - période d'utilisation respectueuse de

17) Dieses Produkt emittiert UV-B Strahlung. Setzen
Sie Augen und Haut nicht dem unabgeschirmten
Produkt aus. 18) Nicht in die Lichtquelle starren.
19) Lampe nur in einer Leuchte mit Schutzabde-
ckung betreiben. 20) Lampe nicht betreiben, wenn
der AuBenkolben zerbrochen oder zerkratzt ist.
21) Die Lampe kann im Betrieb Temperaturen von
(iber 500 °C erreichen. 22) Lampe nicht mit bloBen
Fingern beriihren. 23) Beim Einbau mit einem
sauberen Tuch festhalten. Wurde der Lampenkolben
beriihrt, reinigen Sie ihn mit Alkohol und wischen
Sie ihn mit einem weichen, sauberen Tuch trocken,
bevor Sie ihn wieder in Betrieb nehmen. 24) Lam-
pe wie gezeigt (am Sockel oder Reflektor) anfassen.
25) Trennen Sie die Leuchte von der Netzversor-
qung, bevor Sie die Lampe einsetzen oder ent-
fernen. 26) Schutzbrille tragen. 27) Nutzungsinfor-
mation beachten.

@ Informations concernant
I'utilisation des lampes
SUPRATEC

IMPORTANT! A lire attentivement avant utilisation.
A conserver pour une consultation ultérieure.
Description du produit
Lampes & haute pression avec rayonnement UV-B
et UV-C pour applications techniques telles que le
durcissement des plastiques, le séchage des pein-
tures, vernis et adhésifs, I'exposition de matériaux
diazo et de maquettes d'impression, le vieillisse-
ment artificiel des matériaux et I'excitation de
fluorescence (avec filtres en verre noir). Non
destinées a I'éclairage général ou & d'autres ap-
plications UV.

Spécification du produit

La liste compleéte des caractéristiques techniques

du produit se trouve dans les specifications

tuelles insérées dans notre catalogue produits
disponible sur le site www.ushio-ine.com.

Consignes de sécurité

Ne pas déplacer la lampe ni la soumettre & des

chocs mécaniques ou @ des impacts en cours de

fonctionnement, car cela risquerait de faire éclater
la lampe ou de causer sa panne. Eviter toute utili-
sation non conforme de la lampe comme des po-
sitions de fonctionnement ou des paramétres
€lectriques autres que ceux recommandés. N'uti-
lisez jamais la lampe au-dela de sa puissance
nominale et utilisez toujours un ballast approprié.

Ne pas utiliser la lampe si elle présente des rayures,

fissures ou tout autre endommagement.

AVERTISSEMENT ! En fonctionnement, cette lampe

émet un rayonnement UV intense causant des Ié-

sions oculaires ou cutanées.

AVERTISSEMENT ! Ce produit émet des rayons

UV-C. Eviter I'exposition des yeux et de la peau au

produit non protége.

AVERTISSEMENT ! En fonctionnement, cette lampe

génére un rayonnement infrarouge susceptible

d’endommager la cornée et la rétine des yeux ou
la peau.

ATTENTION ! Dans le cas rare ou une ampoule se

brise et que le mercure (Hg) qu'elle contient est

libéré, nous recommandons la procédure suivante :

Dans un premier temps, les personnes se trouvant

a proximité immédiate doivent s'éloigner aussitot

pour éviter d'inhaler des vapeurs de mercure.

Veillez a bien aérer la zone (environ 30 minutes) !

Collectez les résidus dans un récipient fermé et

éliminez-les dans un point de collecte prévu a cet

effet.

RISQUE DE CECITE ! La lampe émet de la lumiére

visible d’'une trés grande intensité lumineuse. C'est

pourquoi il ne faut jamais regarder directement la
source lumineuse.

RISQUE DE BROLURES ! En fonctionnement, la

surface de la lampe peut atteindre des tempéra-

tures allant jusqu’a 900 °C. Toucher la lampe &
main nue peut causer des brilures.

RISQUE DE BLESSURE ! La lampe risque d'éclater

en cas de manipulation incorrecte ou dans des

circonstances extrémes. Cela peut endommager
une partie de 'appareil ou causer des blessures.

Mesures de sécurité

Les lampes ne doivent étre manipulées (installées,

—utilisées;remplacées)que-par du personnel formé—,

a l'utilisation de lampes et d’équipements élec-

triques. Sila lampe doit étre observée directement
pendant une durée prolongée, veiller a porter des
lunettes de protection adaptées. Cette précaution
s'applique méme si la source de rayonnement ne
semble pas intense. Lors du remplacement d’une
lampe, toujours porter un équipement de protection
adapté tel que des lunettes de protection et des
gants afin d’éviter des blessures aux yeux ou aux
mains. Laisser refroidir les lampes usagées avant
de les remplacer afin d’éviter toute briilure cutanée.
Couper la tension d’alimentation et débrancher la
lampe/le luminaire de la source d’alimentation
avant de remplacer une lampe afin d'éviter toute

mittel (z.B. Alkohol) gesdubert und mit einem
fusselfreien sauberen Tuch getrocknet werden. Der
i derL i i

Transport et stockage de la lampe
Stocker et transporter la lampe au sec et dans un
approprié. Laisser la lampe refroidir

se der entspl

die Lampenlebensdauer. Die Fassung muss aus-
getauscht werden, sobald eine Schadigung/Ab-
nutzung/Korrosion der Fassung oder der Lampen-
kontakte zu erkennen ist. Bitte sicherstellen, dass
die Lampe ordnungsgemas in der Lampenfassung
installiert ist. Dadurch wird ein guter elektrlscher

avant de la transporter/stocker ou de la remplacer.
Toucher la lampe uniquement au niveau du culot
ou du réflecteur. Ne pas soumettre la lampe & des
chocs ni & des vibrations excessives. Ne jamais
soumettre la lampe a des tensions mécaniques
excessives.

de la lampe

Kontakt und eine der
Lampe der Fassung
Inbetriebnahme der Lampe

Um einen sicheren Lampenbetrieb zu gewahr-
leisten, muss die Lampe mit der spezifizierten
Lampenspannung und -leistung betrieben werden.
Lampe nur in dafiir vorgesehenen und spezifizier-
ten, geschlossenen Leuchten/Gerdten mit ent-

Disassembly of the lamp is part of The
corresponding safety precautions and other infor-
mation apply. It is best to package the lamp in its
original packaging after removing it. The original
packaging should be retained for transporting the
lamp to the disposal center. The HTC 400W lamp
has small quantities of radioactive substances (Kr-
85) added for a specific purpose. The lamps are
manufactured under government supervision as
consumer goods in accordance with IAEA Basic
Safety Standard BSS 115. The radiological conse-
quences (radiation exposure) for the general
population during the entire lamp life cycle are
negligible (< 10 pSv per year) and far below the
natural radiation background (~0.05 - 0.15 pSv/h).
In the EU, this lamp falls under the scope of Direc-

{——tive 201249/EU (WEEE—Waste from-Electrical-and—

Electronic Equipment). It must be disposed of
from waste at desi

recycling collection points. For more information,

please visit our website www.ushio-ine.com or

contact your national distributor.

Other information

You will find an explanation of the signs and sym-

bols that appear on the product and the packaging

at www.ushio-ine.com.

Explanation of symbols:

Lampen-
fassung und Zubehdr betreiben. Um Feuer oder
2 iden, darf die
Lampe nicht in der Nahe von brennbaren hitze-
oder betrie-
ben werden.
VORSICHT! Eine Modifikation der Lampe ist un-
zuldssig und kann zu sicherheitsgeféhrdenden
Ereignissen filhren.
Nach dem Einschalten bendtigt die Lampe etwa 2
Minuten, um ihre volle Lichtleistung zu erreichen.
Nach dem Ausschalten oder einem Stromausfall
muss die Lampe 5 Minuten abkihlen, bevor sie
wieder geziindet werden kann. Nach dem Abkiih-
len ziindet die Lampe automatisch, sobald Netz-
spannung anliegt. Maximal zuldssige transiente
der Net +5%. Am Ende
kann ein Gleichri auf-

derl
treten.

Die Demontage der Lampe ist Teil des Lampen-

Es gelten die D Sicher-
heitsvorkehrungen und sonstigen Hinweise. Ver-
packen Sie die Lampe nach dem Ausbau vorzugs-
weise in ihre Originalpackung. Diese ist fiir den
Transport zu einer Entsorgungsstelle aufzubewah-
ren. Die HTC 400W Lampe enthit geringe Mengen

1) CE symbol (C é El European
conformity. 2) UKCA symbol (UK Conformity As-
sessed) United Kingdom conformity. 3) EAC symbol.
4) Ukr TR conformity mark. 5) WEEE symbol (Waste

Stoffe (Kr-85), die fiir einen bestimm-
ten Zweck zugesetzt wurden. Die Lampen werden
unter behdrdlicher Aufsicht als Konsumgiiter gemas
dem IAEA-Grundnorm-Sicherheitsstandard BSS
115 Die radi

from Electrical and Electronic Do not
dispose of in household waste! Properly dispose
of the products in accordance with the applicable
laws in your country. 6) Recycling code (for a pack-
aging component) 7) Contains mercury. 8) HTC 400:
Contains Krypton-85. 9) ACPEIP marking (China
RoHS) - Environment Friendly Use Period (EFUP)
10) China RoHS (ACPEIP) table (substances per
product component). Scan QR code on the package.
11) Not intended for use in applications other than
those specified on the packaging; not suitable for
household room illumination. 12) Light sources
intended for applications that require a high UV
content. 13) Lamp emits a high level of IR radiation.
14) Lamp emits a high level of UV radiation.
15) UV-C emitted from this product. Avoid eye and
skin exposure to unshielded product. 16) UV-A
emitted from this product. Avoid eye and skin ex-
posure to unshielded product. 17) UV-B emitted
from this product. Avoid eye and skin exposure to
unshielded product. 18) Do not stare at the oper-
ating light source. 19) The lamp may only be op-
erated in a luminaire with a protective shield. 20) Do
not operate the lamp if the outer bulb is broken or
scratched. 21) The lamp can assume temperatures
of >500°C during operation. 22) Do not touch the
lamp with bare fingers. 23) Hold with clean cloth
or tissue when installing. If bulb is touched, clean
with alcohol and wipe dry with a soft, clean cloth
before operating. 24) Touch the lamp as shown (on
the base or reflector) 25) Disconnect the luminaire
from the mains before inserting or removing the
lamp. 26) Wear safety goggles. 27) Observe infor-
mation on use.

fiir die
wahrend des gesamten Lebenszyklus der Lampe
sind vernachlédssigbar (< 10 pSv pro Jahr) und
liegen weit unter der natiirlichen Strahlenhinter-
grundbelastung (~0,05 — 0,15 pSv/h). In der EU
féllt diese Lampe in den Geltungsbereich der Richt-
linie 2012/19/EU (WEEE -Waste from Electrical and
Electronic Equipment). Sie muss getrennt vom
Hausmiill in festgelegten Recycling-Sammelstellen
entsorgt werden. Weitere Informationen finden Sie
auf unserer Homepage www.ushio-ine.com oder
fragen Sie Ihren nationalen Vertriebspartner.
Sonstige Hinweise
Eine Erklarung der Zeichen und Symbole, welche
auf dem Produkt und der Verpackung angegeben
sind, finden Sie auf www.ushio-ine.com.
Zeichenerklarung:
1) CE- i (c 6 E
i it. 2) UKCA

(UK Conlormlty Assessed) Vereinigtes Konigreich
Konformitdt. 3) EAC-Kennzeichnung. 4) Ukr TR
Konformif ke. 5) WEEE-K
(Waste from Electrical and Electronic Equipment).
Nicht in den Hausmiill werfen! Sachgerechte Ent-
sorgung der Produkte nach geltendem Landesrecht
vornehmen. 6) Recycling-Code (fiir einen Verpa-

il) 7) Enthailt Q 8) HTC
400: Enthalt Krypton-85. 9) ACPEIP-Kennzeichnung
(China RoHS) - Umweltfreundliche Nutzungsdauer.
10) China RoHS (ACPEIPJ -Tabelle (Inhaltsstoffe pro

QR-Code auf der

scannen. 11) Nicht zur Verwendung fiir andere als
die auf der Verpackung angegebenen Zwecke be-

Ne jamais toucher la lampe & main nue afin d’évi-
ter tout endommagement du verre. Utiliser un
chiffon propre lors de Iinstallation. En cas de
contact involontaire avec les parties en verre de la
lampe, les nettoyer avec un produit adapté (p. ex.
alcool) avant d’allumer la lampe, puis les essuyer
avec un chiffon non pelucheux. La qualité de la
douille et des éléments de connexion a un impact
sur la durée de vie de la lampe. La lampe doit étre
remplacée si la douille ou les contacts présentent
des signes d’endommagement, d’'usure ou de
corrosion. S'assurer que la lampe est installée
correctement dans la douille. Cela garantit un bon
contact électrique et évite d’endommager la lampe
ou la douille.

Mise en service de la lampe

Afin de garantir une utilisation sire de la lampe,
celle-ci doit fonctionner a la tension et a la puis-
sance spécifiées. Utiliser la lampe exclusivement
dans des luminaires/appareils fermés concus et
spécifiés a cette fin, avec un fusible de protection
adapté, ainsi qu’une douille et des accessoires
appropriés. Pour éviter un incendie ou tout risque
de bralure/d’incendie, ne pas utiliser la lampe &

chaleur ou a la déshydratation.

AVERTISSEMENT ! Toute modification de la lampe
estinterdite et pourrait mettre en péril la sécurité.
La lampe met environ 2 minutes aprés sa mise
sous tension pour atteindre sa pleine puissance.
Aprés son extinction ou une coupure de courant,
la lampe doit refroidir pendant 5 minutes avant de
pouvoir étre rallumée. Aprés refroidissement, la
lampe s'allume automatiquement dés que la ten-
sion secteur est appliquée. Fluctuation transitoire
maximale admissible de la tension secteur : + 5 %.

I'envi 10) Tableau de la directive RoHS
chinoise (ACPEIP) (substances par composant de
produit) Scannez le code QR figurant sur I'embal-
lage. 11) Ne pas utiliser dans des applications
autres que celles spécifiées sur I'emballage ;
inadapté a I'éclairage de pieces domestiques.
12) Sources lumineuses pour applications néces-
sitant une forte teneur en UV. 13) La lampe émet
un fort rayonnement infrarouge. 14) La lampe émet
un fort rayonnement ultraviolet. 15) Ce produit émet
des rayons UV-C. Eviter I'exposition des yeux et de
la peau au produit non protégé. 16) Ce produit émet
des rayons UV-A. Eviter I'exposition des yeux et de
la peau au produit non protégé. 17) Ce produit émet
des rayons UV-B. Eviter I'exposition des yeux et de
la peau au produit non protégé. 18) Ne pas fixer la
source lumineuse. 19) La lampe doit fonctionner
exclusivement dans un luminaire doté d’un écran
protecteur. 20) Ne pas allumer lalampe s| I'ampoule

(~0,05 — 0,15 pSv/h). Nell'UE, questa lampada
rientra nell’ambito di applicazione della direttiva
2012/19/UE (RAEE - Rifiuti da apparecchiature
elettriche ed elettroniche). Deve essere smaltita
separatamente dai rifiuti domestici presso gli ap-
positi punti di raccolta per il riciclaggio. Per ulte-
riori informazioni, visitate il nostro sito web
www.ushio-ine.com o contattate il vostro distribu-
tore nazionale.

Altre informazioni

Una spiegazione dei segni e dei simboli presenti
sul prodotto e sulla sua confezione & riportata sul
sito www.ushio-ine.com.

Spiegazione dei simboli:

1) Simbolo CE (Conformité Européenne) Conformi-
ta europea. 2) Simbolo UKCA (UK Conformity As-
sessed) Conformita del Regno Unito. 3) Simbolo
EAC. 4) Marchio di conformita Ukr TR. 5) Simbolo
RAEE (Rifiuti di Apparecchiature Elettriche ed Elet-
troniche). Non smaltire come rifiuto domestico!
Smaltire correttamente i prodotti in conformita
delle leggi nazionali applicabili. 6) Codice di rici-
claggio (per un dell’i

Desmontaje, reciclaje y eliminacion

Desmontar la ldmpara forma parte de su sustitu-
cion. Se aplican las precauciones de seguridad
correspondientes y otra informacion. Lo mas
conveniente es guardar la ldmpara en su embala-
je original tras retirarla. El embalaje original debe
conservarse para transportar la ldmpara al centro
de eliminacién. La lampara HTC 400W contiene

de

(Kr-85) afadidas con un fin especifico. Las ldmpa-
ras se fabrican bajo supervision gubernamental
como bienes de consumo, de conformidad con la
norma bésica de seguridad BSS 115 del OIEA. Las
consecuencias radioldgicas (exposicion a la radia-
cion) para la poblacion general durante todo el
ciclo de vida de la limpara son insignificantes (<
10 pSv al afio) y muy inferiores al fondo de radia-
cion natural (~0,05 — 0,15 pSv/h). En la UE, esta
lampara se incluye en el &mbito de aplicacion de
la Directiva 2012/19/UE (RAEE, Residuos de apa-
ratos eléctricos y electronicos). Debe eliminarse
por separado de la basura doméstica en los puntos

7) Contiene mercurio. 8) HTC 400: Contiene krip-
ton-85. 9) Simbolo ACPEIP (Cina RoHS) - periodo
di utilizzo ecocompatibile. 10) Tabella Cina RoHS
(ACPEIP) - (sostanze per del prodotto)

de reciclaje Para obtener mas infor-
macidn, visite nuestro sitio web www.ushio-ine.com
0 pdngase en contacto con su distribuidor nacional.
Otra informacion

il codice QR riportato sulla confezione.

est cassée ou égrati 21)En

la lampe peut atteindre des températures supé-
rieures a 500 °C. 22) Ne pas toucher la lampe &
main nue. 23) Utiliser un chiffon ou un tissu propre
pour éviter toute empreinte sur le produit lors de
Iinstallation. En cas de contact involontaire, net-
toyer I'ampoule avec de I'alcool et I'essuyer avec
un chiffon propre et doux avant d’allumer la lampe.
24) Manipuler la lampe comme indiqué (la saisir
au niveau du culot ou du réflecteur) 25) Débrancher
le luminaire de I'alimentation secteur avant d'in-
sérer ou de retirer la lampe. 26) Porter des lunettes
de protection. 27) Observer les consignes d’utili-
sation.

@ Informazioni sull'utilizzo
delle lampade SUPRATEC
IMPORTANTE! Leggere attentamente prima dell'u-

0. Conservare per successiva consultazione.
escrizione del prodotto
Lampade ad alta pressione con radiazione UV-B e

11) Non destinato all'uso in applicazioni diverse da
quelle specificate sulla confezione; non adatto per
lilluminazione di ambienti domestici. 12) Sorgen-
te luminosa per applicazioni che richiedono un
elevato contenuto di UV. 13) La lampada emette un
livello elevato di radiazioni IR. 14) La lampada
emette un livello elevato di radiazioni UV. 15) Que-
sto prodotto emette raggi UV-C. Evitare I'esposi-
zione degli occhi e della pelle al prodotto non
schermato. 16) Questo prodotto emette raggi UV-A.
Evitare I'esposizione degli occhi e della pelle al
prodotto non schermato. 17) Questo prodotto
emette raggi UV-B. Evitare I'esposizione degli occhi
e della pelle al prodotto non schermato. 18) Non
fissare la fonte luminosa. 19) La lampada pud
essere utilizzata soltanto in un apparecchio di illu-
minazione dotato di schermo protettivo. 20) Non
utilizzare la lampada se il bulbo esterno & rotto o
graffiato. 21) La lampada pud sopportare tempe-

__rature >500°C durante.il funzionamento. 22) Non__tas de lasespecificadas_en-el embalaje; no ade-—

toccare la lampada a mani nude. 23) Durante
tenerla con un panno o un tessuto

UV-C per i tecniche come I

to di materie plastiche, I'essiccazione di vernici,
lacche e adesivi, I'esposizione di materiale diazoi-
co e matrici di stampa, I'invecchiamento artificia-
le dei materiali e I'eccitazione della fluorescenza
(con filtri in vetro nero). Non adatte all'illuminazio-
ne generale o ad altre applicazioni UV.
Specifiche di prodotto

Un elenco completo dei dati tecnici di prodotto &
riportato nella scheda tecnica pili recente presen-
te nel nostro catalogo prodotti all'indirizzo
www.ushio-ine.com.

Istruzioni sulla sicurezza

Non spostare la lampada né sottoporla a urti mec-
canici 0 a colpi durante il funzionamento, poiché
cio potrebbe causare lo scoppio o il guasto della
lampada. Evitare di sottoporre la lampada a fun-
zionamento improprio, come ad esempio ricorren-
do a posizioni di accensione o a impostazioni dei
parametri elettrici diverse da quelle da noi racco-
mandate. Non utilizzare mai la lampada al di sopra
della potenza nominale e solo con un alimentatore
adeguato. Non utilizzare la lampada se presenta
graffi, incrinature o & altrimenti danneggiata.
ATTENZIONE! Questa lampada emette intense
radiazioni UV durante il funzionamento, che in dosi
eccessive provocano danni alla pelle e agli occhi.
ATTENZIONE! Questo prodotto emette raggi UV-C.
Evitare I'esposizione degli occhi e della pelle al
prodotto non schermato.

ATTENZIONE! Questa lampada genera radiazioni
IR durante il funzionamento, che possono danneg-
giare la cornea e la retina degli occhi o la pelle.
ATTENZIONE! Nella rara eventualita in cui una
lampada si rompa e il mercurio (Hg) in essa con-
tenuto venga rilasciato, si raccomanda la seguen-
te procedura: In primo Iuogo, le persone che si
trovano nelle immediate vicinanze devono allonta-
narsi immediatamente per evitare di inalare i va-
pori di mercurio. Aerare accuratamente I'area
(circa 30 minuti)! | residui devono essere raccolti
in un contenitore chiuso e smaltiti nei punti di
raccolta designati.

RISCHIO DI PERDITA DELLA VISTA! La lampada
emette luce visibile con livelli elevati di luminanza.
Pertanto non si dovrebbe mai guardare direttamen-
te la fonte di luce.

RISCHIO DI SCOTTATURE! Durante il funziona-
mento questa lampada alogena pud i

pulno Se la lampadina viene toccata, pulirla con
alcool e asciugarla con un panno morbido e pulito
prima di metterla in funzione. 24) Toccare la lam-
pada come indicato (sulla base o sul riflettore)
25) Scollegare I'apparecchio di illuminazione
dalla rete di alimentazione prima di inserire o ri-
muovere la lampada. 26) Indossare occhiali pro-
tettivi. 27) Rispettare le informazioni sull’uso.

(® Informacion sobre las

lamparas SUPRATEC
IMPORTANTE! Lea detenidamente esta informacién
antes de utilizar el producto. Consérvela para poder
consultarla posteriormente.
Descripcion del producto
Lamparas de alta presion con radiacién UV-B y
UV-C para aplicaciones técnicas como el curado
de plasticos, el secado de pinturas, barnices y
adhesivos, la exposicion de material diazo y origi-
nales de impresion, el envejecimiento artificial de
iales y la excitacion de ia (con
filtros de vidrio negro). No aptas para iluminacién
general u otras aplicaciones UV.
Especificacion del producto
Encontrara una lista completa de los datos téc-
nicos del producto en la ficha técnica mas re-
ciente en nuestro catalogo de productos en
www.ushio-ine.com.
Instrucciones de seguridad
No mueva la ldmpara ni la someta a sacudidas
mecanicas ni impactos durante su uso para evitar
que pueda estallar o funcione incorrectamente. Las
|lamparas deben utilizarse adecuadamente y evitar
por ejemplo, posiciones de encendido o parametros
eléctricos no recomendados por nosotros. No uti-
lice nunca la lampara por encima de su potencia
nominal y hagalo solo con un balasto adecuado.
No utilice la lampara si estd rayada, o presenta
grietas u otros dafios.
PRECAUCION Esta lémpara emite durante su
funcionamiento radiacién UV intensa que puede
causar dafios en la piel y los 0jos en dosis elevadas.
ADVERTENCIA Radiacion UV-C emitida por este
producto. Evite la exposicidn de los ojos y la piel
__al producto sin proteccion.
PRECAUCION Esta lampara genera durante su

temperature superficiali fino a 900 °C. Toccare la
lampada a mani nude puo causare ustioni.
RISCHIO DI LESIONI! La lampada puo rompersi se
non maneggiata correttamente o in circostanze
estreme. Cio puo causare danni a parti dell’appa-
recchiatura o lesioni.

Precauzioni per la sicurezza

Le lampade devono essere maneggiate (installate,
utilizzate, sostituite) esclusivamente da personale
formato nella gestione di lampade e apparecchia-
ture elettriche. Qualora sia necessario guardare
direttamente la lampada per un periodo prolunga-
to, assicurarsi di indossare occhiali protettivi
adeguati. Cio si applica anche se non sembra che
la sorgente di radiazioni sia intensamente abba-
gliante. Quando si sostituisce una lampada, indos-
sare sempre dispositivi di protezione adeguati,
quali occhiali e guanti di sicurezza, al fine di evi-
tare lesioni agli occhi o alle mani. La lampada
usata deve essere lasciata raffreddare prima della
sostituzione al fine di evitare ustioni cutanee. La
tensione di alimentazione deve essere disabilitata
e la lampada/I'apparecchio di illuminazione deve
essere scollegata/o dall'alimentazione prima di
sostituire una lampada al fine di evitare scosse
elettriche.

Trasporto e conservazione della lampada
Conservare e trasportare la lampada in un luogo
asciutto e in un imballaggio adeguato. La lampada
deve essere Iasclala raffreddare prima del lraspor»
to/dell’i o0 della i
Toccare la lampada solo sulla base o sul riflettore.
Non urtare o esporre la lampada a vibrazioni ec-
cessive. Non esporre mai la lampada a sollecita-
zioni meccaniche eccessive.

Installazione della lampada

Non toccare mai la lampada a mani nude per
evitare di danneggiare il vetro. Durante I'installa-
zione utilizzare un panno pulito. Se le parti in vetro
della lampada sono state toccate inavvertitamen-
te, le parti interessate devono essere pulite con un
detergente adatto (ad esempio alcool) prima di
utilizzare la lampada e poi asciugate con un panno
pulito privo di lanugine. La qualita del portalampa-
da o delle relative parti di collegamento incide

radiacion IR que puede causar
dafios en la cérnea y Ia retina de los ojos, 0 en la
piel.

iPRECAUCION! En el caso improbable de que una
Iémpara se rompa y se libere el mercurio (Hg) que
contiene, el siguiente i

to: En primer lugar, las personas que se encuentren
en las inmediaciones deberdn alejarse inmediata-
mente para evitar la inhalacion de vapores de
mercurio. jHay que ventilar bien la zona (aprox.
30 minutos)! Los residuos deben recogerse en un
recipiente cerrado y eliminarse en los puntos de
recogida establecidos.

RIESGO DE CEGUERA La ldmpara emite luz visible
con altos niveles de luminancia. Por lo tanto, no
debe mirar nunca directamente a la fuente de luz.
RIESGO DE QUEMADURAS La superficie de esta
ldmpara puede alcanzar temperaturas de hasta
900 °C durante su funcionamiento. Tocar la lam-
para con las manos desprotegidas puede causar
quemaduras.

RIESGO DE LESIONES La ldmpara puede romper-
se durante su funcionamiento si no se trata de la
forma adecuada o se hace en circunstancias ex-
tremas. Esto puede provocar dafios en el equipo o
lesiones.

Precauciones de seguridad

Las ldmparas solo deben ser manipuladas (insta-
ladas, utilizadas, sustituidas) por personal formado
en el manejo de lamparas y equipos eléctricos. Si
necesita mirar directamente a la Iampara durante
un periodo de tiempo p 3 de

—Instrugdes de seguranca

4 una explicacion del si de los
signos y los simbolos que aparecen en el produc-
to'y en su embalaje en www.ushio-ine.com.
Explicacidn de los simbolos:

1) Simbolo CE (Conformité Européenne) Conformi-
dad europea. 2) Simbolo UKCA (UK Conformity
Assessed) Conformidad del Reino Unido. 3) Sim-
bolo EAC. 4) Marca de conformidad Ukr TR. 5) Sim-
bolo RAEE (residuos de aparatos eléctricos y

icos). No elimine el di itivo con los
residuos domésticos. Elimine correctamente los
productos de acuerdo con la legislacion vigente en
su pais. 6) Codigo de reciclaje (para un componen-
te de embalaje) 7) Contiene mercurio. 8) HTC 400:
Contiene criptén 85. 9) Distintivo ACPEIP (China
RoHS) - periodo (til respetuoso con el medio am-
biente. 10) Tabla RoHS (ACPEIP) de China (sustan-
cias por componente del producto) Escanee el
cédigo QR que aparece en el envase. 11) Produc-
to no destinado para el uso en aplicaciones distin-

cuado para iluminacion en viviendas. 12) Fuentes
de luz destinadas a aplicaciones que requieren un
alto contenido en UV. 13) La lampara emite un alto
nivel de radiacion IR. 14) La lampara emite un alto
nivel de radiacion UV. 15) Radiacion UV-C emitida
por este producto. Evite la exposicidn de los ojos
y la piel al producto sin proteccion. 16) Este pro-
ducto emite radiacién UV-A. Evite la exposicion de
los ojos y Ia piel al producto sin proteccion. 17) Este
producto emite radiacién UV-B. Evite la exposicion
de los ojos y la piel al producto sin proteccion.
18) Evite mirar fijamente a la fuente de luz. 19) La
Iampara solo puede utilizase en una luminaria con
una tapa de proteccion. 20) No utilice la lampara
si la bombilla exterior estd rota o rayada. 21) La
|ampara puede alcanzar temperaturas de >500 °C
durante su funcionamiento. 22) No toque la lam-
para con los dedos desprotegidos. 23) Sujétela con
un paiio limpio o un pafiuelo de papel al instalarla.
Si se toca la bombilla, limpiela con alcohol y sé-
quela con un pafio suave y limpio antes de utili-
zarla. 24) Toque la lampara como se muestra (por
su base o reflector) 25) Desconecte la luminaria
de la red eléctrica antes de insertar o retirar la
lampara. 26) Péngase gafas de seguridad. 27) Ten-
ga en cuenta la informacion sobre el uso.

@ Informagdes sobre a
utilizacao de lampadas
SUPRATEC

IMPORTANTE! ler atentamente antes da utilizagéo.

Guardar para referéncia futura.

Descrigéo do produto

Lampadas de alta pressdo com radiacdo UV-B e

UV-C para aplicagdes técnicas, tais como cura de

plésticos, secagem de tintas, vernizes e adesivos,

exposigao de material de filme diazo e matrizes de
impressao, envelhecimento artificial de materiais

e excitacao de fluorescéncia (com filtros de vidro

preto). Nao indicadas para iluminagao geral ou

outras aplicagdes UV.

Especificacao do produto

Para obter uma lista abrangente dos dados técni-

cos do produto, consulte a ficha de dados mais

recente no nosso catdlogo de produtos em
www.ushio-ine.com.

Néo desloque a lampada nem a suijeite a choques

mecanicos ou impactos durante a operagao. Tal pode

resultar na rutura ou na avaria da lmpada. Deve
evitar-se uma utilizagdo inadequada da limpada, por
exemplo, posicdes de funcionamento ou parametros

elétricos que nao os recomendados. Nunca utilize a

lampada acima da poténcia nominal e apenas com

um balastro adequado. Nao utilize a lampada se esta
apresentar riscos, fendas ou outros danos.

CUIDADO! Durante o seu funcionamento, esta

|lampada emite radiacdo UV intensa que, em doses

excessivas, pode causar lesdes na pele e nos olhos.

AVISO! Este produto emite UV-C. Evitar a exposicao

dos olhos e da pele ao produto nao blindado.

Durante o seu esta
lampada produz radiacéo de IV, a qual pode pro-
vocar lesdes na pele ou na cornea e na retina dos
olhos.

CUIDADO! No caso raro de uma lampada se partir

e 0 merctrio (Hg) que contém ser libertado, reco-

mendamos o seguinte procedimento: Em primeiro

lugar, as pessoas nas imediacdes devem afastar-se
imediatamente para evitar a inalag&o do vapor de
mercrio. A zona deve ser bem ventilada (cerca de

30 minutos)! Os residuos devem ser recolhidos

num recipiente fechado e eliminados nos pontos

de recolha designados.

RISCO DE CEGUEIRA! A lampada emite luz visivel

com elevados niveis de luminancia. Por isso, nun-

ca deve olhar diretamente para a fonte de luz.

RISCO DE QUEIMADURAS! Esta lampada pode

atingir is de até 900 °C
durante o 0 contacto com a lam-

ponerse unas gafas de seguridad
Hégalo aunque no considere que el deslumbra-
miento de la fuente de radiacion sea intenso. A la
hora de sustituir una ldmpara, utilice siempre un
equipo de proteccion adecuado, como gafas de
seguridad y guantes, para evitar lesiones en los
0jos 0 las manos. La lampara usada debe dejarse
enfriar antes de sustituirla para evitar

pada com as maos desprotegidas pode resultar
em queimaduras graves.

RISCO DE FERIMENTOS! Um manuseamento in-
correto ou sob condicdes extremas pode fazer com
que a lampada se parta. Isto pode resultar em
danos em partes do equipamento ou ferimentos.

en la piel. La tension de alimentacion debe apa-
garse y la lampara o luminaria debe desconectar-
se de la fuente de alimentacion antes de sustituir-
la para evitar descargas eléctricas.

sulla durata della lampada. Il por deve
essere sostituito non appena vengono rilevati

proximité de produits inflammables, sensibles aTa  danni/ustra/corrosione sullo stesso o sui confaffi

della lampada. Assicurarsi che la lampada sia in-
stallata correttamente nel portalampada. In questo
modo si garantisce un buon contatto elettrico e si
evitano danni alla lampada o al portalampada.
Messa in servizio della lampada

Per garantire un funzionamento sicuro, la lampada
deve essere messa in funzione rispettando la
tensione e la potenza specificate. Utilizzare le
lampade solo in apparecchi di illuminazione/dispo-
sitivi chiusi designati e specificati a tale scopo
dotati di relativa protezione mediante fusibile,

En fin de vie, un effet de peut se
produire.

Retrait, recyclage et élimination

Le retrait de la lampe fait partie de son remplace-
ment. Il convient de suivre les mesures de sécuri-
1€ etautres instructions correspondantes. Le mieux
est de replacer la lampe dans son emballage
dorigine aprés son retrait. Il convient de conserver
I'emballage d'origine pour transporter la lampe au
centre de tri. La lampe HTC 400W contient de

por ato e accessori. Per preve-
nire incendi o pericoli di ustioni/incendio, non
utilizzare la lampada in prossimita di materiali
infiammabili, sensibili al calore o sensibili all'es-
siccazione.

ATTENZIONE! Non & consentito apportare modifi-
che alla lampada e cio pud portare a eventi che
mettono a rischio la sicurezza.

La lampada impiega circa 2 minuti dopo I'accen-
sione per raggiungere la piena potenza. Dopo lo
0 un’interruzione di corrente, la

petites quantités de (Kr-85)
ajoutées dans un but précis. Les lampes sont fa-
briquées sous surveillance gouvernementale en
tant que biens de consommation, conformément
a la norme fondamentale de sireté BSS 115 de

lampada deve raffreddarsi per 5 minuti prima di
poter essere riaccesa. Dopo il raffreddamento, la
lampada si accende automaticamente non appena
viene applicata la tensione di rete. Fluttuazione

I'AIEA. Les
aux rayonnements) pour la population générale
pendant tout le cycle de vie de la lampe sont né-
gligeables (< 10 pSv par an) et bien inférieures au
fond naturel de rayonnement (~0,05 - 0,15 pSv/h).
Dans I'UE, cette lampe entre dans le champ d'ap-
pllcallun dela dlrecllve 2012/19/EU (DEEE Dé-
chets d'équi iques et é

transitoria massima della tensione di
rete: + 5%. Al termine della vita utile, puo verifi-
carsi un effetto di raddrizzamento.

e
Lo smontaggio della lampada & parte della proce-
dura di sostituzione della lampada. Si applicano
quindi le precauzioni di sicurezza e altre istruzioni

Elle doit étre éliminée séparément des déchets
ménagers dans les points de collecte de recyclage
prévus a cet effet. Pour en savoir plus, consultez
notre site web www.ushio-ine.com ou contactez
votre distributeur national.

Informations supplémentaires

Les signes et symboles utilisés sur le produit et
son emballage sont expliqués sur le site
www.ushio-ine.com.

Légende des symboles :

1) Symbole CE (Conformité Européenne) Confor-
mité européenne. 2) Symbole UKCA (UK Conformity
Assessed) Conformité du Royaume-Uni. 3) Symbole

corri E iabile imballare la lampa-
da nella sua confezione originale dopo averla ri-
mossa. L'imballaggio originale dovrebbe essere
conservato per il trasporto della lampada al centro
di smaltimento. La lampada HTC 400W contiene
piccole quantita di sostanze radioattive (Kr-85)
aggiunte per uno scopo specifico. Le lampade sono
prodotte sotto controllo governativo come beni di
consumo, in conformita con lo standard di sicurez-
za di base BSS 115 dell’AlEA. Le conseguenze
radiologiche (esposizione alle radiazioni) per la
popolazione generale durante I'intero ciclo di vita
della lampada sono trascurabili (< 10 pSv all'anno)
e ben al di sotto del fondo naturale di radiazione

y i de la lampara
Transporte y almacene la ldmpara en un lugar seco

—y-en el embataje adectrado—Deje que-fatampara— -

se enfrie antes de transportarla, almacenarla,
sustituirla o limpiarla. Toque la ldmpara Gnicamen-
te por su base o reflector. No golpee ni exponga la
lampara a vibraciones excesivas. No exponga
nunca la l[ampara a cargas mecanicas excesivas.
Instalacion de la lampara

No toque nunca la lémpara con las manos despro-
tegidas para evitar dafios en el cristal. Utilice un pafio
limpio para realizar la instalacion. Si se tocan acci-
dentalmente partes del cristal de la limpara, estas
deberdn limpiarse con un agente de limpieza ade-
cuado (p. ej., alcohol) antes de utilizar la ldmpara y
secarse con un paio limpio que no suelte pelusas.
La calidad del portaldmparas o de las piezas de
conexion pertinentes afectara a la vida dtil de la
ldmpara. El portaldmparas debera sustituirse en
cuanto se detecten dafios, desgaste o corrosion en
el propio portaldmparas o en los contactos de la
|lampara. Asegurese de que la lampara esta instala-
da correctamente en el portaldmparas para garan-
tizar un buen contacto eléctrico y evitar daiios en la
lampara o el portalamparas.

Puesta en servicio de la lampara

Para garantizar el funcionamiento seguro de la
lampara, esta deberd utilizarse con la tension y
potencia especificadas. Utilice las ldmparas ni-
camente en luminarias o dispositivos cerrados
disefiados y especificados para este fin con la
proteccion de fusible pertinente, el portalamparas
adecuado y los accesorios correspondientes. Para

F des de
As lampadas so devem ser

CUIDADO! A modificagdo da ldmpada n@o é per-
mitida e pode dar origem a situacdes que compro-
metam a seguranga.

Alampada demora cerca de 2 minutos apds ser
ligada para atingir a poténcia maxima. Depois
de ser desligada ou apds uma falha de energia,
a lampada deve arrefecer durante 5 mmulns

Explicagéo dos simbolos:

1) Simbolo CE (Conformité Européenne) Conformi-
dade europeia. 2) Simbolo UKCA (UK Conformity
Assessed) Conformidade do Reino Unido. 3) Sim-
bolo EAC. 4) Marca de conformidade Ukr TR.
5) Simbolo REEE (Residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos). Nao descartar em lixo

antes de poder ser reacesa. Apés o
1o, a lampada acende automaticamente assim
que a tensdo de rede € aplicada. Flutuagdo
transitéria maxima admissivel da tensao de rede:
+ 5%. No final da vida dtil, pode ocorrer um
efeito retificador.

e
A desmontagem da lampada é parte da substitui-
¢do. Apli as pr Oes de

correspondentes e outras informacdes. Preferen-

Eliminar os produtos de
acordo com a legislacao aplicavel no seu pais.
6) Cddigo de reciclagem (para um componente da
embalagem) 7) Contém merctirio. 8) HTC 400:
Contém cripton 85. 9) Simbolo da ACPEIP (RoHS
chinesa) — Periodo de Uso Favoravel ao Meio Am-
biente. 10) Tabela RoHS da China (ACPEIP) (subs-
tancias por componente do produto) Digitalize o
codigo QR que se encontra na embalagem. 11) Nao
previsto para a utilizagdo em aplicagdes diferentes
das ifi na Néo indicado

cialmente, a lampada deverd ser na
embalagem original apds a remogao. A embala-
gem original deverd ser guardada para transpor-
tar a lampada para o centro de eliminacdo. A
Idmpada HTC 400W contém pequenas quantida-
des de substancias radioativas (Kr-85) adiciona-
das para um propésito especifico. As lampadas
sdo fabricadas sob supervisdo governamental
como bens de consumo, em conformidade com
anorma de seguranga basma BSS 115 da AIEA.
As icdo a ra-

para a iluminagao das divisdes de casa. 12) Fontes
de luz destinadas a aplicagdes que requerem um
elevado teor de UV. 13) A lampada emite um nivel
elevado de radiacdo IR. 14) A lampada emite um
nivel elevado de radiacao UV. 15) Este produto
emite UV-C. Evitar a exposicéo dos olhos e da pele
a0 produto ndo blindado. 16) Este produto emite
UV-A. Evitar a exposicdo dos olhos e da pele ao
produto ndo blindado. 17) Este produto emite UV-B.

diagdo) para a populagdo em geral durante todo
o ciclo de vida da lampada sdo negligencidveis
(< 10 pSv por ano) e muito inferiores ao fundo de
radiagio natural (~0,05 — 0,15 pSv/h). Na UE,
esta lampada estd abrangida pela diretiva
2012/19/UE (REEE - Residuos de Equipamentos
Elétricos e Eletrdnicos). Deve ser eliminada se-
paradamente do lixo doméstico nos pontos de
recolha de reciclagem designados. Para mais
informacdes, por favor, visite 0 nosso sitio Web
www.ushio-ine.com ou contacte o seu distribui-
dor nacional.

Outras informacoes

Para obter uma explicagao dos sinais e dos sim-
bolos utilizados no produto e na embalagem,
aceda a www.ushio-ine.com.

Evitar a exposigdo dos olhos e da pele ao produto
ndo blindado. 18) Néo olhe fixamente para a fonte
de luz. 19) A lampada s6 pode ser operada numa
lumindria com um resguardo protetor. 20) Néo
utilizar a lampada se o bolbo exterior estiver par-
tido ou riscado. 21) A lampada pode atingir tem-
peraturas superiores a 500 °C durante o funcio-
namento. 22) Nao tocar na lampada com os dedos
desprotegidos. 23) Segurar com um pano ou teci-
do limpo durante a instalagdo. Se a lampada for
tocada, limpa-la com dlcool e seca-la com um pano
macio e limpo antes de a colocar em funcionamen-
to. 24) Tocar na lampada como ilustrado (pela base
ou pelo refletor) 25) Desconectar a lumindria da
rede elétrica antes de inserir ou remover a lampa-
da. 26) Usar dculos de protecdo. 27) Prestar aten-
cdo as informacdes sobre a utilizagao.

ce

CE symbol (Conformité Européenne) L

UKCA symbol (UK Conformity Assessed) 2)

—
=
r—

EAC symbol 3

Ukr TR conformity mark 4

country. 9)

WEEE symbol (Waste from Electrical and Elec-
tronic Equipment). Do not dispose of in household
waste! Properly dispose of the products in
accordance with the applicable laws in your

Recycling code (for a packaging
component) 6)

Contains mercury 7

HTC 400:

Contains Krypton-85 8)

China RoHS marking - Environment
Friendly Use Period (EFUP) 9

China RoHS table (substances per product
component). Scan QR code on the package

10)

Not intended for use in applications other than
those specified on the packaging; not suitable for
household room illumination 1)

Light sources intended for applications that
require a high UV conten

112)

Lamp emits

L

ﬁ

A
T

a high level of IR radiation 13)

Lamp emits

o)

a high level of UV radiation 14)

UV-C emitted from this product. Avoid eye and
skin exposure to unshielded product.

>

UV-A emitted from this product. Avoid e}/e and
skin exposure to unshielded product. !

w-B

UV-B emitted from this product. Avoid eye and
skin exposure to unshielded product.

Do not stare at the operating light source

18)

The lamp may only be operated in a luminaire with
a protective shield 19)

or scratche:

Do not operate the lamp if the outer bulb is broken
420)

The lamp can assume temperatures of >500°C
during operation 21

Do not touch the lamp with bare fingers

22)

operadas, substituidas) por pessoal com formagao
no manuseamento de lampadas e equipamentos
elétricos. Se tiver de olhar diretamente para a
|lampada durante um longo periodo, no se esque-
ca de usar 6culos de protecdo adequados. 0
mesmo se aplica aos casos em que nao Ihe pare-
¢a que a fonte de radiacdo é intensamente ofus-
cante. Ao substituir uma lampada, use sempre
equipamento de protegéo adequado, como 6culos
de protecdo e luvas, para evitar ferimentos nos
olhos ou nas méos. Aguarde que a lampada usada
arrefeca antes de a substituir, de modo a evitar
queimaduras na pele. Desligue a tensdo de alimen-
tacdo e desconecte a lampada/luminaria da fonte
de alimentagao antes de substituir a lampada, por
forma a evitar um choque elétrico.

Transportar e armazenar a lampada
Transporte e armazene a limpada seca e dentro de
uma embalagem adequada. Aguarde que a limpa-
da arrefeca antes do transporte/armazenamento ou
da substituigéo. Toque na lampada apenas pela base
ou pelo refletor. Nao bata na lampada nem a expo-
nha a vibragdes excessivas. Nunca exponha a
lampada a um esforgo mecanico excessivo.
Instalar a lampada

Nunca togue na ldmpada com as maos desprote-
gidas por forma a evitar danos no vidro. Use um
pano limpo para realizar a instalagéo. Se tocar
inadvertidamente nas pecas de vidro da lampada,
limpe as pecas afetadas com um produto adequa-
do (p. ex. dlcool) antes de usar a lampada e seque-
-a com um pano limpo e sem pelos. A qualidade
do suporte da ldmpada ou das pecas de ligacao
relevantes afeta a vida Gtil da lampada. O suporte
tem de ser substituido assim que se identificarem

evitar peligros de incendio o no uti-
lice la ldmpara cerca de materiales inflamables ni
sensibles al calor o a la sequedad.

PRECAUCION No esté permitido modificar la lam-
para, y hacerlo puede conllevar riesgos para la
seguridad.

La lampara tarda aproximadamente 2 minutos
después de encenderse en alcanzar su potencia
méxima. Tras apagarse o después de un corte de
suministro, la lémpara debe enfriarse durante 5

T0S80 N Proprio suporte ou
nos comactos da lampada. Certifique-se de que a
lampada ¢€ instalada corretamente no respetivo
suporte. Isso garante um bom contacto elétrico e
evita danos na lampada ou no suporte.
Colocar a lampada em funcionamento
Para garantir um funcionamento seguro da lam-
pada, esta tem de ser operada com a tensdo e a
poténcia especificadas. Use as lampadas exclusi-
vameme em Iumlnarlas/dlsposmvus fechados

minutos antes de poder Después de
enfriarse, la lampara se enciende autométicamen-
te en cuanto se aplica la tension de red. Fluctuacion
transitoria maxima admisible de la tension de red:
+5 %. Al final de la vida (til, puede producirse un
efecto rectificador.

para o efeito, com a
protecdo de fuswel relevante, o suporte e acesso-
rios adequados. Por forma a evitar riscos de quei-
maduras/incéndio, ndo use a lampada nas proxi-
midades de materiais inflaméveis, sensiveis ao
calor ou sensiveis a secagem.

SpPp PP

Hold with clean cloth or tissue when installing. If
bulb is touched, clean with alcohol and wipe dry
with a soft, clean cloth before operating. 23)

reflector).

ouch the Tamp as shown (on the base or

Disconnect the luminaire from the mains before
inserting or removing the lamp 25)

Wear safety goggles 26)

| <)

Observe information on use

27)

LAMP CONTAINS MERCURY

CONTIENT DU MERCURE

Manage in Accordance with Disposal Laws

Eliminez ou recyclez

aux lois

confor

See: www.ush

-ine.
Voir: www.ushio-ine.com ou 1-800-395-8842

com or 1-800-395-8842

are known to the State of California to cause cancer and birth defects or other

2 'WARNING: This product can expose you to chemicals including mercury, which
reproductive harm. For more i

ca.gov.

go to www.F

USHIO INE GmbH is a licensee of the OSRAM brand for certain technical lighting
products. OSRAM is a trademark of OSRAM GmbH.
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MAnpodopiscg yia T
XpAon Twv AaunTipwv
SUPRATEC

ZHMANTIK'O! AluBucrrs TIPOOEKTIKA
TPV arod N xerion. uAGETe To yia
pEMOVTIKN avadopd.

Mepiypadn mpoiévrog

Aaprrtipeg vdnAig Ttieong e akTvoBoAia
UV-B kat UV-C yia Texvikég epapHoVEG,
OTIWG OKAPLVON TIAACTIKWY, ERpavon
XPWHATWY, BEPVIKIOV Kal KOAWV, €KBEan
UVAIKOU SIATO-DIAY Kat HNTPWY EKTOTIWONG,
TEXVNTHA yRpavon LAKWV Kat Siéyepan ¢pBo-
ptopoL (He pavpa yudiva ¢iktpa). Aev
TIpoopifovTal yla YEVIKO GwTIoHO 1} ANAEG
edpappoyég UV.

MNpodiaypadég mpoidvTog

Mropeite va Bpeite pia mArjpn Aiota Twv
TEXVIKWV SESOHEVWY TOL TIPOIOVTOG OTO
IO TIPOOPATO PUAAO TEXVIKWV SESOHEVWV
aTOV KATAAoyo TIPOIOVTWY pag otn Sied-
Buvon www.ushio-ine.com.

03dnyieg acpdaAeiag

MnV LETAKIVEITE TOV AQUTTTAPA 1) TOV UTTO-
BaAAete o pnxavikoug KPadaopoug
KPOUOEIG KATA TN SIApKELa TNG Aettoupyi-
ag Tou, Kabweg auTo PTIOPEi va £xel weg
ATIOTEAECHA O AAMTITAPAG Va eKpayei ) va
vttootei BAAPN. Mpémel va arodevyetal n
eodalpévn Aettoupyia Touv Aaptrtripa,
OTWG TT.X. Ol BETEIG KAVONG ) Ol NAEKTPIKEG
TIAPAUETPOL TTOU €ival SIAdOPETIKEG Ao
QUTEG TTOL TIPOTEIVOLHE EHElG. MOTE pny
XPNOWOTIOIEITE Tov AQuTTpa TMavw armoé
TN SlaBabpiopévn 1ox0 ToL AapTTTPA Kat
Va TOV XPNOIHOTIOIEITE HOVO pe KATAAANAN
avtioraon. Mnv xpnoloToLeiTe Tov Aa-
UTTTpa Qv €Xet apUXEG, PWYHES 1 AAAN
Gnua.

MPOZOXH! Otav Bpioketat o€ Aettovpyia,
QUTOG O AQUTTTHPAG EKTIEUTIEL EVTOVI AKTL-
vopoAia UV, n omoia o€ uTiepBOAKEG 56-
OEIG TIPOKaAEl {nuUId oTo 6€ppa Kal Ta
para.

MPOEIAONMOIHZH! YTiepiddng uKrwoBo-
Aia UV-C Trou ekmépmetat and avté 1o
TIPOIOV. ATIOPUYETE TNV EKBECN TWV HATIOV
Kal Tou SEPUATOG O Hn TIPOOTATEVHEVO
TIPOIOV.

MPOZOXH! Otav Bpioketal 6e Aettovpyia,

autdg 0 AuTITPAG TTapdyet akTivoBoAia
IR, n omoia propei va Tipokaréoet {NUIa
OTOV KEPATOELSH Kal ToV apdIBANCTPOELSr
TOU paTIol 1} aTo Séppa.

MPOZOXH! Ztn omdvia mepimTwon Tou
£vag AapTTTrpag oTtacel kat ameAevbepw-
Bei 0 LdPAapPYLPOG (HY) TIoL TIEPIEXEL, CU-
VIoTOUWE TNV akohoubn dladikacia: Mpw-
Tov, Ta AToHa TTou Bpiokovtal oe Apeon
yeltviaon TIPETEL va amopakpuvBolv
apéowg yla va arodlyouvV TNV €L0TIVor
atpwv LdpapyLpou. AepioTe KaAd TNV
Teploxr (yia mepirtou 30 Aerttd)! Ta vrto-
Aeipparta TpéTel va GUNAEYOVTAL OE KAEITTO
Soxeio kat va amoppirrovtal ota kabopt-
opéva onpeia GUANOYNG.

KINAYNOZ TYOAQZHZ! O Aaprrtripag
EKTIEPTIEL OPATO WG utpn)\nc q>um:lvorr1-
Tag. Emopévwg, Sev TpEel TIOTE va Kol-
Talete amevbeiag otn GwTEWn TINYA.

KINAYNOZ EFKAYMATQN! H Beppio-
Kpaoia NG eMipAveLas autoL TOU AaUTTTr-
pa propei va $pTacel £wg kat Toug 900 °C
Katd T Slapkela TG Aettouvpyiag Tou. Av
ayyi€ete Tov AapTrtiipa pe yupva xépla,
UTIOPEI va LTTOOTE(TE eykaLHATA.
KINAYNOZ TPAYMATIZMOY! O Aaprtrr-
pag propei va ekpayei av Sev Tov xelpt-
OTEITE OWOTA 1) OE AKPAIEG TIEPIOTATELG.
AuTo propei va odnyfoet oe {npid oe pépn
Tou £€OTTAIOHOL | OE TPAUUATIOHOUG.
Npoguldgeig acpaieiag

Ol AQUTTTAPEG ETUTPETETAL VA ATIOTEAODV
QVTIKEIHEVO XEIPIOHOU (eyKataoTaon, Aet-
Toupyia, avrikatdoTaon) pévo ard Tpo-
OWTTIKO EKTIAIGEVHEVO TTOV XEIPIOHO NAE-
KTPIKA AEITOLPYOVHEVWV AQUTTTAPWY KAl
e€omAlopol. Av xpeladetal va KoItagete
arevBeiag oTov AQuTTAPA yia peyaro
XPOVIKO S1aoTNna, GpovTioTe va dpopeoe-
Te KataAAnAa yvahid acpaleiag. Autd
LOXUEL ETTIONG AKOHA Kal av N TINyr aKTvo-
BoAiag Sev eival évtova ekBapBwTikr. Katd
TNV QVTIKATAoTAon evog AQuTTThpa, va
PopATe TIAVTA KATAAANAO TIPOCTATEUTIKO
£EOTTAIOpO, OTIWG YuaAd Kal yavTtia aogpa-
A€iag, TIPOKEIHEVOL va arodUyeTe Tpau-
paTiopolG oTa pPaTia fj oTa xépla oag.
Mpérel va adrveTe Tn XpnoloTIoNpévn
AQuTIa va KPUWOEL TIPLV TNV QVTIKATAOTH-
OETE yla va amodOyeTe SEPUATIKA EYKAD-
pata. H taon tpododoaiag Tpérel va

QATEVEPYOTIOINGBET KAl 0 AAPITTTEAg / 10

PWTIOTIKO va artoouveebel amod Tnv Tpo-
Podoacia TPV avTIKATACTACETE TOV Aa-
UTTTAPA, TIPOKEIIEVOL va attodOyeTe TNV
nAeKTPOTTANEia.

MeTadopd kai anoBAKeuon Tou
AapnTApa

ATIOBNKEVETE KAl HETAPEPETE TOV AAUTTTH-
pPa OE OTEYVH) KATACTAON Kal PEoA oTn
ouokevaoia Tou. Mpémel va aprvete Tov
AQUTTTAPA Va KPUWOEL TIPWV artd Tn HETa-
$opd / v avtikatdoTacn r TNV aAiayrn
Aaprtripa. MAvete tov AQumipa Hovo
aro tn Baon fj Tov avakhaotripa tou. Mnv
XTUTIATE 1) EKBETETE TOV AQUTTTIPA OF EKTE-
Tapévn 6ovnoarn. MoTé pnv uToPANETE TOV
AQUTTTAPQ OE EKTETAMEVN HNXAVIKF KATA-
Tévnon.

Eykatdotaon Aaprnripa

MOTE pnV THAVETE TOV AQUTTTHPA LE YURVA
XépPLa yla va amopUYETE va TIPOKANECETE
(NUIG oTo YUaAi. XpnotpoTioleite éva Ka-
Bapd mavi dtav eKTEAEiTE TNV eyKATAOTA-
an. AV GKOUUTIFAOETE Ta yudAva pépn Tou
Aaprttiipa kata AaBog, Ta TipooBeBAnuéva
UEPN TIPETTEL VA KABAPIOTOOV HE KATAAAN-
Ao KaBaPIOTIKO (TT.X. OWOTIVELHA) TPV
TeBel oe AetToupyia 0 AQpTTTAPAG Kat atn
OUVEXELQ VA OTEYVWOOLV pE €va Kabapo
Travi Tou ev adrivet xvoudl. H TolotnTa
NG LTTOSOXAG TOL AaUTITAPA 1 TWV CLV-
Seopevwy pepwV eTnpealel T dlapkeia
Cwng Tou. H uTtod0oXr TOL AQUTTTHPA TIPE-
TIEL VA QVTIKATAOTABEL APETWE HOAIG EVTO-
Totel {Npa/pBopd/diappwon otnv idla
TNV LTTOSOXN ) OTIG ETIAMES TOL AQUTTTHPA.
BeBawbeite 6Tt 0 AapmTripag eivat eyka-
TEOTNHEVOG OWOTA OTNV LTIOSOKH TOU
Aaprttripa. Me autév Tov TpoTo dlaodpa-
AiCetat n kaAr NAEKTPIKN eTtadr kat aro-
pedyovTal TUXOV {NHIEG oTOV AQUTTTHPA
oTnV uTtodoXr TOL.

©¢on Tou AapmTipa ot AsiToupyia

Ma va dlacpaiotei n acdairg Aettoupyia
TOU, O AAPTTTAPAG TIPETTEL VA AEITOUPYEL PE
TNV KaBoplopévn Taon Kat tox0. Xpnotpo-
TIOIE(TE TOUG AAUTITHPEG HOVO OE OTeya-
VA/-£G PWTIOTIKA/CUOKEVEG TIOU £XOLV
kaBoploTel Kat TipoopifovTat yia autdv Tov
OKOTIO HE TNV QVTIOTOIXN aodAlela TTpo-
otaciag, TNV KatdAAnAn urtodoxr AapTrtr-
pa kat Ta katdAnAa e€aptrpara. MNa va
arodUYETE TNV TIPOKANGCN TUPKAYIAG 1

TOUG KIVEOVOUG EYKAUPATOC/TIUPKAYLAC.

HNV XPNOIHOTIOIEITE TOV AQUTITHPA KOVTA
oe e0PAEKTA LKA, LAIKA guaioBnta otn
BeppdTnTa fj evaiodnrta otnv {npaaia.
MPOZOXH! H tpottotoinon Tou AapTrtr-
pa eV eTUTPETETAL KAl PTTOPE( va odnyn-
o€el oe oupPavta Tov BETouvy oe Kivduvo
TNV acddaiela.

O haprtTripag Xpelaletat Tepirou 2 AeTrtd
HETA TNV EVEPYOTTOINON Yia va GTATEL aTNV
TIAfipn anédoor] Tou. MeTd v arevepyo-
Toinon 1y petd anoé diakorr pevpatog, o
AQUTTTAPAg TIPETIEL VA KPUWOEL YA 5 AeTTTA
TIPIV PTTOPETEL VA ETIAVEKKIVNOEL. META TNV
YUEN, o AapttTripag avaBet autopata HOAIG
edappootei n Taon Siktvouv. Meylotn erti-
TPETOPEVN TIapodIkn Slakbpavon e
TAong SIKTOOUL: + 5%. 210 TEAOG TNG S1dp-
Kelag Cwrig, eveExeTal va TiPoKUPEL patvo-
pevo avopBwong.

A pHoAGynon, o
31a80n amopPIPPATLOV

H amoouvappohdynaon tou AaprtTrpa eivat
HEPOG TNG aAAayng AapTTtripa. laxvouv ot
avtiotolxeg TPoduAAgelq aodadeiag kat
AMeg TAnpodopieg. Eival kahitepo va
OUOKEVLACETE TOV AQUTTTAPA OTNV apXIKr
Tou ouokevacia agpol Tov adatpéoete. H
apxIkn ouokevaoia TPETeL va Slatnpeitat
Y10 TN HETAdOPA TOU AQUTTTHPA OTO KEVTPO
Slabeong amopAftwy. O Aapmtripag HTC
400W TIEPIEXEL MIKPEG TTOCOTNTEG Padle-
VEPYWV ouolwv (Kr-85) Ttou TtpoaTtiBevtat
YO CUYKEKPIUEVO OKOTTO. Ot AQpTITHPES
Kataokevalovtal LTIO KPATIKY ETTOTITEIQ
WG KaTavaAwTika ayadd, ocupdwva pe To
Baoiko mpotuTo aodaheiag BSS 115 tou
AOAE. O1 padIohOyIKEG CUVETIEIEG (EKBEDN
0€ akTIVOBOAIa) yla Tov yevikd TIAnBUoHO
KaO’ 6An TN Sidpkela (WG ToL AauTTTPA
eival apeAnTtéeg (< 10 pSv eTnoiwg) Kat
TIOAD KATW aTid 1o PuOIKO Padlevepyd
urtopabpo (~0,05 - 0,15 pSv/h). Ztnv EE,
autdg 0 AQUTITAPAG EUTTITITEL OTO TIESIO
edappoyng TG odnyiag 2012/19/EE
(AHHE - ATtoBAnTa amo nAeKTPIKO Kal
NAEKTPOVIKO EEOTIALOHO). MpETiel va arop-
PITITETAL XWPLOTA ATTO TA OIKIAKA aToppip-
pata ota kaboplopéva onpeia cLANOYNG
avakOkAwong. Ma TeplocoTepes TTANPO-
Popieg, eTIOKEPOEiTE TNV I0TOCEAISA HaG
www.ushio-ine.com 1} £TIKOIVWVHAOTE e
Tov eBVIKO oag SlavopEa.

Kal

‘AAAeg mAnpodopieg

Oa Bpeite TNV EMEEAYNON TWV TIVAKISWY
Kal Twv oLPBOAWV TTou epdaviovtal oTo
TIPOIGV Kal 0T cuoKevaocia Tou otn Sled-
Buvon www.ushio-ine.com.

EnsEfynon oupBoiwv:

1) ZoppoAo CE (Conformité Européenne)
Evpwrtaikr) ouppépdwon. 2) ZopBoro
UKCA (UK Conformity Assessed) Zuppop-
pwon oto Hvwpévo Baailelo. 3) Z0pBoAo
EAC. 4) Zrpavon ovppoppwone Ukr TR.
5) Z0pBoro AHHE (ATtOBANTA NAEKTPIKOL
Kat NAekTpovikoL e€ottAiopol) (WEEE).
Mnv arntoppirTeTe padi pe Ta OIKIaKA amop-
pippatal AToppidTe owOTA TA TIPOIGVTA
OOpPWVA HE TOUG LOXUOVTEG VOHOUG OTN
Xwpa oag. 6) Kwdikég avakikAwong (yla
oTolxeio ouokevaoiag) 7) Mepiéxel vEpAp-
yupo. 8) HTC 400: Mepiéxetl Krypton 85.
9) Eriorjpavon ACPEIP (Kiva RoHS) - Ot
Ar Tipog To MepiBairov Mepiodog Xpri-
ang 10) Mivakag RoHS (ACPEIP) yia v
Kiva (ovoieq avd ouoTatiké TipoidovTog)
Zapwote Tov kwdikd QR oL BpiokeTal
otn ouokevaoia. 11) Aev Tipoopiletal yla
Xpnon o€ epappoyEG SIaPOPETIKEG aTIO
QAUTEG TTOU avapEPOVTAL OTN CUOKELAGIAL.
Sev gival KATAAANAO yla PWTICHO OIKIAKOD
Xxwpov. 12) Mnyég puwtdg Tou Tipoopilovtat
yla €papHOYEG TIOL araTolV LPNAR Tte-
PIEKTIKOTNTA OE LTIEPIDSN aKTIVOBOAIa.
13) O Aaprtripag ekmépTiel LPnAoL et~
Teédou aktivoBoliag IR. 14) O Aapmtripag
EKTIEUTIEL LPNAOD ETUTTESOL AKTIVOPBOAIG
UV. 15) Yrtepuwdng aktivopohia UV-C mrou
EKTIEPTIETAL ATIO AUTO TO TIPOIOV. ATtodU-
YETE TNV £€KBECN TWV PATIWV KAl TOUL SEP-
HAToG OE N TIPOOTATEUHEVO TIPOIOV.
16) Ymepuwdng aktivoBolia UV-A ttou
EKTIEPTIETAL ATTO QUTO TO TIPOIOV. ATTodU-
YETE TNV £KBECN TWV PATIOV KAl TOL SEP-
HaTog O N TIPOOTATEUHEVO TIPOIOV.
17) Ymepuwdng aktivoBoAia UV-B tou
EKTIEPTIETAL ATTO AUTO TO TIPOIOY. ATIodU-
YETE TNV €KBECN TWV PATIWV KAl TOL GEP-
HAToG OE N TIPOOTATEUHEVO TIPOIOV.
18) Mnv kottdte tnv Ty ¢wtog. 19) O
AQuTITAPAG TIPETEL va XpnolpoTtoteitat
HOVO 0E GWTIOTIKO HE TIPOCTATEUTIKO KA-
Avppa. 20) Mnv xpnotgortoleite Tov Aa-
pn'rr']pa av n eEwTePIKN KePaAr eivat
omacpévn i ypatoouviapévn. 21) O Aa-
UTTTFAPUG PTTOPET VGO TIOET BEPHORPT=—
oieq >500°C katd tn Aettovpyia. 22) Mnv
ayyiCete Tov AapTITripa pe yupva Saxtula.
23) Kpatriote pe kabapd Opaopa r xap-
TOHAVTIAO Katd TNV eykataoctaon. Eav
ayyi€ete Tov Aapttipa, kabapiote pe ot-
VOTIVEUHA Kl OKOUTTIOTE pe €va PaAakd,
kaBapd Tavi Tpv and Tn Aettouvpyia.
24) MAvete TOV AQUTITAPA OTIWG LTTOSEL-
kvoeTal (aro tn Baon r Tov avakAaotrpa)
25) ATTOCUVSEETE TO WTIOTIKO ATIO TNV
strler'] TIAPOX PEVHATOG TIPWV Eloayd-
Yete | apaipeoete Tov Aaprtrrpa. 26) Go-
pdte yuaha uocpa)\elaq 27) Tnpelre TG
TIANPODOPIEG OXETIKA pe TN XPrioN.

@D Informatie over het gebruik

van SUPRATEC-lampen

BELANGRIJK! Lees deze informatie vaor gebruik
grondig door. Bewaar deze voor latere raadplegin-
gen.

Productbeschrijving

Hogedruklampen met UV-B- en UV-C-straling voor
technische toepassingen, zoals uitharden van
Kunststoffen, drogen van verf, vernissen en lijmen,
belichten van diazofilmmateriaal en drukoriginelen,

ing en
tie-excitatie (met zwartglasflllers) Niet bestemd

specifiek doel zijn luegevoegd De lampen worden
onder rvaardigd als
conform de BSS

Forklaring av symbol
1) CE-symbol (Conformité Européenne) Europeisk

115 van het IAEA. De radiologische gevolgen (stra-
lingsblootstelling) voor de algemene bevolking ge-
durende de gehele levenscyclus van de lamp zijn
verwaarloosbaar (< 10 pSv per jaar) en liggen ver
onder de natuurlijke stralingsachtergrond (~0,05
— 0,15 pSv/u). In de EU valt deze lamp onder het
toepassingsgebied van richtlijn 2012/19/EU (WEEE

2) UKCA-symbol (UK Conformi-
ty Assessed) Forenade kungarikets overensstam-
melse. 3) EAC-symbol. 4) Overensstdmmelsemérk-
ning for Ukr TR. 5) WEEE-symbol (avfall som utgdrs
av eller innehaller elektriska eller elektroniska
produkter). Slang inte i hushalisavfallet! Korrekt
kassering av produkten méste ske i enlighet med

- Waste from Electrical and Electronic

(AEEA)). Het moet gescheluen van het huishoudelijk
afval worden i bij de inza-

tillamplig i i ditt land. 6) Atervi
(foren fo i 7) Innehaller kvicks-
ilver. 8) HTC 400: Innehéller krypton-85.

9) ACPEIP-mérkning (Kina RoHS) — Miljgvanlig

melpunten voor recycling. Bezoek voor meer infor-
matie onze website www.ushio-ine.com of neem
contact op met uw nationale distributeur.
Andere informatie
Een uitleg van de tekens en symbolen die op het
product en de verpakking worden weergegeven,
is te vinden op www.ushio-ine.com.
Uitleg van symbolen:
1) CE-symbool (Conformité Européenne) Europe-
se conformiteit. 2) UKCA-symbool (UK Conformi-
ty Assessed) Britse conformiteit. 3) EAC-symbool.
4) Ukr TR-conformiteitsmerk. 5) AEEA-symbool
elektrische en appa-
ratuur). Niet weggooien bij het huishoudelijke
afvall De producten moeten op passende wijze
worden afgevoerd, in overeenstemming met de
toepasselijke wetgeving in uw land. 6) Recycling-
code (voor een verpakkingscomponent) 7) Bevat
kwik. 8) HTC 400: Bevat krypton-5.
9) ACPEIP- (China RoHS) - mili
delijke gebruiksperiode. 10) China RoHS-tabel
(ACPEIP) (stoffen per productcomponent) Scan de
QR-code op de verpakking. 11) Niet bestemd voor

10) Kina RoHS (ACPEIP) tabell
(@mnen per produktkomponent) Skanna QR-koden
pa forpackningen. 11) Ej avsedd for anvandning i
andra applikationer &n de som specificeras pa
forpackningen; ej lamplig for belysning av hus-
hallsrum. 12) Ljuskallor avsedda for tillampningar
som kréver ett hogt UV-innehdll. 13) Lampan avger
en hag niva av IR-stralning. 14) Lampan avger en
hég niva av UV-stralning. 15) UV-C som avges fran
denna produkt. Undvik exponering av gon och hud
for oskyddad produkt. 16) UV-A som avges fran
denna produkt. Undvik exponering av gon och hud
for oskyddad produkt. 17) UV-B som avges fran
denna produkt. Undvik exponering av dgon och hud
for oskyddad produkt. 18) Stirra inte pa ljuskallan.
19) Lampan far endast drivas i en armatur med en
skyddande skarm. 20) Driv inte lampan om den
yttre glddlampan &r trasig eller repad. 21) Lampan
kan uppna temperaturer p& >500°C under drift.
22) Ror inte lampan med bara fingrar. 23) Hall med
en ren tygbit eller duk vid installering. Om ljudkal-
lan berGrs maste den rengéras med alkohol och
torkas torr med en mjuk, ren duk fére anvandning.
24) Ror endast lampan som visat (vid lampsockeln
eller 25) Koppla bort armaturen fran

gebruik in andere dan de toep:
gen die op de verpakking worden aangegeven; Niet
geschikt voor verlichting van een huishoudelijke
ruimte. 12) Lichtbronnen bestemd voor toepassin-
gen die een hoog uv-gehalte vereisen. 13) Lamp
zendt een hoog IR-stralingsniveau uit. 14) Lamp
zendt een hoog UV-stralingsniveau uit. 15) Dit
product zendt uv C-straling uit. Vermijd blootstelling
van ogen en huid aan het onafgeschermde product.
16) UV-A-uitstoot van dit product. Vermijd bloot-
stelling van ogen en huid aan het onafgeschermde
product. 17) UV-B-uitstoot van dit product. Vermijd
blootstelling van ogen en huid aan het onafge-
schermde product. 18) Staar niet naar de lichtbron.
19) De lamp mag alleen worden gebruikt in een

elnétetinnan du séitter i eller tar ur lampan. 26) Bar
skyddsglasdgon. 27) Observera anvandarinstruk-
tionerna.

@ Tietoja SUPRATEC-
lamppujen kéytosta

TARKEAA! lue huolellisesti ennen kayttoa. Sailyta

mydhempad kayttoa varten.

Tuotekuvaus

Suurpainelamput, JOISS& on UV-B- ja UV-C-: satellya

16) Tamén tuotteen Iahetlama UV- A -séteily. Valta

Produkispecifikalion

silmien ja ihon
tuotteelle. 17) Tamén tuotteen ldhettdmé UV-B-sd-

liste over pi tekniske
data kan flndes i det seneste datablad i vores

teily. Valta silmien ja ihon
tomalle tuotteelle. 18) Al tuijota valonldhdettd.
19) Lamppua saa kdyttéa vain valaisimessa, jossa
on suojus. 20) Al kayta lamppua, jos ulkopolttimo
on rikki tai naarmuilla. 21) Lamppu voi lammeté
> 500 °C:n lampdtilaan kayton aikana. 22) Ala
kosketa lamppua paljain kasin. 23) Pidd kiinni
puhtaan kankaan tai liinan avulla asentamisen
aikana. Jos polttimoon kosketaan, se pitdd puhdis-
taa alkoholilla ja pyyhkié kuivaksi pehmedlld,
puhtaalla liinalla ennen kayttod. 24) Koske lamp-
puun vain kuvan mukaisesti (kannasta tai heijas-
timesta) 25) Irrota valaisin verkkovirrasta ennen
polttimon asentamista tai poistamista. 26) Kayta
suojalaseja. 27) Noudata Kéiyttdtietoja.

@ Informasjon om bruk av

SUPRATEC-pzerer
VIKTIG! Les grundig for bruk. Ta vare pa for sene-
re referanse.
Produktbeskrivelse
Hoytrykkslamper med UV-B- og UV-C-straling for
tekniske anvendelser, som herding av plast, tarking
av maling, lakk og lim, eksponering av diazofilm-
materiale og trykkonglnaler kunstig materialaldring
og (med iltre). lkke
beregnet for generell belysning eller andre UV-an-
vendelser.
Produktspesifikasjon
En fullstendig liste over tekniske produktdata er &
finne i det nyeste databladet i produktkatalogen pa
www.ushio-ine.com.
Sikkerhetsinstruksjoner
Paren ma ikke flyttes eller utsettes for mekanisk
stot eller slag i drift, ettersom dette kan fore til at
paeren sprenges eller svikter. Feil drift av paeren,
f.eks. brenneposisjoner eller andre elektriske pa-
rametere enn de som er anbefalt av oss, bar unn-
gs. Paren skal aldri brukes over den nominelle
paereeffekten, og bare med en egnet ballast. Ikke
bruk lampen hvis den er ripet, sprukket eller pa
annen mate skadet.
FORSIKTIG! Denne paren avgir sterk UV-straling
nar den er i drift, noe som forarsaker hud- og
i store doser.

teknisiin kuten muovien k
seen, maalien, lakkojen ja limojen kulvattamiseen,

armatuur met een beschermkap. 20) Gebruik de
lamp niet als het buitenglas is gebroken of gekrast.
21) De lamp kan tijdens de werking

van > 500 °C bereiken. 22) Raak de lamp niet met
blote handen aan. 23) Houd tijdens de montage
vast met een schoon doekje of tissue. Heeft u de
lamp aangeraakt? Reinig met alcohol en veeg droog
met een zacht, schoon doekje voordat de lamp in
werking wordt gesteld. 24) Raak de lamp zoals
getoond bij de voet of de reflector aan. 25) Koppel
de ver ‘matuur los van de

voordat de lamp wordt geplaatst of verwijderd.
26) Draag een veiligheidsbril. 27) Neem de ge-
bruiksinformatie in acht.

@ Information om anvindning
av SUPRATEC-lampor

VIKTIGT! L&s noggrant fore anvandning. Spara for
framtida referens.

Produktbeskrivning

Hdgtryckslampor med UV-B- och UV-C-stralning
for tekniska tillimpningar, sdsom hérdning av
plaster, torkning av férger, lacker och lim, expone-
ring av diazofilmmaterial och tryckoriginal, artificiell
materialaldring och fluorescensexcitation (med
svartglasfilter). Ej avsedda for allmén belysning
eller andra UV-ti

ifikation

voor algemene of andere UV-toep:

gen.

Productspecificaties

Een volledige lijst van de technische productgege-
vens is terug te vinden op het meest actuele ge-
gevensblad in onze productcatalogus op
www.ushio-ine.com.

Veiligheidsinstructies

Verplaats tijdens het gebruik de lamp niet en stel
deze niet bloot aan

En omfattande lista Gver tekniska produktdata
hittar du i vart senaste produktblad i produktkata-
logen pa www.ushio-ine.com.
Sakerhetsanvisningar

Flytta inte lampan och utsétt den inte for mekani-

seen,

seké fluoresenssin viritykseen (mustalla lasisuo-
Ei tai muihin UV-so-

velluksiin.

Tuotteen tekniset tiedot

Katso kattava luettelo teknisistd tuotetiedoista

sivustossa www.ushio-ine.com.
Turvaohjeet
Avd siirrd lamppua tai altista sitd mekaaniselle is-
kulle tai tormaykselle ka aikana, silla timéa voi
aiheuttaa lampun ré&jahtdmisen tai hajoamisen.
Valtd lampun virheellista kayttoad, esim. &ld kayta
muita kuin valmistajan suosittelemia palamisasen-
toja tai sihkoisia parametreja. Ald koskaan kiyti
lamppua nimellistehoa suuremmalla teholla, ja
kéyta sitd vain sopivan liitédntélaitteen kanssa. Ald
kéyta lamppua, jos se on naarmuuntunut, murtunut
tai vaurioitunut jotenkin muuten.
HUOMIO! Tamé lamppu lahettad kdyton aikana
voimakasta UV-séteilyd, joka voi aiheuttaa liian
suurina annoksina iho- ja silmévaurioita.
VAROITUS! Témd tuote lahettdd UV-C-séteilyé.
Valté silmien ja ihon altistumista suojaamattomal-
le tuotteelle.
HUOMIO! Tama lamppu muodostaa kaytén aikana
IR-séteilyd, joka voi vahingoittaa silmien sarveis- ja
verkkokalvoa tai ihoa.
VAROITUS! Lampun rikkoutuminen on harvinaista,
mutta jos lamppu rikkoutuu ja sen siséltama elo-
hopea (Hg) vapautuu, suosittelemme menettele-
madn seuraavasti: Valittomassa laheisyydessa
i henkllolden ong

ADVARSEL! UV-C avgis fra dette produktel Unnga

pé www.ushio-ine.com.
Sikkerhedsanvisninger

Lampen ma ikke beveeges eller udseettes for meka-
niske sted eller slag under brugen, da det kan for-
arsage brud pa lampen eller gere den defekt. Forkert
betjening af lampen, f.eks. brendende positioner
eller andre elektriske parametre end dem, vi anbe-
faler, bor undgas. Brug aldrig lampen over den no-
minelle lampeeffekt og kun med en passende for-
kobling. Lampen mé ikke bruges, hvis den har ridser,
revner eller er beskadiget pa anden vis.
FORSIGTIG! Denne lampe udsender intens UV-stra-
ling, nar den er i drift. Denne straling kan i for hoje
doser forarsage skader pa hud og gjne.
ADVARSEL! UV-C udsendes fra dette produkt.
Undgd, at gjne og hud udszttes for uafskaermet
produkt.

FORSIGTIG! Denne lampe genererer infrargd stra-
ling under drift. Denne straling kan forarsage
skader pa gjnenes hornhinde og nethinde eller
huden.

FORSIGTIG! | det sjaldne tilfaelde, at en lampe gar
i stykker, og dens kviksglv (Hg) frigives, anbefaler
vi falgende procedure: Forst og fremmest skal folk
i umiddelbar naerhed straks flytte sig for at undga
atindande kviksglvdamp. Udluft omradet grundigt
(ca. 30 minutter)! Resterne skal opsamles i en
lukket beholder og bortskaffes pa dertil indrettede
opsamlingssteder.

RISIKO FOR AT BLIVE BLIND! Denne lampe ud-
straler synligt lys med en hej lysstyrke. Derfor ma
du aldrig kigge direkte ind i lyskilden.

RISIKO FOR FORBRANDINGER! Overfladen af
denne lampe kan na op pa en temperatur pa op til
900 °C, nér den er i brug. Hvis du rerer ved lampen
med bare hander, kan det forarsage alvorlige
forbraendinger.

RISIKO FOR PERSONSKADER! Denne lampe kan
g4 i stykker, hvis den ikke héndteres korrekt, eller
under ekstreme forhold. Det kan resultere i skader
pé dele af udstyret eller personskader.
Sikkerhedsforholdsregler

Lamper ma kun handteres (installeres, betjenes,
udskiftes) af personale, der er uddannet i handtering
af elekirisk drevne lamper og udstyr. Hvis du er ngdt
til at kigge direkte ind i lampen i lngere tid, skal

—at-yne og-hud-eksp for det
produktet.

FORSIKTIG! Denne paeren genererer IR-straling
under drift, som kan skade hornhinnen og netthin-
nen i pynene eller huden.

FORSIKTIG! | det sjeldne tilfellet at en pre gar i
stykker og kvikksglv (Hg) frigjores, anbefaler vi
folgende fremgangsmate: For det forste bor per-
soner i umi neerhet umi t flytte seg

du baere passende slkkthsdsbnller—Dsne gaelde{—

VAROVANI! Tento produkt vyzafuje UV-C zareni.
Zabraiite vystaveni oci a pokozky nechranénému
produktu.

UPOZORNENI! Tato 74rovka generuje za provozu
UV zéfeni, které mize poskodit rohovku a sitnici
oci nebo pokozku.

POZOR! Ve vzécnych pipadech, kdy se Zarovka
rozbije a uvolni se z ni rtut (Hg), doporucujeme
nésledujici postup: Pfedevsim by se lidé v bezpro-
stfedni blizkosti méli okamZité vzdalit, aby se vy-
hnuli vdechovani rtutovych par. Prostor dikladné
vyvétrejte (cca 30 minut)! Zbytky by se mély
shromazdit v uzaviené nédobé a zlikvidovat na
uréenych sbérnych mistech.

NEBEZPECi OSLEPNUTI! Zérovka generuje vidi-
telné svétlo s vysokymi hladinami svitivosti. Nikdy
se proto nedivejte pfimo do zdroje svétla.
NEBEZPEC POPALENI! Tato érovka miize na svém
povrchu za provozu doséhnout teploty az 900 °C.
Pfi dotyku holou rukou hrozi popaleniny.
NEBEZPEC URAZU! Pfi nespravné manipulaci nebo
za extrémnich okolnosti se miize zérovka rozbit.
To mize vést k poskozeni Casti zafizeni nebo ke
zrangni.

Bezpecnostni opatieni

Se zérovkami smi manipulovat (instalovat, provo-
zovat, vyméfiovat) pouze persondl vyskoleny v
zachazeni s elektricky provozovanymi zérovkami
a zafizenimi. Pokud se musite delSi dobu divat
pfimo do Zarovky, nezapomeiite pouzit vhodné
ochranné bryle. To platii v pfipadé, Ze zdroj zareni
nepovazujete za intenzivné oslfiujici. Pfi vyméné
Zarovky vzdy pouZivejte vhodné ochranné prostfed-
ky, napfiklad ochranné bryle a rukavice, na pre-
venci poranéni oci nebo rukou. Pfed vyménou je
tfeba nechat pouzitou lampu vychladnout, aby
nedoslo k popdleni pokozky. Pfed vymeénou Zarov-
ky musi byt vypnuto napajeci napéti a Zarovka
odpojena od zdroje napdjeni, aby nedoslo k tirazu
elektrickym proudem.

Pfeprava a skladovéni Zarovky

Zérovku skladujte a prepravujte v suchém stavu
a v plivodnim obalu. Pied prepravou/skladovanim
nebo opétovnym pouZitim je tfeba nechat zérovku
zchladnout. Uchopujte Zérovku pouze za patici nebo
reflektor. Na Zarovku neklepejte a nevystavuijte ji
nadmérnym vibracim. Nevystavujte Zarovku nad-
mérnému mechanickému naméhani.

Montaz zarovky

ledy se zdrovky nedotykejte holyma rukama, aby __TpaHCNOPTUPOBKA U XpaHeHUe 1amMnb

sklo. Pfi montazi pouZijte Cistou

ogsd, selv om du ikke synes, at
blaender meget. For at undga skader pa ejne eller
heender skal du altid baere egnede personlige veer-
nemidler sdsom beskyttelsesbriller og -handsker,
nédr du udskifter en lampe. Den brugte lampe skal
kole ned for udskiftning for at undga forbraendinger
pa huden. For at forebygge elektrisk stad skal strom-
titfarslen afbrydes, og lampen/armaturet skal kobles

vekk for & unnga a puste inn kvikksglvdamp. Luft
grundig ut omréadet (ca. 30 minutter)! Rester skal
samles opp i en lukket beholder og kastes pa
angitte oppsamlingssteder.

FARE FOR BLINDHET! Paren avgir synlig lys med
hoy lysstyrke. Du skal aldri se rett pa lyskilden.
FARE FOR BRANNSKADER! Paren kan né over-
flatetemperaturer pa opptil 900 °C i bruk. A ber-
re peeren med bare hender kan fare til brannskader.
FARE FOR PERSONSKADE! Pzeren kan adelegges
under drift hvis den ikke ha riktig eller

fra i inden den udskiftes.
Transport og opbevaring af lampen

Lampen skal opbevares og transporteres under
torre forhold og i passende emballage. Lampen
skal kgle ned for transport/opbevaring eller udskift-
ning. Rer kun ved lampen pa dens sokkel eller
reflektor. Lampen ma ikke udsettes for stod eller
kraftige vibrationer. Lampen mé ikke udseettes for
store mekaniske belastninger.

Installation af lampen

Ror ikke ved lampen med bare hznder for at und-

under ekstreme omstendigheter. Dette kan fare til
skader pa deler av utstyret eller personskader.
Sikkerhetsmessige forholdsregler

Lamper skal kun handteres (installeres, betjenes,
byttes) av personell som er oppleert i handtering av
elektrisk drevne lamper og utstyr. Hvis du trenger
4 se direkte inn i paren over en lengre periode,
sorg for & bruke egnede vernebriller. Dette er ogsa
tilfelle selv om du ikke opplever at stralingskilden
er intenst blendende. Ved bytte av paere méa du
alltid bruke egnet verneutstyr som vernebriller og
hansker for & unngé skade pa gyne eller hender.
For & forebygge brannskader pa huden mé du la
den brukte peeren avkjoles for du bytter den. For-

ska stotar eller slag under eftersom
detta kan leda till att lampan spricker eller gar
sonder. Felaktig anvéndning av lampan, t.ex. andra
brannpunkter eller elektriska parametrar &n de som

stoten; hierdoor kan de lamp barsten of defect
raken. Onjuist gebruik van de lamp, zoals brand-
posities of andere elektrische parameters dan die
door ons worden aanbevolen, moet worden ver-
meden. Gebruik de lamp nooit boven het nomina-
le lampvermogen en alleen met een geschikt
voorschakelapparaat. Gebruik de lamp niet als deze
krassen, scheuren of andere schade heeft.

OPGELET! Deze lamp zendt tijdens de werking
intense UV-straling uit, die in hoge doses schade
aan de huid en de ogen veroorzaakt.

WAARSCHUWING! Dit product zendt uv C-straling
uit. Vermijd blootstelling van ogen en huid aan het
onafgeschermde product.
OPGELET! Deze lamp genereert IR-straling tijdens
de werking, wat het hoornvlies en het netvlies van
de ogen of de huid kan beschadigen.

LET OP! In het onwaarschijnlijke geval dat een
lamp breekt en het kwik (Hg) dat erin zit vrijkomt,
raden we de volgende procedure aan: Ten eerste
moeten mensen in de directe omgeving onmiddel-
lijk de omgeving verlaten om te voorkomen dat ze
kwikdampen inademen. Ventileer het gebied goed
(ongeveer 30 minuten)! Restanten moeten worden
verzameld in een gesloten bakje en worden afge-
voerd naar aangewezen inzamelpunten.

RISICO OP BLINDHEID! De lamp verspreidt zicht-
baar licht met hoge helderheidsniveaus. Daarom
wordt het afgeraden om rechtstreeks in de lichtbron
te kijken.

RISICO OP BRANDWONDEN! Deze lamp kan tijdens
het gebruik opperviaktetemperaturen bereiken tot
900 °C. Het aanraken van de lamp met blote han-
den kan leiden tot brandwonden.

RISICO OP VERWONDING! De lamp kan breken
indien deze niet op de juiste manier of in extreme
omstandigheden wordt gebruikt. Dit kan leiden tot
schade aan onderdelen van de apparatuur of letsel.

Veiligheidsmaatregelen
Lampen mogen alleen worden gehanteerd (gein-
stalleerd, bediend, vervangen) door personeel dat
is opgeleid in de omgang met elekirisch bediende
lampen en apparatuur. Draag een geschikte vei-
ligheidsbril als u gedurende langere tijd recht-
streeks in de lamp moet kijken. Dit geldt tevens
als u de stralingsbron niet sterk verblindend vindt.
Bij het vervangen van een lamp moeten altijd ge-
schikte beschermingsmiddelen gedragen worden,
zoals een veiligheidsbril en handschoenen, om
letsel aan ogen of handen te voorkomen. De ge-
bruikte lamp moet afgekoeld zijn voordat deze
wordt vervangen om brandwonden aan de huid te
voorkomen. De voedingsspanning moet worden
uitgeschakeld en de lamp/armatuur moet worden
van de voordat u
een lamp gaat vervangen om een elekirische schok
te voorkomen.

Transport en opslag van de lamp
De opslag en het transport van de lamp moeten in
een droge toestand en in de juiste verpakking
plaatsvinden. De lamp moet afgekoeld zijn alvorens
deze wordt vervoerd/opgeslagen of vervangen.
Raak de lamp alleen bij de voet of de reflector aan.
Zorg dat de lamp niet omvalt of wordt blootgesteld
aan overmatige trillingen. Stel de lamp nooit bloot
aan overmatige mechanische belasting.
Installatie van de Tamp
Raak de lamp nooit aan met blote handen om
beschadiging van het glas te voorkomen. Gebruik
een schone doek tijdens de installatie. Als de gla-
zen onderdelen van de lamp per ongeluk zijn
moeten de
worden schoongemaakt met een geschikt reini-
gingsmiddel (bijv. alcohol) en vervolgens worden
gedroogd met behulp van een pluisvrije, schone
doek voordat de lamp in werking wordt gesteld.
De kwaliteit van de lamphouder of de betreffende
verbindingsdelen is van invioed op de levensduur
van de lamp. De houder moet vervangen worden
zodra er schade/slijtage/corrosie wordt vastgesteld
op de houder zelf of op de contactpunten van de
lamp. Zorg dat de lamp op de juiste manier in de
lamphouder is geinstalleerd. Dit verzekert goed
elektrisch contact en voorkomt schade aan de lamp
of de houder.
Inbedrijfstelling van de lamp
0m een veilige werking van de lamp te verzekeren,
moet deze worden gebruikt met de opgegeven
lampspanning en vermogen. Gebruik de lampen

av oss, bor undvikas. Anvand aldrig
lampan 6ver den nominella effekten och endast
med ett lampligt forkopplingsdon. Anvénd inte
lampan om den &r repad, sprucken eller skadad
pé annat satt.

IAKTTAG FORSIKTIGHET! Denna lampa utstralar
intensiv UV-strélning under drift, vilket orsakar
hud- och dgonskador vid for hdg exponering.
VARNING! UV-C som avges fran denna produkt.
Undvik exponering av 6gon och hud for oskyddad
produkt.

IAKTTAG FORSIKTIGHET! Denna lampa utstralar
IR-stralning under drift, vilket kan skada hornhinnan
___och néthinnan pa dgonen eller huden.
FORSIKTIGHET! Om en lampa skulle ga sonder
och det kvicksilver (Hg) som den innehaller frigors,
rekommenderar vi att du gor foljande: For det
forsta ska personer i naromradet omedelbart av-
I&gsna sig for att undvika inandning av kvicksil-
veranga. Ventilera omréadet ordentligt (ca 30 minu-
ter)! Resterna ska samlas upp i en sluten behalla-
re och kasseras pa anvisade uppsamlingsplatser.
RISK FOR BLINDHET! Lampan avger synligt ljus
med hdga luminansnivaer. Darfor ska du aldrig
titta rakt in i ljuskallan.

RISK FOR BRANNSKADOR! Denna lampa kan na
yttemperaturer pa upp till 900 °C under anvandning.
Det finns en risk for brannskador om lampan berérs
med hénderna.

RISK FOR SKADA! Lampan kan gé sonder om den
inte hanteras korrekt eller under extrema forhal-
landen. Det kan resultera i skador pé delar av
utrustningen eller skador.

Sékerhetsforeskrifter

Lampor far endast hanteras (installeras, drivas,
bytas ut) av personal som r utbildad i hantering
av elektriskt drivna lampor och utrustning. Om du
méste titta rétt in | lampan under en langre period,
se till att du har lampliga Det

Tuuleta alue perusteelllsestl (noin 30 minuutin ajan)!
Jadnnokset on keréttava suljettuun astiaan ja
hévitettava niille osoitetuissa kierrétyspisteissa.
SOKEUTUMISEN VAARA! Lamppu lahettéé naky-
vai valoa, jonka valotiheys on korkea. Ald siksi
Katso koskaan suoraan valonléhteeseen.
PALOVAMMOJEN VAARA! Tdma lamppu voi saav-
uttaa kéyton aikana jopa 900 °C:n pintalampdtilan.
Lampun koskettamisesta paljain késin voi aiheutua
palovammoja.

LOUKKAANTUMISVAARA! Lamppu voi védrin
késiteltyna tai &ériolosuhteissa murtua. Tdamé voi
johtaa laitteen osien vaurioitumiseen tai henkilgiden
loukkaantumisiin.

Varotoimet
Lamppuja saa kasitelld (asentaa, kéyttéa, vaintaa)
vain joka on

jer _sahkokayttoisia lamppujaja laittefta. Jos sinunon
katsottava pitkdan suoraan lamppuun, muista
kayttad sopivia suojalaseja. Tama patee myds,
vaikket pitaisi sateilynlahdetta voimakkaasti hai-
kéisevana. Kaytd lamppua vaihtaessasi aina sovel-

tuvia suojavarusteita, kuten suolalaseja ja kaS|nE|—

ma slas av og paren/armatu-
ren kobles fra stromforsyningen far en paere byttes
for & unnga elektrisk stot.

Frakt og oppbevaring av paren

Oppbevar og transporter lampen i en terr tilstand
og i passende emballasje. Pzren mé avkjoles for
transport/lagring eller bytting. Paeren skal bare
bergres pa sokkelen eller reflektoren. Ikke utsett
peren for stot eller kraftige vibrasjoner. Aldri utsett
lampen for kraftig mekanisk belastning.
Installasjon av paren

For & unnga skade pa glasset ma du aldri berere
peeren med bare hender. Bruk en ren kiut under
installering. Hvis glassdelene av pzren berores ved
et uhell, mé de berorte delene rengjores med et
egnet rengjeringsmiddel (f.eks. alkohol) og terkes
med en lofri, ren Klut for drift av paeren. Kvaliteten
pé peereholderen eller de relevante koblingsdelene

af glasset. Brug en ren klud, nér
du installerer lampen. Hvis lampens glasdele be-
rores ved et uheld, skal de berorte dele rengores
med et egnet rengeringsmiddel (f.eks. sprit) og
derefter tarres af med en ren og fnugfri klud, inden
lampen tages i brug. Kvaliteten pa lampefatningen
eller de relevante forbindelsesdele pavirker lam-
pens levetid. Fatningen skal udskiftes, sa snart
denne eller lampens kontakter udviser tegn pa
skader/slid/rust. Serg for, at lampen er korrekt
installeret i fatningen. Dette sikrer en god elektrisk
kontakt og forebygger beskadigelse af lampen og
fatningen.
Idriftszettelse af lampen
For at opretholde en sikker drift af lampen skal den
bruges ved den anforte spending og effekt. Brug
kun lamper i lukkede armaturer/enheder, der er
beregnet og specificeret til dette formal med den
relevante sikringsbeskyttelse, en passende lam-
pefatning og korrekt tilbeher. For at undgé brand
eller brandfarlige situationer ma du ikke bruge
lampen i naerheden af braendbare eller varmefal-
somme materialer eller materialer, der er folsomme
over for udterring.
FORSIGTIG! £ndringer af lampen er ikke tilladt og
Kan fore til haendelser, der udgor en sikkerhedsri-
siko.
Lampen bruger ca. 2 minutter efter tzending for at
né fuld effekt. Efter slukning eller efter en strom-
afbrydelse skal lampen kle af i 5 minutter, for den
kan teendes |gen Efter afkeling teendes Iampen
nar tilfares.
tilladte forbigaende udsving i netspaending: + 5 %.

—phévirker levetiden til peeren—Holderen-mé skiftes—Yed slutningen-af levetidenkan der-opsta en ens——

ut sa snart skade/slitasje/korrosjon er identifisert
pa selve holderen eller p: Pass pa

retningseffekt.

at lampen er riktig installert i lampeholderen. Det-
te vil sikre god elekirisk kontakt og forebygge
skade pa pzeren eller holderen.

14, silmien ja kdsien
Kéytetyn lampun pitad antaa jadhtyd ennen sen
vaihtamista, jottei ihoon tule palovammoja. Sy6t-
tojannite pitad katkaista ja lamppu/valaisin pitad
irrottaa virtaldhteesta ennen lampun vaihtamista.
Muuten on olemassa séhkdiskun vaara.

Lampun kuljettaminen ja varastointi

Sailytd ja kuljeta lamppua kuivassa paikassa sen
omassa pakkauksessa. Lampun pitéé antaa jaahtya
ennen Kulj intia tai i
Koske lamppuun vain sen kannasta tai heijasti-
mesta. Alé kopauta lamppua tai altista sité liialli-
selle térinalle. Ald koskaan altista lamppua liialli-
selle mekaaniselle rasitukselle.

Lampun asentaminen

Ald koskaan koske lamppuun paljain kasin, jotta
lasi ei vaurioidu. Kayté asennuksen aikana puh-
dasta liinaa. Jos lampun lasiosiin kosketaan
vahingossa, kyseiset osat on puhdistettava sovel-

galler dven om du inte tycker att stralnlngska\lan
ar s intensivt bldndande. Vid byte av lampor ma-
ste alltid en lamplig béras, t.ex.

ing av paeren

For & sikre trygg drift av lampen, ma den driftes
med spesifisert spenning og wattstyrke for lampen.
Paerer skal bare brukes i lukkede

genbrug og bor
Afmontering af lampen er en del af udskiftnings-
processen. Sarg for at overholde de angivne sik-
inger og andre anvisninger. Det
er bedst at pakke lampen i dens originale embal-
lage, nr du har afmonteret den. Den originale
emballage skal gemmes, s lampen kan transpor-

ter som er utpekt og spesifisert for dette formalet
med relevant sikring, passende pareholder og
tilbeher. For & forhindre brann eller brannfare ikke
bruk paeren i naerheten av , varmefol-

teres til i den. HTC 400W-lampen
indeholder sma maengder radioaktive stoffer (Kr-
85), der er tilsat til et specifikt formal. Lamperne
fremstllles under statsligt tilsyn som forbrugsvarer

somme eller torkefalsomme materialer.
FORSIKTIG! Modifisering av peeren er ikke tillatt
og kan fore til hendelser som utgjor en sikkerhet-
stisiko.

Lampen bruker ca. 2 minutter etter at den er slatt
pa for & na full effekt. Etter at den er slatt av eller
etter et strombrudd, m& lampen fa avkjoles i 5
minutter for den kan tennes pé nytt. Etter avkjaling
tennes lampen automatisk nar nettspenning tilfo-

med IAEA gr
S|kkerhedsstandard BSS 115. De radiologiske
konsekvenser (stralingseksponering) for den ge-
nerelle befolkning i Isbet af lampens samlede
livscyklus er ubetydelige (< 10 pSv om &ret) og
langt under den naturlige strélingsbaggrund
(~0,05—0,15 pSv/t). | EU er denne lampe omfattet
af direktiv 2012/19/EU (WEEE — affald af elektrisk
0g elektronisk udstyr). Den skal bortskaffes sepa-
rat fra pé de dertil i

res. Maksimalt tillatt forbigdende
nettspenning: + 5 %. Ved slutten av levetiden kan
en likerettereffekt oppsta.

genbr Besag vores
www.ushio-ine.com eller kontakt din nationale
distributer for flere oplysninger.

skyddsglaségon och handskar, for att undvika
skador pa dgon och hander. Den anvanda lampan
méste fa svalna innan den byts ut for att undvika
brannskador. Matningsspanningen maste slds av
och lampan/armaturen maste kopplas fran strom-
forsérjningen innan den byts ut for att undvika
elektrisk chock.

Frakta och forvara lampan

Forvara och transportera lampan torrt och i sin
egen forpackning. Lampan maste fa svalna innan
den transporteras/forvaras eller byts ut. Ror endast
lampan vid lampsockeln eller reflektorn. Knacka
inte pa lampan och utsétt den inte for stora vibra-
tioner. Utsétt aldrig lampan fér alltfor stora meka-
niska pafrestningar.

Installation av lampan

Ror aldrig lampan med bara hander for att undvika
att skada glaset. Anvand en ren trasa vid utforan-
de av installationen. Om lampans glasdelar har
rorts oavsiktligt, maste de paverkade delarna
rengoras med ett lampligt rengdringsmedel (t.ex.
alkohol) innan lampan tas i drift och sedan torkas
med en luddfri, ren trasa. Kvaliteten pa lamphalla-
ren eller de relevanta anslutningsdelarna paverkar

——lampans-fivsiéngd. Lampseckeln méste bytas-tt—tisesti, kurrverkkojammite kytketaam Suurin sallittr—

s4 snart som ‘skador/slitage/rost syns pa sjélva
sockeln eller pa \ampkontakterna Se till att lampan
&r korrekt i Detta séker-

Du kan finde en forklaring af de tegn og symboler,

der des pa produktet og emballagen, pa

tuvalla (esim. ennen
lampun kéyttod ja sitten og Andre
malla pumaalla hlnalla L i tai Di ing av peren er en del av prosessen med

liita laatu vaikuttaa lampun & bytte peere. De i og
Kayttoikan. Pidike on vaihdettava heti kun vau- ‘ annen informasjon gjelder. Pzeren bor pakkes inn - www.ushio-ine.com.
rioita/ itaan joko itse i originalemballasjen etter at den er fiemet. Origi- - symhotforklaring:
pidikkeessa tai lampun kontakieissa. Varmlsta etté nalemballasjen bor oppbevares for transport av

lamppu oikein

Tamé takaa hyvin sahkakontaktin ja esti lampun
tai pidikkeen vaurioitumisen.

Lampun kayttdonotto

Lampun turvallisen kéyton varmistamiseksi lamp-
pua on kéytettdva madritetylld lampun jannitteella
ja teholla. Kéytd lamppuja vain suljetuissa valaisi-
missa/laitteissa, jotka on suunniteltu ja maaritetty
téta tarkoitusta varten oleellisen sulakkeen suoj-
auksen, sopivan lampunpidikkeen ja lisvarustei-
den kanssa. Tulipalon ja/tai palovamma-/tulipalo-
vaaran estamiseksi dld kaytd lamppua lahella
syttyvid tai lammélle tai kuivuudelle herkkid ma-
teriaaleja.

HUOMIO! Lampun muuttaminen on kielletty, ja se
voi aiheuttaa turvallisuusvaaran.

Lamppu saavuttaa tayden tehon noin 2 minuutin
kuluttua kdynnistamisesta. Sammuttamisen tai
sahkokatkon jélkeen lampun on annettava jééhtya
5 minuuttia ennen kuin se voidaan sytyttaa uudel—

paeren til avfallssentralen. HTC 400W-lampen in-
neholder sma mengder radioaktive stoffer (Kr-85)
tilsatt for et spesifikt formal. Lampene produseres
under statlig tilsyn som forbruksvarer i samsvar
BS

1) CE-merke (Conformité Européenne) Europeeisk
overensstemmelse. 2) UKCA-symbol (UK Confor-
mity Assessed) Storbritannien-overensstemmelse.
3) EAC-symbol. 4) Ukr TR-overensstemmelses-
maerknlng 5) WEEE-symbol (affald af elektrisk og

med IAEAs ikker
115.De i

sponering) for befolkningen generelt giennom hele
lampens livssyklus er ubetydelige (< 10 pSv per
4r) og langt under den naturlige stra

udstyr). Mé ikke bortskaffes med

skal
pé korrekt vis i henhuld il den geeldende lovgivning
idet land. 6) (for
en 7) kviksglv.

nen (~0,05 — 0,15 pSv/t). | EU faller denne paeren
inn under omfanget av direktiv 2012/19/EU (WEEE
- Waste from Electrical and Electronic Equipment).
Den mé separat fra

8) HTC 400: Indeholder krypton-85. 9) ACPE-
1P-mzerke (kinesisk RoHS) — Miljovenlig brugspe-
riode. 10) Kinesisk RoHS-tabel (ACPEIP) (stoffer pr.

pé utpekte gjenvinningsstasjoner. For mer infor-
masjon, besgk var nettside www.ushio-ine.com
eller kontakt din nasjonale distributer.

Annen informasjon

Du finner en forklaring av tegnene og sym-
bolene pé produktet og emballasjen, pa
www.ushio-ine.cnm.

leen. Jadhtymisen jélkeen lamppu syttyy autc

ohimeneva verkkojannitteen vaihtelu: + 5 %

E-symboHGonformité £

samsvar. 2) UKCA-symbol (UK Conformity Asses-

Kayttidn lopussa voi esiintyd

stéller god elektrisk kontakt och forhindrar skador
pé lampan eller lampsockeln.

Ta lampan i anvindning

For att garantera en séker drift av lampan, méste
den drivas med den angivna spanningen och ef-

Kierritys ja havittaminen
Lampun irrottaminen on osa lampunvaihtoa. Vas-

sed) Storbritannia- . 3) EAC-symbol. 4) Ukr
TR-samsvarsmerke. 5) WEEE-symbol (Elekirisk
uistyr og elektronisk avfall) Ikke kast i hushold-

taavia varotoimia ja muita tietoja on
Lamppu on parasta pakata sen alkuperéispakk-
aukseen sen irrottamisen jalkeen. Lamppu pitad
dilyttad alkuperéispakkauksessaan ja kuljettaa

fekten. Driv bara lampor i slutna ar
som &r utformade och specifika for detta syfte med
relevant sakringsskydd, rétt \ampsockel och tillbe-

C 400W -lamppu sis:
pienia madrid radioaktiivisia aineita (Kr-85), jotka
on Ilsaﬂytlettyatarkonustavanen Lamputvalmls»

Kast p! i henhold til gjelden-
de nasjonal lovgivning. 6) Resirkuleringskode (for
en emballasjekomponent) 7) Inneholder kvikksglv.
8) HTC 400: Inneholder krypton-85.
9) ACPEIP-merking (kinesisk RoHS) — Miljgvenn-
lig bruksperiode. 10) Kinas tabell for begrensning
iibruk av farlige stoffer, RoHS (ACPEIP) (stoffer per

hor. For att undvika brand eller
brandrisk, driv inte lampan i nérheten av lattanténd-
liga, vdrmekénsliga eller torrkansliga material.
IAKTTAG FORSIKTIGHET! Modifieringar av lampan
ar ej tillatna och kan leda till handelser som aven-
tyrar sékerheten.

Lampan tar cirka 2 minuter efter tandning for att na
full effekt. Efter avstédngning eller ett stromavbrott
méste lampan svalna i 5 minuter innan den kan
tandas igen. Efter avsvalning tands lampan automa-
llskl nér nalspannlng laggs pa Maximalt tillaten
+ 5 %. | slutet

alleen in omsloten en voor dit doel

armaturen/apparaten met de juiste zekeringsbe-

veiliging, lamphouder en accessoires. Om brand of

brandwonden te voorkomen, mag de lamp niet

gebruikt worden in de nabijheid van brandbare,
; of uitdrogi ;

OPGELET! Aanpassing van de lamp is niet toege-
staan en kan leiden tot situaties die de veiligheid
in gevaar brengen.
De lamp heeft na het inschakelen ongeveer 2
minuten nodig om zijn volledige lichtopbrengst te
bereiken. Na het uitschakelen of na een stroom-
storing moet de lamp 5 minuten afkoelen voordat
hij weer kan worden ontstoken. Na het afkoelen
ontsteekt de lamp automatisch zodra netspanning
wordt aangelegd. Maximaal toelaatbare tijdelijke
schommeling van de netspanning: + 5%. Aan het
einde van de levensduur kan een gelijkrichtereffect
optreden.
Demontage, recycling en verwijdering
Demontage van de lamp is onderdeel van de ver-
vangmg van lampen. De overeenkomstige veilig-
en andere il ie zijn van
toepassing. Na verwijdering kunt u de lamp het
best in de originele verpakking verpakken. De
originele verpakking moet bewaard worden om de
lamp te vervoeren naar het centrum voor afvalver-
werking. De HTC 400W-lamp bevat kleine hoeveel-
heden radioactieve stoffen (Kr-85) die voor een

av livslangden kan en likriktningseffekt uppsta.
Demontering, ateranvandning och
avfallshantering

Demontering av lampan dr en del av utbyte. Lam-
pliga s2 b ifter och dvriga

géller. Det &r bast att packa lampan i sin original-
forpackning efter att den avidgsnats. Originalfor-
packningen ska behdllas for transport av lampan
till ater HTC 400W-I
innehaller smé méngder &mnen (Kr-85)

tetaan vil

IAEA:n perusturvallisuusstandardin BSS 115 mu-
Kaisesti.
véestolle lampun koko elinkaaren aikana ovat
merkityksettomid (< 10 uSv vuodessa) ja selvésti
alle luonnollisen sateilytaustan (~0,05
0,15 pSv/h). EU:ssa titd lamppua sédtelee diektii-
vi 2012/19/EU (direktiivi sahko- ja elektrunukka-
romusta WEEE) Setulee hav i

Muita tietoja

Katso
merkkien ja symbollen selitys osoitteesta
www.ushio-ine.com.

Symbolien selitykset:

1) CE-merkki (Conformité Européenne) Eurooppa-
lainen vaatimustenmukaisuus. 2) UKCA-merkki (UK
Conlurmlty Assessed) Yhdistyneen kuningaskunnan

som tillsatts for ett specifikt andamal. Lamporna
tillverkas under statlig tillsyn som

3) EAC-merkki. 4) Ukr
TR- vaatlmustenmukmsuusmerkmia 5) WEEE-sym-

orienlighet med IAEA:s grundlaggande sakerhets-
standard BSSHS De

boli (séhko- ja A havita
kotitalousjatteen mukana! Havitd jatteet asianmu-

na i for under

kaisesti maassasi lakeja.

lampans hela livscykel ar forsumbara (< 10 pSv
per ar) och langt under den naturliga stralnings-
bakgrunden (~0,05 — 0,15 pSv/h). | EU omfattas
denna lampa av direktiv 2012/19/EU (WEEE — Was-
te from Electrical and Electronic Equipment). Det
méste kasseras separat fran hushéllsavfall vid
utsedda atervinningsstationer. Du finner mer infor-
mation pa var webbplats www.ushio-ine.com. Du
kan éven kontakta din nationella distributor.
(Ovrig information

Se www.ushio-ine.com for en forklaring av de
tecken och symboler som anvands pa produkten
och dess forpackning.

6)Ki ] ille) 7) Sisal-
taa elohopeaa. 8) HTC 400: Siséltéd kryptonia-85.
9) ACPEIP-merkinta (Kiinan RoHS) — ymparistoy-
stévéllinen kdyttdika. 10) Kiinan RoHS (ACPEIP)
-taulukko (aineet tuotteen osaa kohti) Skannaa
pakkauksessa oleva QR-koodi. 11) Ei ole tarkoitet-
tu kéytettévaksi muissa pakkauksessa mdritety-

Skann QR-koden pa pakken.
11) Ikke beregnet for andre bruksomrader enn de
som er spesifisert pa emballasjen; ikke egnet for
belysning av husholdningsrom. 12) Lyskilder som
er ment for bruk som krever hgyt UV-innhold.
13) Paren avgir et hoyt niva av IR-straling.
14) Paeren avgir et hoyt niva av UV-stréling.
15) UV-C avgis fra dette produktet. Unngd at eyne
og hud eksponeres for det ubeskyttede produktet.
16) UV-A avgis fra dette produktet. Unnga at oyne
og hud eksponeres for det ubeskyttede produktet.
17) UV-B avgis fra dette produktet. Unngé at oyne

Scan QR-koden pa emballagen.
11) Ikke beregnet til brug til andre anvendelses-
formal end dem, der er angivet pd emballagen. ikke
egnet til belysning i hiemmet. 12) Lyskilder, som
er beregnede til anvendelser, der kraever et hojt
UV-indhold. 13) Lampen udsender et hajt niveau
af infrared strling. 14) Lampen udsender et hojt
niveau af UV-straling. 15) UV-C udsendes fra dette
produkt. Undga, at ojne og hud udszttes for uaf-
kermet-produkt. 16)-UV-A udsendes—fra dette—
produkt. Undga, at ejne og hud udszttes for uaf-
skeermet produkt. 17) UV-B udsendes fra dette
produkt. Undga, at ojne og hud udszttes for uaf-
skeermet produkt. 18) Lad veere med at kigge di-
rekte ind i lyskilden. 19) Lampen ma kun bruges i
etarmatur med beskyttelsesafskarmning. 20) Brug
ikke lampen, hvis den udvendige pere er revnet
eller ridset. 21) Lampen kan opna temperaturer p&
over 500 °C under brug. 22) Ror ikke ved lampen
med bare heender. 23) Holdes med en ren Klud
eller et rent stykke stof under montering. Huis el-
paeren berores, rengares den med sprit og torres
med en blgd, ren Klud, for den teendes. 24) Ror ved
lampen som vist (p& dens sokkel eller reflektor)
25) Afbryd stromforsyningen til armaturet, for du
indsaetter eller fierner lampen. 26) Baer beskyttel-
sesbriller. 27) Overhold oplysninger om brug.

© Informace o pouzivani
Zéarovek SUPRATEC
DULEZITE! Pred pouitim si diikladné prectéte.

0g hud ekspt for det produktet.
18) Ikke stirr pa lyskilden. 19) Peeren mé kun
brukes i en armatur med beskyttelsesdeksel.
20) Ikke bruk lampen hvis den ytre peeren er
odelagt eller ripete. 21) Paeren taler temperaturer
pa > 500 °C under drift. 22) Ikke rer lampen med
fingrene. 23) Hold med ren klut eller papirhandkle
nar du installerer. Hvis lampen bergres, rengjor
den med alkohol og tark av med en myk, ren klut
for bruk. 24) Paeren skal bare berpres som vist
(pa sokkelen eller reflektoren) 25) Koble armatu-
ren fra stromnettet for du setter inn eller fierner
lampen. 26) Bruk vernebriller. 27) Se informasjon
om bruk.

Oplysninger om brug af
SUPRATEC-lamper

VIGTIGT! Skal lzeses grundigt far brug. Skal gem-

mes til senere brug.

Produktbeskrivelse

Hojtr med UV-B- og UV-C-straling til

issd kay ei sovellu
huoneen valaisemiseen. 12) Valonlahde sovelluk-
siin, joissa tarvitaan korkeaa UV-pitoisuuttaa.
13) Lamppu ldhettad voimakasta IR-séteilya.
14) Lamppu ldhettdd voimakasta UV-siteilya.
15) Tamé tuote Idhettdd UV-C-séteilyd. Valta silmien
ja ihon altistumista suojaamattomalle tuotteelle.

tekniske anvendelser, sésom heerdning af plast,

L jte pro pozdéjsi pouiti.

Popis produktu

Vysokotlaké Zérovky s UV-B a UV-C zafenim pro
technické aplikace, jako je vytvrzovani plastd,
sudeni barev, lakii a lepidel, osvit diazofilmového
materidlu a tiskovych predioh, umélé stérnuti
materidld a excitace fluorescence (s cernymi skle-
nénymi filtry). Nejsou urceny pro véeobecné osvét-
leni ani jiné UV aplikace.

Specifikace produktu

UplIny seznam technickych tdajd o produktech
naleznete na nejnovéj$im datovém listu v na-
Sem produktovém katalogu na webu
www.ushio-ine.com.

Pokyny k bezpecnosti

Beéhem provozu se Zarovkou nepohybuijte a nevy-
stavuijte ji mechanickym otfesiim nebo néraziim,
aby nedoslo k jejimu prasknuti nebo poskozeni. Je
tfeba zamezit provozu Zérovky za nespravnych
podminek, nap. v polohdch sviceni nebo s elek-
trickymi parametry, které neodpovidaji nasim do-
porucenim. Zarovku nikdy nepouZivejte s vy$$im
nez |men0wtym vykonem a pouze s vhodnym

torring af maling, lak og lim, af diazo-
filmmateriale og trykoriginaler, kunstig materiale-
aldring og fluorescensexcitation (med sortglasfilire).
Ikke beregnet til aimindelig belysning eller andre
Uv-anvendelser.

pr il Zarovku pouzivejte, pokud je
Skraband a nebo jinak pos|
UPOZORNENI! Tato 7rovka generuje za provozu
intenzivni UV zafeni, které mize v nadmérnych
dévkach zplsobit poskozeni pokozky a oti.

1e>d|I|| Dojde-li k nahodnemu dotyku sklenenych
tim nejprve vycistit vhodnym Eisticim prostfedkem
(napf. alkoholem) a osusit Cistym hadfikem, ktery
nepoudti vidkna. Na Zivotnost Zarovky ma vliv
kvalita objimky nebo pislusnych pfipojovacich dild.
Objimku vyméiite, jakmile zjistite poSkozeni/opo-
trebeni/korozi na samotné objimce nebo na kon-
taktech Zérovky. Ujistéte se, Ze je Zarovka v objim-
ce spravné nainstalovana. Tim se zajisti kvalitni
elektricky kontakt a zamezi se poskozeni Zarovky
nebo objimky.

Zprovoznéni zarovky

Bezpecny provoz Zdrovky vyZaduje spravné napé-
jeni a prikon Zarovky. Zarovku pouzivejte pouze
v uzavienych svitidlech/zafizenich urcenych a spe-
cifikovanych pro tento tcel s prislusnou pojistkovou
ochranou, vhodnou objimkou a prislusenstvim.
Abyste predesli nebezpeci pozaru nebo popaleni/
pozaru, nepouzivejte Zarovku v blizkosti hoflavych
materidlli, materiald citlivych na teplo nebo vysy-
chani.

UPOZORNENI! Upravy 74rovky nejsou povoleny
amohou vést k nebezpecnym pfihoddm.

Zarovka potfebuje po zapnuti pfiblizné 2 minuty,
aby dosahla piného vykonu. Po vypnuti nebo po
vypadku napdjeni musi Zarovka vychladnout po
dobu 5 minut, nez ji Ize znovu zapdlit. Po vychlad-
nuti se zarovka automatlcky zapali, jakmile je
privedeno sitové napéti. Maximalni pfipustné
prechodné kolisani sitového napéti: + 5 %. Na
konci Zivotnosti mize dojit k usmériovacimu
efektu.

Demontaz, recyklace a likvidace

Demontaz se provadi v ramci opétovného pou-
Ziti Zarovky. Plati pfislusna bezpecnostni opat-
feni a dalsi informace. Po odebrani je nejlepsi
zabalit Zarovku do pavodniho obalu. Pivodni obal
by mél byt uchovan pro prepravu lampy k likvi-
daci. Zarovka HTC 400W obsahuje malé mnoZstvi
radioaktivnich Iatek (Kr-85) pfidanych pro kon-
krétni icel. Zarovky jsou vyrdbény pod stétnim
dohledem jako spotfebni zboZi v souladu se
zakladni bezpecnostni normou IAEA BSS 115.
Radiologické dusledky (ozafeni) pro Sirokou
verejnost béhem celého Zivotniho cyklu zarovky
jsou zanedbatelné (< 10 pSv roéné) a hluboko
pod pfirozenym radiacnim pozadim (~0,05 —
0,15 pSv/h). V EU spada tato Zarovka do plisob-
nosti smérnice 2012/19/EU (OEEZ - odpad
z elektrickych a elektronickych zarlzenl) Musi
byt zlikvidovéna oddélené od domovniho odpadu,
na urcenych shérnych mistech. DalSi informace
naleznete na naSich webovych strankdch
www.ushio-ine.com, popf. u svého narodniho
distributora.

Dalsi informace

Vysvétleni znacek a symboll pouzitych na
produktu a jeho obalu naleznete na webu
www.ushio-ine.com.

Vysvétleni symboli:

1) Symbol CE (Conformité Européenne) Evropskd
shoda. 2) Symbol UKCA (UK Conformity Assessed)
Shoda Spojeného kralovstvi. 3) Symbol EAC.
4) Znacka shody Ukr TR. 5) Symbol OEEZ (odpadni
elektrickd a elektronickd zafizeni). Nevyhazujte
spolu s komunalnim odpadem! Vyrobky fadné
zlikvidujte v souladu s pisluSnymi narodnimi za-
kony. 6) Recyklacni kéd (pro soucast obalu) 7) Ob-
sahuje rtut. 8) HTC 400: Obsahuje krypton-85.
9) Oznageni ACPEIP (Cinsky symbol RoHS) — eko-
logicky Setrna doba pouzitelnosti. 10) Cinska ta-
bulka RoHS (ACPEIP) (latky na jednotlivé soucdsti
vyrobku) Naskenujte QR kod na obalu. 11) Neni
uréeno k pouZiti v jinych aplikacich, nez je uvede-
no na obalu; neni vhodné pro osvétleni mistnosti
v domdcnosti. 12) Zdroje svétla uréené pro aplika-
ce, které vyZaduji vysoky obsah UV zéfeni. 13) Za-
rovka generuje vysokou hladinu infracerveného
zareni. 14) Zarovka generuje vysokou hladinu ul-
trafialového zéfeni. 15) Tento produkt vyzafuje UV-C
zéreni.Zabraiite vystaveni oci a pokozky nechra-
nénému produktu. 16) Tento vyrobek vyzafuje UV-A
zareni. Zabraiite vystaveni o¢i a pokozky nechra-
nénému produktu. 17) Tento vyrobek vyzaruje UV-B
zareni. Zabraiite vystaveni o¢i a pokozky nechra-
nénému produktu. 18) Nedivejte se pfimo do

BHUMAHME! Bo Bpems pa6oTbl 3Ta nam-
na cospaet NK-usnyyeHue, kotopoe Mo-
XKET BbI3blBaTb MOBPEXAEHUA POroBuLibl
VI CETHATKY 1133 U1 NOBPEXAEHNS KOXU.

BHUMAHME! B peakux cnydasx, korga
namna pasbusaeTcs, BbICBOOOXAas Co-
Aep>kaLLytocs B Hell pTyTb (Hg), pekomeH-
[lyeTCs NPUHSTH NEPEUNCIIEHHBIE HIKE
Mepbl. JTOfSAM, HAXOAALLMMCS B Henocpep-
CTBEHHOII 6NIM30CTY, CNeflyeT HEMEANEH-
HO OTOWTH, YTOObI U36eXaTb BAbIXaHUS
napos pTyTu. TljaTenbHo NpoBeTpuTe
nometlexvie (okono 30 MuHyT)! OcTaTku
cobepuTe B 3aKPbITbIii KOHTEHEP U YT~
M3NPYIATE B CrieLanbHO 060PYA0BaHHbIX
NPUEMHMIKaX.

ONACHOCTb CJIENOTbI! JaHHas nam-
na n3ny4aeT BUAWUMBIA CBET BbICOKOTO
YPOBHS SpKOCTU. Hukoraa He cmoTpuTe
NPSIMO Ha UCTOYHIK CBeTa.

OMNACHOCTb OXXOroB! Bo Bpemsi pa-
60TbI TeMnepaTypa MoBEPXHOCTI 3TOW
namnbl MoxeT gocTurats 900 °C. Mpukoc-
HOBEHUE K lIaMne roflbiM1 PyKamn MOXeT
BbI3BATH OXKOMN.

OMNACHOCTb TPABMbI! Jlamna moxeT
pas6uTLCA NPY HeNpPaBusbHOM o6pattie-
HUM 6O B YpesBblvaiiHbIX 06CTOATENb-
cTBax. OTO MOXET MPUBECTYU K MOBPEX-
[leHnio AeTaneil 060pyaoBaHus nnu
Tpasmam.

Mepbi 6esonacHocTn

O6palLeHrie ¢ namnamu (yctaHoBKa, aKc-
nnyarauvsi, 3aMeHa) PaspeLLaeTcsi ToNbko
nepcoHary, 06y4eHHOMy paboTe C afiek-
TPUYECKNMI TaMNamMm 1 0GOPyAOBaHNEM.
Ecnn Bam Heo6xoauMo [ONro CMOTPEThL
NPSiIMO Ha Namny, 06s3aTeNbHO HafeHLTe
NOAXOAsLNE 3aLLMTHbIE O4KN. Vcronb-
3yiiTe 3aLNTHBIE O4KI Jaxe B TOM cryyae,
€CNIN UCTOUHUK N3NYHEHNS KaXeTCs Bam
He CAINLLKOM SPKIM. TPy 3aMeHe Namib
BCerJa HajieBailTe COOTBETCTBYIOLNE
CpeficTBa 3alyThl, Tak1e Kak 3aluTHbIe
04KV 1 NlepHaTKy, BO N3GEXaHme NnoBpex-
AeHust mas unn pyk. MNepen 3ameHoi
1CMoNb30BaHHON Namnb fjaiiTe eil NonHo-
CTbH0 OCTbITb, YTOGLI HE MOSTY T OXKOrOB
Koxu. [Nepen 3ameHol namnbl Heo6xoAn-
MO OTK/IIOYUTL MUTAHWUE U OTCOEAVHUTL
J'IaMI'Iy/CEeTVIJ'IbHVIK OT UCTOYHUKA 3NeK-
TPONUTAHWSA BO U3GEXaHNe MOpaXeHNst
3NEKTPUYECKNM TOKOM.

Bo BpeMsi XpaHEeHIs 1 TPaHCMOPTUPOBKY
namna AomkHa GbiTb B YNakoBKe 1 0CTa-
BaTbCs B CYXOM COCTOsiHUM. [laiiTe namne
NONHOCTBLIO OCTHITL MEpPes Hauanom ee
TPaHCMOPTUPOBKIA/XPaHEHIS! U Nepes
3aMeHoi1. MOXHO MpUKacaTbCsi TOMbKO K
OCHOBaHWIO UM OTpaXkaTento namnel. He
CTy4nTe Mo Namne 1 He nogeepraiiTe ee
BO3[EICTBUIO Ype3mMepHON BMGpaLun.
Hukorga He nogsepraiite namny Bo3aen-
CTBUIO YPE3MEPHbIX MEXaHNYECKUX Ha-
TPy30K.

YcTaHoBKa namnb!

He npukacaiitech K namne rofibimMm pyka-
MU, 4TOBbI He NOBPeaNTL CTekNo. Micnonb-
3yiATe YNCTYIO TKaHb MPN BbINOHEHUN
YCTaHOBKY. EC/ Bbl CllyHaiiHO NPUKOCHY-
JINCb K CTEKNSAHHBIM YacTAM Nnamnbl, O4n-
CTUTe UX, UCNONL3YS NOAXOAALLNIA 04N~
cTuTens (Hanpumep, CNpT), U BbITPUTE
HaCyxo 4MCToli 6€3BOPCOBON TKaHbIO
nepes BKITo4eHeM namnibl. CPOK CyGbl
namnbl 3aBUCUT OT Ka4yecTsa NnaTpoHa
Namnbl U COOTBETCTBYIOLIMX COAMHI-
TenbHbIx fieTanei. O6s3aTenbHO cpasy xe
3aMeTUTe NaTPOH B Cy4ae OGHaPYKEeHNs
noBpeXaeHUs/N3HOCa/Koppoaui Camoro
naTpoHa UK KOHTAaKTOB Namnbl. Y6eau-
TeCh, YTO NlamMna NpaBusIbHO YCTaHOBIEHA
B NaTpoHe. 3T 06ECTIeUMBAET HAAEXKHbIN
ANEKTPUHECKII KOHTAKT 1 NpeaoTBpalLa-
€T NOBPEXAEHNe Namnbl UK NaTPOHa.

BBop namnbl B 3KCnayaTaumio

[ns o6ecneveHus 6e3onacHomn aKcnya-
Tauum namnel, ee paéora AonycKaeTcs
TONBKO NPV YKa3aHHOM Hanpsi>XeHun n
MoLLHOCTU. VIcronb3yiiTe namisl TONLKO
B 3aKPbITbIX CBETULHUKAX UM YCTPOM-
cTBax, NpefAHasHaueHHbIX A AaHHON
Lenu, ¢ COOTBETCTBYIOLLMMM NPEAoXpa-
HUTENSAIMM, NaTPOHAMM 1 [JOMONHUTENbHbI-
MV ycTpoicTeamu. st npefoTepalLeHus
OMacHOCTN BO3TOPaHNs WU NOy4eHs
0XKOrOB, He MCMONb3YViTe Namny PALIOM C
NErKOBOCMNAMEHSIOLLIMMICS, HyBCTBI-
TesbHbIMI K HArpeBaHuio U NepecyLun-
BaHWO maTepuanamu.

BHUMAHMUE! Mogudukauvs namnbl 3a-
npeLLeHa 1 MOXeT CO3AaTk Yrposy 6e30-
nacHoCTy.

IMocne BKAtOHEHNS Namne TpeGyeTcs OKo-
110 2 MUHYT ANSt BbIXOAA Ha MOSHYIO MOLLi-
HOCTb. TloCre BbIKMIOYEHUS! U COOSt
NUTaHWS NaMna A0MKHa OCTbITb B TeYeHne
5 MUHYT, Npexxae Yem eé MoXHO 6yaeT
CHoBa 3axeub. [ocne oxnaxaeHns nam-
na 3aXnraeTcs aBToMaTniecku npu no-
[iade ceTeBoro Hanpsikerus. Makcuman-
HO I0MYCTVUMOE MepexoaHoe KonebaHue
ceTeBOro HanpsbxeHusi: + 5%. B koHue
CpOKa CNyXG6bl MOXET BO3HUKHYTb 3h-
eKT BbINPAMEHNS.

[AemoHTax, nepepaboTka U yTUnusauua
[leMOoHTaX SIBNSIETCS HaCTbIo NPOLeaAypb!
3aMeHbI Namribl. [leMOHTaX BbINONHAESTCS
C COGMIOfIEHNEM COOTBETCTBYIOLLMX MEp
MPEAOCTOPOXHOCTU U APYIUX YKa3aHi.
Mocne CHATUS, PeKOMEHAyeTCs ynakosaTh
namny B ee OpUriHanbHyio YNnakosky.
CoxpaHsiiiTe OpUrMHasbHYI0 yrnakoBKy Ans
TPAHCNOPTMPOBK NaMMbl B LEHTP yTUN-
3auun. Jlamna HTC 400W copepxxut He-
6Gonblune KONMYECTBA PaAYoaKTUBHBIX
BelecTs (Kr-85), no6aBneHHbIX Ans onpe-
AenénHoli Lenu. Jlamnbl Npovn3BoOAsTCS
nof, roCyapCTBEHHBIM HaZI30POM Kak
noTpeGuTeNbCKiIie TOBaPb! B COOTBETCTBUN
C OCHOBHbIM CTaHapTOM 6e30MacHoCTI
MATATO BSS 115. Pagvonoruyeckue
nocneacTens (PaguaunoHHoe oby4eHne)
[V151 HACENEHWS B LIESIOM Ha NPOTSHKEHNM
BCEro XXWN3HEHHOrO LWMKNa Namnbl He3Ha-
yuTenbHbl (< 10 MK3B B rofj) U 3Ha4NTeNb-
HO HIXE eCTECTBEHHOrO PaaNaLMOHHOro
oHa (~0,05 - 0,15 mk3B/4). B EC ata
namna nognapgaet nop aeicTeue Aupek-
TuBbl 2012/19/EU (WEEE — oTxopbl anek-
TPUHECKOrO 1 3NEKTPOHHOrO 06OpPyA0Ba-
Husl). Ee HeoGxoanmo yTunusmposaTtb
OTAeNbHO OT 6bITOBbIX 0TX0A0B B cneuun-
anbHO 06GOPYAOBAHHbLIX MPUEMHMKAX
BTOPCLIPbSL. [1151 NONYHEHIst AONOMHUTENb-
HON MHopMaLMKN NOCETUTe Hall cant
Www.ushio-ine.com unu ceBsXuTechb ¢
AVNCTPMOBLIOTOPOM B Ballieii CTpaHe.

svételného zdroje. 19) Zarovku pouZivejte pouze

Aoro. Ha
3

ve svitidle s krytem. 20) Zivej
Zérovku, pokud je vnéjsi barika rozbita nebo po-
Skrdbana. 21) Zarovka béhem provozu odolava
teplotam >500 °C. 22) Nedotykejte se Zarovky
holymi prsty. 23) Pi instalaci ji pfidrzujte Cistym
hadfikem nebo kapesnikem. Pokud se dotknete
Zérovky, ocistéte ji pred pouzitim alkoholem a
otfete do sucha mékkym Cistym hadfikem.
24) Uchopuijte Zérovku podle vyobrazeni (za patici
nebo reflektor) 25) Pred zasunutim nebo vyjmutim
Zzarovky odpojte svitidlo od elektricke sité. 26) Po-
uZivejte ochranné bryle. 27) DodrZujte informace
tykajici se pouzivani.

06 ncnonb3oBaHUM
_ namn SUPRATEC

BAXHO! BH1maTenbHo npoyuTaiite aToT
[IOKYMEHT Nepef UCNonb30BaHNeM 13ae-
nus. CoxpaHuTe ero Ans fanbHenwero
MCMONb30BaHMS.

Onucanue usnenua

JNamnbl Bbicokoro gasneHus ¢ UV-B un
UV-C nanyyeHnem ansi TEXHU4ECKNX npu-
MeHeHVIIyI, Takux Kak oTBepXaeHue nnact-
Macc, Cyllka Kpacok, Nakos 1 Kneés,
3KCMOHMPOBAHIE ANa30MEHOUHBIX MaTe-
pwasnos 1 neyarHelx hopM, UCKYCCTBEH-
HOE CTapeHue MaTepuasnos n Bo3Gyxae-
Hue ryopecLieHLMM (C YEPHBIMN CTEKNSAH-
HbIMK hunbTpamm). He npeagHasHadeHb!
[N5 OOLLEro OCBELLEHWs UNn Lpyrux
Y®-npumeHeHuii.

TexHUYECKMe XapaKTepUCTUKu

nsgenvs

TMOMHBI CNINCOK TEXHUHYECKUX faHHbIX
CM. B aKTy KUX

nacriopTax B HallieM Katasore Ha caiite

www.ushio-ine.com.

YKasaHuA no TexHuke 6e30MacHoOCTH
He nepemetuaiite namny 1 He noasepramn-
Te ee MexaHW4eCckuM Harpyskam unu
ynapam Bo Bpemsi paboTkl, Tak Kak 310
MOXET MPUBECTU K B3PbIBY MU BbIXOAY
namnbl 13 cTposi. Vis6eraiite Henpasub-
HOW 9KCMyaTauun namnbl, Hanpumep
NO3NLVIA FOPEHNS NN BNEKTPUYECKNX
napameTpoB, OT/INYHbIX OT PeKOMeHAo-
BaHHbIX HaMu. Vicrnonbayiite namny Tonb-
KO B YCTaHOBKaX C MOLLHOCTBIO, He npe-
BbILLIAIOLLIEN HOMUHA N1aMMbl, 1 TONBKO C
nopxopsLen MPA. He ncnonbayiite nam-
bl C L@paniHami, TpeLHamM1 unn apy-
MU MOBPEXAEHUSIMU.

BHUMAHME! Bo Bpems paboTbl 3Ta nam-
na npon3BOAUT UHTEHCUBHOE YD-u3nyye-
HIe, N3GLITO4HbIE A03bl KOTOPOro MOTyT
BbI3BaTh NOBPEX/IEHNS KOXM 1 Ma3.

BHUMAHMUE! N3genue ncnyckaeT yrb-
TpacroneToBoe usnyyeHne cnektpa C.
He fonyckalite nonagaHus B rmasa 1 Ha
KOXY YD-131yyeHnsi OT HeaKpaHMPOBaH-
HOro usgenus.

3HaKOB 1 CYMBOJIOB, HaHECEH-
HbIX Ha Camo W3Aenue 1 ero ynakosky,
yKasaHo Ha caiite www.ushio-ine.com.

3HauyeHne CUMBONOB:

1) 3nak CE (Conformité Européenne) Es-
poneiickoe cooTBeTcTBME. 2) 3Hak UKCA
(UK Conformity Assessed) CooteeTcTBIE
cTaHpaptam Benuko6putanun. 3) 3Hak
EAC - 3Hak EBpasniickoro COOTBETCTBUSI.
4) 3Hak cootseTcTBUsA Ukr TR. 5) CmBon
WEEE (0TX0fb! 31eKTPUYECKOro 1 3nek-
TPOHHOTO 060PYAOBaHNS). 3anpeLlaeTcs
BbIGPACHIBATL BMECTE C ObITOBBLIMI OTXO-
Aamu! Hapnexalmm o6pasom yTunmau-
pyiiTe U3fenvsi B COOTBETCTBUU C Aei-
CTBYIOLMM 3aKOHOAATENbCTBOM BaLLeit
cTpaHbl. 6) Kop nepepaboTkut (Ans Kom-
MoHeHTa ynakoBky) 7) Coaepxut pTyTb.

HTC 400: CofepnT KpUNToH-85.

9) Cumson ACPEIP (China RoHS) — ako-
NOrU4ecky 6e3oMnacHbIi CPOK dKCryaTa-
uum. 10) Ta6nuua China RoHS (ACPEIP)
(comepxaHuie BeLLECTB Ha KOMMOHEHT
npoaykta) OTckaHnpyiite QR-kop Ha yna-
koBke. 11) isgenue npegHasHaveHo uc-
KNKo4YMTeNbHO Ans I'IpVIMeHeHVII;I, yKasaH-
HbIX Ha ero ynakoske; /3nenve He npea-
Ha3HaYeHO [15i OCBELLIEHINS XXWSbIX/GbITO-
BbIX MomMelLeHnit. 12) cTouHnkm ceeTa,
npeaHasHayeHHble Ans NPUNOXeHWi,
TPEOYIOLNX BbICOKOrO COAEPXaHUst
Y®-nanyyennsi. 13) Jlamna npoussogut
WK-n3ny4eHune BbICOKON MHTEHCUBHOCTU.
14) Namna npousBoguTt Y®-nanyveHne
BbICOKOW UHTeHcuBHOCTU. 15) V3penve
VICTyCKaeT ynbTpath1oneToBoe UanyyeHme
cnekTpa C. He fonyckaiite nonagaHus 8
rnasa v Ha Koxy Y®-usny4eHus oT Hea-
KpaHupoBaHHoro uspenus. 16) Magenve
vcrnycKaeT ynbTpachoneTosoe UanyyeHme
cnekTpa A. He gonyckaiite nonagaxus B
rnasa 1 Ha KoXy Y®-u3ny4eHnsi oT Hea-
KpaHupoBaHHoro uspenus. 17) Uspgenve
VCrycKaeT ynbTpathoneTosoe 1anyyeHne
cnekTpa B. He nonyckaiite nonanaxus B
masa 1 Ha KoXy Y®-U3ny4eHusi oT Hea-
KpaHupoBaHHoro nagenusi. 18) He cmo-
TpWTe Ha UCTOYHVK cBeTa. 19) Vicnonb3o-
BaTb 1AMy MOXHO TONBKO B CBETUNbHM-
Ke C 3aLmTHbIM KoxXyxom. 20) He ncnonbs-
3yiiTe nlamny, ecnu ee BHEWHsA Konéa
pas6uTa nnn nouapanana. 21) Mpu pa6o-
Te Namna cnoco6Ha BbiePXKNBaTh TeM-
nepatypy >500 °C. 22) He npukacaiitecb
K namne ronbimu nansuamu. 23) Bo spems
YCTaHOBKM NPUAEPXKIBATE YNCTON TKaHBIO
nnu candeTkoit. Ecnu Kk namne nprkocHy-
NICb, OHYUCTUTE €e CTIMPTOM 1 BbITpUTE
HaCyXx0 MSArKOW YUCTON TKaHbIO nepep,
ncrnonb3oBanveM. 24) MNpukacaiTeck K
namne, Kak rnokasaHo (TObKO K OCHOBa-
HUIO UK oTpaxkatento) 25) OTknoYUTe
CBETUNLHMK OT CETU Nepefl YCTaHOBKO
VNN CHATVEM Namnbl. 26) Hocute 3awmt-
Hble o4ku. 27) CobniopaiiTe ykasaHusi no
MPVUMEHEHMIO.
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L KiH.

& SUPRATEC wampapbiH
naipanady Typanbl
akKnapar

MAHBbI3AbI! MaiinanaHy anabiHaa MyKn-

ST OKbIN LWbIFbIHbI3. KeniHri nanganaxy

VLUIH cakTaHpI3.

©Him cunaTTamacs!

Mnactmaccanapgbl katanty, Gosiynap,

nakTap MeH xenimaepai kenTipy, auaso-

nneHKanblK Matepuanaap mMeH Gacna

KasbINTapbIH 9KCMo3uLMsinay, Matepuan-

[apAbl  KacaHabl TO3FLIPTY >KeHe

hnyopecLieHLMsiHbI KO3ABIPY (Kapa LwbiHb!

cyarinepiMeH) CUSIKTbI TEXHUKANbIK KOS-

AaHynap ywin UV-B >xeHe UV-C ceynene-

Hyi 6ap >ofFapbl KbiCbIMAbI Llamaap.

JKannbl XxapblkTaHabIpy Hemece 6acka UV

KonAaHynapb! yLUiH apHanmaraH.

OHIMHIH TeXHUKanbIK cunaTTamachbl

TexHuKanblk ©HIM AepeKTepiHiH TonblK

TigiMiH www.ushio-ine.com canTbiHaa eHiM

KaTanoriHferi eH COHFbl lepekTep na-

parbiHfa Tabyra Gonagpl.

Kayincispik Hyckaynapbi

Wwamgbl XKbIDKbITIAHbI3 HEMECE XKYMbIC

KesiHe onapra MexaHuKanblK COKKbl

TuioiHe xxon 6epMeHi3, ce6ebi 6yn wam-

HbIH KapblNyblHa HEMECE ICTEH LLbIFYbIHA

oKenyi MyMKiH. Bis ycbiHFaHHaH 6acka

MOHTaXAay Kyii Hemece anekTpAik napa-

MeTpnep cekingi wampapl Aypbic naipa-

naH6ay apeKkeTTepPiHEH aynak 60y KaxeT.

Lllamab! e yakpITTa HOMUHamb! Wam

KyaTblHaH KOFapbl NarfanaH6aH.I3 xaHe

Tek yunecimai GannactneH nanpga-

naHbiHbI3. Cbi3aT TYCKEH, WhiTbiHaFaH

Hemece Gacka Aa 3akbiMaapbl 6ap Lwampp!

nanganaH6aHpI3.

ABAWMAHbI3! By Wwam xymbic KesiHpe

wamagaH TbiC A03aja Tepire XeHe Keare

3aKbIM KenTipyi MyMKIH KapKblHAb!

YNBTPaKynriH cayne LwhiFapapsl.

ECKEPTY! Byn eHiMHeH YK-C cayneci

GeniHeni. KopranvaraH eHimai kesre xaHe

Tepire TUriz6eHia.

ABAWMAHbI3! By Wwam Xymbic KesiHpe

Ke3AiH Mengip kabblFbl MEH TOP KabblFbl-

Ha XeHe Tepire 3aKblM KenTipyi MyMKiH

MHMPAKLI3bIN Cayne LWbiFa

Radbl.

CAK BOJIbIHbI3! LLiam cbiHbIn, oHAarb!
CblHan (CbiH. 6aF.) WhiFaTbiHAaN cupek
XaFpainappa, keneci npouegypa
yChbiHbinaabl: CbiHan GyblHbIH ilWKe
XKYTbUTybIH GOnfbIpMay YLiH angbiMeH
Tikenelt XakblH >xepperi agamaap Tes
apaja anwak Typybl KaxeT. AiMaKTbl
MYKWSIT XKenaeTiHi3 (wamameH 30 MuHyT)!
KanpablkTapbiH xabblk KOHTEHepre »mu-
Har, apHaiibl XWHay NyHKTTepiHe anapy
Kepek.

KOPMEW KANY KAVYMI BAP! Llam
JKapbIKTbIK AeHrelinepi orFapbl, KOpiHETIH
KapblK WblFapaasl. COHAbIKTaH Xapblk
Ke3iHe eLLKallaH Tikeneil kapamapl3.
KYMIN KANTY KAYTI BAP! Byn wamHbIH,

LuaFaH opTara Kayincia naiganady mepai-
Mi. 10) China RoHS (ACPEIP) kecTeci (sp
©HIM Kypampacs! yLuiH 3aTTap) Kantama-
parbl QR kopplH ckaHepneHis. 11) Tek
KanTamaga KepceTinreH konaaH6anappa
naiifjanaHyra apHanFaH; TYpMbICTbIK Gerl-
MeHi KapblKTaHAbIpyFa apHanmaraH.
12) KypamblHaa xoFapbl YNsTpakyriHai
KaXKET eTeTiH KonaaHGanapra apHanFaH
>Kapblk ke3gepi. 13) LLlam xoFapb! feH-
reiife MHMPaKbI3LL CayNe LibiFapagpl.
14) LLlam xoFapbl AeHreiiae ynsTpakynriH
ceyne wheirapagpl. 15) Byn exHimHeH YK-C
cayneci 6eniHefi. KopranmaraH eHimai
Ke3re »oHe Tepire Turis6eHis. 16) byn
eHiMHeH YK-A cayneci 6eniHeni. Kopran-
MarFaH eHIMfi Ke3re >XeHe Tepire Tu-
ris6eHis. 17) Byn eHimHeH YK-B ceyneci
GeniHepj. KopranmaraH eHimaj kesre >xoHe
Tepire Turiz6eHis. 18) XKapsblk ke3iHe Typa
Kapayra 6onmaigbl. 19) Lllamabl Tek
KOPFaHbIC KankaHbl 6ap xapblKwamaa
naiipanaryra 6onagpl. 20) CbIpTKbl nam-
nachbl CbiHFaH HEeMecCe WbITbIHaFaH 601103,
wampapl naiiganan6axpia. 21) XKymbic
kesiHae Wwam >500m Temnepatypara AeitiH
KbI3ybl MyMKiH. 22) LLlampapl >xanan cay-
cakneH yctamaHpi3. 23) OpHaty kesiHge
yCTay yLiH Tasa y6epek Hemece mata
KonpaHbiHbI3. LLlamFa Kon Turisceris,
naiiganan6ac 6ypblH CNMPTEH Tasanan,
>Kymcak, Tasa wybepekneH cypTin
WbiIFbIHbI3. 24) LLlampapl kepceTinreHaeit
ycTaHpl3 (Ty6iHeH Hemece pednek-
TopbIHaH) 25) LLlampapl eHridy Hemece any
anablHaa XapbIKTaHAbIPY KYPbIIFbICHIH
KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3. 26) KopFaHbIic
Ke3ingipiriH TaFbiHbI3. 27) ManpanaHy
aKnapartbiH kapan WbIFbIHbI3.

@ Informécié az SUPRATEC

fényforrasok hasznalatarél
FONTOS! A haszndlat eltt alaposan olvassa el.
Grizze meg késdbbi hasznalatra.
Termékleiras
Nagynyomast fényforrasok UV-B és UV-C sugar-
zassal miiszaki alkalmazasokhoz, példdul miianya-
gok kikeményitéséhez, festékek, lakkok €s ragasz-

—— 10k széritdsdhoz, diazofilm-anyagek-6s nyumdak —UV-C do-zastosowar-teehnicznyeh-—takich jak— SUPRATEC Ziaroviek —

berendezesek hulladékai). Ne dob]a kia haztarta-

Objasnienie symholl
1o

si Atermékek sordn CE (C ité E
be kell tartani az alkalmazando orszagos jogsza-  Zgodnos¢ europejska. 2) Znak UKCA (UK Confor-
bélyokat. 6) Uj ikod (a mity Zgodnos¢ produktu z normami

7) Higanyt tartalmaz. 8) HTC 400: Kripton-85-6t
tartalmaz. 9) ACPEIP jelolés (kinai RoHS) — kdrnye-
zetbarat hasznélati iddszak. 10) Kma\ RoHS (AC—

obowigzujgcymi w Wielkiej Brytanii. 3) Znak EAC
(euroazjatycki znak zgodnosci) 4) Znak zgodnosci
Ukr TR. 5) Symbol WEEE (zuzyty sprzet elektryczny

PEIP) tablazat (anyagok ter
Olvassa be a csomagoldson taldlhaté QR-| kudut
11) Csak a csomagoldson feltiintetett alkalmazasi
teriileteken vald hasznalatra szantak; nem alkalmas
héztartasi helyiség megvilagitisara. 12) Magas
UV-tartalmat igényld alkalmazasokhoz szant fény-
forrésok. 13) Afényforrés erds infravoros sugarzast

Nie wyrzucac razem z odpadami
komunalnyml' Produkty utylizowac zgodnie z wta-
sciwymi przepisami krajowymi. 6) Kod recyklingu
(dotyczy elementow opakowania) 7) Zawiera rtec.
8) HTC 400: Zawiera krypton-85. 9) Symbol ACPEIP
(China RoHS) — przyjazne srodowisku w catym
okresie eksploatacji. 10) Tabela China RoHS (AC-

bocsétki. 14) Afényforrés er6s UV-sugdrzast bocsat
ki. 15) Atermék UV-C sugarzast bocsat ki. Ugyeljen
arra, hogy a szem és a br ne érintkezzen a nem
arnyékolt termékkel. 16) A termék UV-A sugdrzast
bocsat ki. Ugyeljen arra, hogy a szem és a bér ne
érintkezzen a nem arnyékolt termékkel. 17) A
termék UV-B sugdrzast bocsat ki. Ugyeljen arra,
hogy aszem és a bor ne érintkezzen a nem drnyé-
kolt termékkel. 18) Ne nézzen afenyfcrrasba 19A

PEIP) je na produktu) Zeska-
nuJ kod QR znajdujacy sie na opakowaniu. 11) Pru-
do uzytkuw
mnych niz okreslone na opakowaniu oraz nieprze-
znaczony do o$wietlania pomieszczer domowych.
12) Zrédta Swiatta do zastosowan wymagajacych
duzej zawartosci promieni UV. 13) Lampa emituje
wysoki poziom promieniowania podczerwonego.
14) Lampa emituje wysoki poziom promieniowania

4s csak védot j vilagi-
totestben mikadtethetd. 20) Ne miikodtesse a
fényforrast, ha a kiilsé villanykérte torott vagy
karcos. 21) A fényforras miikddés kozben tobb mint
500 °C-0s hdmérsekletnek is képes ellendllni.
22) Ne érintse meg a fényforrdst puszta kézzel.
23) Beszereléskor tiszta kendével vagy zsebken-
ddvel fogja meg. Ha az izzot megérintette, miikdd-
tetés eldtt tisztitsa meg alkohollal, és torélje sza-
razra egy puha, tiszta ruhdval. 24) A fényforrast az
dbran lathaté mddon érintse meg (a foglalatanal
vagy a reflektorndl) 25) A fényforras behelyezése
vagy eltévolitasa eldtt valassza le a vildgitétestet
a tdpellatasrol. 26) Viseljen véddszemiiveget.
27) Vegye figyelembe a hasznalatra vonatkozo
informéciokat.

Informacje dotyczace
stosowania lamp SUPRATEC

WAZNE! Przed przystapieniem do uzytkowania

nalezy doktadnie zapoznac sig z ponizszymi infor-

macjami. Nalezy zachowac je do wykorzystania

w przysztosci.

Opis produktu

Lampy wysokoprezne z promieniowaniem UV-B i

eIoIapok anyagok

valamint
hez (fekete tivegsz(irdkkel). Nem alkalmas dltaldnos
itasra vagy més UV- .
A termék miiszaki adatai
A termék miiszaki adatainak atfogo listajat a ter-
mékkatalégusban, a legtjabb adatlapon taldlia meg
a www.ushio-ine.com webhelyen.
Biztonsagi utasitasok
Ne mozgassa a fényforrast, és ne tegye ki mecha-
nikai behatdsnak miikodés kizben, mert ez a

ie tworzyw suszenie farb,
lakieréw i klejow, naswietlanie materiatow diazo-
wych i form drukarskich, sztuczne starzenie ma-
terialéw oraz wzbudzanie fluorescencii (z filtrami

15) Ten produkt emituje promie-
niowanie UV-C. Unikac narazenia oczu i skdry na
dziatanie nieostonietego produktu. 16) Ten produkt
emituje promieniowanie UV-A. Unika¢ narazenia
oczu i skdry na dziatanie nieostonigtego produktu.
17) Ten produkt emituje promieniowanie UV-B.
Unikac narazenia oczu i skory na dziatanie nieosto-
nigtego produktu. 18) Nie wolno patrze¢ bezpo-
$rednio w Zrédio Swiatta. 19) Lampe mozna uzywac
wytgcznie w oprawie z ostong ochronna. 20) Nie
uzywac lampy, jesli powierzchnia zewngtrzna za-
rowki jest zniszczona lub porysowana. 21) Podczas
uzytkowania lampa moze osiggac temperature
przekraczajacg 500°C. 22) Nie dotykac lampy
gotymi dtorimi. 23) W trakcie montazu trzymac
zardwke przez czysta szmatke lub chusteczke
higieniczna. W przypadku dotknigcia zarowki gota
reka przed przystapieniem do montazu przetrze¢
ja alkoholem i wysuszy¢ czysta szmatka. 24) Chwy-
ta¢ lampe w okreslony sposcb (za podstawe lub
reflektor) 25) Przed wkiadaniem lub wyjmowaniem
oprawy odtgczy¢ jg od sieci zasilajacej. 26) Nosi¢
okulary ochronne. 27) Postgpowac zgodnie z in-
formacjami dotyczacymi uzytkowania.

@&® Informacie o pouzivani

DOLEZITE! pozorne si precitajte pred pouzitim.
Uchovajte na pripadné pouZitie neskor.

Popis vyrobku

é Ziarovky s UV-B a UV-C Ziarenim pre

z czamego szkia). Niepr do
ogdInego ani innych zastosowan UV.
Specyfikacja produktu

list danych produktu

mozna znalez¢ w aktualnej specyfikacji produktu

technické aplikacie, ako je vytvrdzovanie plastov,
susenie farieb, lakov a lepidiel, osvit diazofilmoveé-
ho materidlu a tlacovych predidh, umelé starnutie
materidlov a excitdcia fluorescencie (s iernymi
ymi filtrami). Nie st urcené na vSeobecné

w naszym katalogu p na stronie
www.ushio-ine.com.

osvetlenie ani iné UV aplikécie.
¢ idaje vyrobku

t vagy
okozhatja. Kerillie a fényforrds nem megfeleld
madon valo mikadtetését, példaul az dltalunk ja-
vasolttdl eltérd vagy

Nie przemieszczac lampy ani nie narazac jej na
wslrzqsy lub uderzenia mechaniczne podczas

torténd Soha ne

6eTKi TemnepaTypach! nai y KesiHae
900°C wamacbiHa AeliH XXeTyi MyMKiH.
LLlampp! xanaH KonMeH yctacaHbi3, Kyiin
KanybIHbI3 MYMKIH.

XXAPAKATTAHY KAV BAP! Lllam
[LYPbIC NaiipanabliMaca Hemece TeTeHLue
Karaainapaa CbiHybl MyMKiH. Byn xa-
6AbIKTbIH GenikTepiHe 3akbiM KenTipyi
Hemece >Kapakar anyra aKenyi MyMKiH.
CakTbIK Wwapanapbl

Wampapabl  (opHaTy, naiganany,
aybICTbIPY) TEK 3NMEKTPMEH XYMbIC icTelt-
TiH Wamaap MeH XXabblIKTapMeH XXYMbIC
icTeyre OKbITbIIFAH KbI3METKepnep FaHa
naipanaHa anagel. LLlawra y3ak yaksiT
Tikenen kapay kaxet 6onca, TUiCTi
KOpFaHbIC Ke3inaipiriH TarbiHbi3. Cayne
Ke3i TbiM Xapblk 60nbin KepiH6ece e
KesinpipikTi Tary kepek. Lampgbl
aybICTbIPFaH Keafe, Ke3aiH Hemece Kon-
AblH 3aKbiMaH6aybl YLLIH 8pAaiibIM TUICTI
KOpFaHbIC KypanaapbiH (Kayincisaik ke-
3inAipiri MeH KonFabbl CUAKTbI) KUIHi3.
TepiHiH Kyitin KanyblH 6onfabipMay YLiH,
naiifjanaHbiiFaH Wwamabl aybiCTbipMac
GYPbIH CYbITbIHbI3. DNEKTP TOrbl COFYbIHBIH
anpablH any ywiH wamasl aybiCTbipmMac
GypbIH KyaT KepHeyiH ewwipin, wampasl/
KapbIKLWambl KyaT Ke3iHeH aXbIPaTbIHbI3.
Lamabl TacbiManaay XeHe cakray
LLamap! KypFak Kyiae TuicTi kantamaga
cakTan, TacbiManaaHpia. Taceimanpay/
caKTay Hemece Lampbl aybiCTbIPY angbiH-
Aa Wwamabl CybITbiHbI3. Lamabl Tek Ty6iHeH
Hemece pednekTopbiHaH ycTaHbI3. Llam-

[ Abl CQKOAHBI3 HEMECE OHbIH KATTh fipia-

[fieyiHe xon 6epMeHi3. ElkawaH wamra
wamagaH TbiC MexaHUKasblK Kyl Ty-
CipMeHi3.

LWamabl opHaTy

OiiHeri 3akpiMaanvaybl YLiH, Wwamasl
elKaluaH >kanay KofMeH ycTamaHbis.
OpHarty KesiHae Tasa LWy6epekTi naiipa-
NaHblHbI3. LLIamMHbIH WbiHbI GenikTepiHe
Ke3[encok TUin KeTKeH Xaraanaa, wamps!
Kocnac 6ypbiH, KON TUreH 6enikTepai Thi-
CTi TazapTKplLNeH (MbiCarnkl, CINPT) Tasa-
nan, copiaH KeliH TyKCi3, Tasa LwyGepekneH
KypFaTy kepek. LLlam ycTarbilbiHbIH He-
Mece TUICTi GainaHbICTbIpaTbiH GerLueK-
Tep/iH canackl LWaMHbIH XapamablibiK
Mep3iMiHe acep eTyi MyMKiH. ¥CTaFbILLITbIH
Hemece Llam TyiicnenepiHi4 3akbimM-

haszndlja a fényforrast a névleges lampateljesit-
mény felett, és mindig hasznaljon megfeleld eld-
tétet. Ne haszndlja a fényforrast, ha karcos, repedt,
vagy valamilyen mas sériilést It rajta.
FIGYELEM! A fényforras miikddés kozben erds
UV-sugérzast bocsat ki, amely nagy mennyiségben
bér- és szemseriilést okoz.

FIGYELEM! A termék UV-C sugarzast bocsat ki.
Ugyeljen arra, hogy a szem és a bor ne érintkezzen
a nem arnyékolt termékkel.

FIGYELEM! A fényforrés miikidés kozben infravo-
rds sugarzast general, amely karosithatja a szem
szaruhdrtyajat és a retinajat, valamint a brt.
FIGYELEM! Abban a ritka esetben, ha egy fényfor-
ras eltorik, €s a benne Iévd higany (Hg) a szabad-
ba Keril, a kovetkezd eljarast javasoljuk: EIsG 16-
pésként a kozvetlen kozelben tartozkodo szemé-
lyeknek azonnal el kell hagyniuk a teriiletet, hogy
elkeriiliék a higanygéz belélegzését. Alaposan
szelldztesse ki a teriiletet (kb. 30 percig)! A mara-
dékot zart tartélyban kell dsszegy(jteni, és a kije-
oIt gydijtdhelyeken kell drtalmatianitani.
VAKSAGOT OKOZHAT! A fényforras nagy fénysii-
riiségli lathatd fényt bocsat ki. Emiatt soha ne
nézzen kozvetlenil a fényforrasba!

EGESI SERULES KOCKAZATA! Ennek a fényfor-
rasnak a feliilete miikodés kozben akar 900 °C-os
hémérsékletet is elérhet. A fényforrds puszta
kézzel vald megérintése égési sériiléseket okozhat.
SERULES KOCKAZATA! Nem megfelel§ hasznalat
esetén vagy szélsdséges esetekben a fényforrds
eltorhet. A szétrepiil toredékek kdrt tehetnek a
berendezés alkatrészeiben, vagy személyi sériilést
okozhatnak:
Biztonsagi dvintézkedések
Afé A g

csere)
kizarolag az elektromosan iizemeltetett fényforra-
sok és berendezések kezelésére kiképzett sze-
mélyzet kezelheti. Ha huzamosabb ideig kell koz-
vetleniil belenéznie a fényforrasba, viseljen meg-
felelg véddszemiiveget. Ezt akkor se mulassza el,
ha nem taldlja kiilondsen vakitonak a fénysugdrzas
forrasat. Fényforras cseréjekor a szem- és kézsé-
riilések megelGzése érdekében mindig viseljen
megfeleld véddfelszerelést, példaul véddszemiive-
get és -keszty(it. Annak érdekében, hogy a bérén
ne szenvedjen el égési sériiléseket, a haszndlt
fényforrds cseréje el6tt varja meg, hogy leh(iljon.
Az dramiités megeldzése érdekeben a fényforras
cseréje elgtt kapcsol lja k| a lapel latast, és vélassza

LanFaHbl/To3FaHbl/TOT 6ackaHbl 6an
YCTaFbIWTbLI aybICTbIPY KaXeT. LLlam
YCTaFbilbiHAA WaMHbIH AYPLIC OpHa-
ThiFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3. byn TuicTi
anekTpnik TyhicneHi kamTamacbI3 eTin,
LIaMHbIH HEMeCe YCTaFbILITLIH 3aKbiMaa-
nyblHa xon Gepmeiii.

LWamAabl KONAAHBICKA eHridy

LLIaMHBIH Kayinci3 XXyMbIC icTeyi yLLiH, OHbl
KOpCeTiNreH LWam KepHeyi MeH KyaTb! Wwa-
MacblHfa nanpanaHy kepek. Tek TuicTi
CaKTaHAbIPFbILL KOPFaHbIChI, TUICTI LWam
VCTaFbILbI KSHEe Kepek-XapakTapbl 6ap
OCbl MaKcaTTa XacalFaH XeHe TaraiiblH-
panFaH kabblk >kapblkwampaapaa/

le rola a fény

A I‘enyfarras szdllitasa és tarolasa
A st szdraz 4 ésa
csomagoldsban térolja és szallitsa. Szallitas/tarolds
vagy a fényforrés cseréje eldtt hagyni kell, hogy a
fényforras lehdiljon. Csak a fényforras foglalatat
vagy reflektorat érintse meg. Ne Iokje meg a fény-
forrast, és ne tegye ki tilzott razkéddsnak. Soha
ne tegye ki a fényforrast tulzott mechanikai terhe-
Iésnek.

A fényforras beszerelése

Az iiveg sériilésének elkeriilése érdekében soha
ne érintse meg a fényforrdst puszta kézzel. A be-
szerelés sordn hasznaljon egy tiszta kendét. Ha
véletlendl megérinti a fényforrés ivegrészeit, a

KypblnFbinapaa wamasl nang;

eldtt tisztitsa meg az

OPpT WhIFyAbIH HeMece Kyiin yAbIH/epT
KayniHiH anabliH any yuwiH, wamgbl
XKaHFbILL, bICTbIKKA HEMECe KypFakka ce-
3iMTan mMatepuanaapabiH KaHsliHAa nai-
[fanaH6aHpI3.

ABAWAHbI3! LLlamasl e3reptyre pykcat
eTinmeipi, 6yn Kayincisaikke kayin ToHgi-
pYi MyMKiH OKUFanapra akenyi MyMKiH.
LLlam KoCbinFaHHaH KeliiH Tomblk KyaTbiHa
JKETY YLUiH LamMameH 2 MUHYT KaoKeT. OLwi-
PiNreHHeH HeMece KyaT Kesi yainreHHeH
KeiliH Wam Kalita TyTaHFaHFa fieiiiH 5
MUHYT CybiHybl Kepek. CyblFaHHaH KeiiiH
eni kepHeyi GepinreH 6oliaa Wwam asTo-
MaTTbl TypAe TyTaHaabl. XKeni kepHeyiHiH,
pykcar eTinreH makcumangsl etneni
aybITKybl: + 5%. KpidaMeT Mep3iMiHiH
COHbIHAA Ty3€eTy acepi naiiaa 60ybl MyM-

BenwekTey, Kaiita aHney XeHe
KOKbICKa Tactay

Benwektey — wamabl aybiCTbIPYAbIH
Geniri. TwicTi kayincisaik Wwapanapbl MeH
6acka aknapar konaaHbinagel. LLiamgel
anFaHHaH KeliH OHbl e3iHiH 6acTankpl
KanTamacelHa canFaH >eH. bactankel
KanTamacblH KanfblKTapabl oK op-
TanbiFblHa TackiManaay YLiH cakTan Koo
kepek. HTC 400W wambiHaa Genrini 6ip
MaKcarrneH KOCblFaH a3 Menllepae pa-
AvioakTusTi 3atTap (Kr-85) 6ap. LLlampap
MATATS-HiH BSS 115 Heriari kayincisgik
cTaHapTbiHa COWKEC MEMIEKETTiK
GaKbinayMeH TyTblHy Tayapnapel peTiHaie
eHaipinepi. LLamHbIH 6ykin emipnik umkni
GolibiHAA Xanmbl XasblK YLLiH paguonoru-
SANbIK canpapbl (CayneneHy acepi) eneycia
(kbinblHa < 10 MK3B) >xaHe TabuFu coyne-
neHy asicbiHaH (~0,05 - 0,15 mk3s/car)
eppyip TemeH. EO GolibiHLua, 6yn Wwambl
2012/19/EO pupekTtusacs! (WEEE - anek-
TPAiK XXaHe INEeKTPOHALIK >XabablKTap
KanabiFbl) aykbiMbiHa Kipegi. OHbl Typ-
MbICTbIK KanablkTapaaH 6enek, kaita
eHaeyre apHanfFaH apHaiibl KuHay
MyHKTTepiHe Tancelpy kepek. Kockimwa
aknapar any ywiH www.ushio-ine.com
Be6-caliTbiHa KipiHi3 Hemece yNTTbIK an-
CTPUGBLIOTOPbIHA XabapnackiHpI3.
Kocbimwa aknapat

OHIM MeH OHbIH KanTamacbiHaarbl 6enri-
nep MeH TaH6anapAblH TyCiHIKTeMenepiH
www.ushio-ine.com caiiTbiHaH Tabyra
6onappl.

TaHGanapabiH TyciHikTemeci:

1) CE TaH6acs! (Conformité Européenne)
Eyponanbik caiikecTik. 2) UKCA TaH6ach!
(UK Conformity Assessed) BipikkeH Ko-
ponbpaik ceiikecTiri. 3) EAC TaH6achbl.
4) Ukr TR caiikecTik 6enrici. 5) WEEE
TaHGach! (SNEKTPNIK XaHE ANEKTPOHABIK
Kabaplk KanablkTapbl). TYPMbICTbIK Kan-
AblKTapFa TacTamaHnbl3. OHimpepai
eniHisgeri KonaaHbiCTaFbl epexenepre
colikec TUICTi TypAe KOKbICKa TacTaHbI3.
6) Kaiita eHfey koppl (kantama kypam-
Aackl yuwiH) 7) KypambiHga ceiHan 6ap
8) HTC 400: KypambiHaa KpunToH-85 6ap
9) ACPEIP 6enrici (China RoHS) - kop-

érinten megfeleld ti el (pél-
déul alkohollal), majd szdritsa meg egy szdszmen-
tes, tiszta kenddvel. A foglalat és a hasznalt csat-
lakozo alkatrészek mindsége befolyasolja a fény-
forras élettartamét. Ha a foglalat vagy a fényforras
érintkez6i sériiltek/kopottak/rozsdésak, a lehetd
leghamarabb cserélje ki a foglalatot. Gy6zddjon
meg arrdl, hogy a fényforrds megfelelden van el-
helyezve a foglalatban. Ez biztositja a megfeleld

poniewaz moze to doprowadzi¢ do
jej wybuchu lub awarii. Unikaé niewtasciwego
korzystania z lampy, np. stosowania pozycji $wie-
cenia lub parametrow elektrycznych innych niz te,
ktdre zalecamy. Uzywaj lampy jedynie w zakresie
jej mocy znamionowej i tylko z odpowiednim sta-
tecznikiem. Nie uzywac lampy, jesli jest porysowa-
na, peknieta lub uszkodzona w inny sposcb.

Uplny zoznam technickych tidajov vyrobku néjde-
te v najnovsej karte tidajov v naSom katalégu vy-
robkov na adrese www.ushio-ine.com.
Bezpecnostné pokyny

Ziarovkou potas pouzivania nehybte ani ju nevy-
stavujte mechanickym narazom alebo otrasom
podas prevadzky, kedZe to moZze spdsobit prasknu-
tie alebo poruchu Ziarovky. Je potrebné vyhnlit sa
nespravnej prevadzke Ziarovky, napr. inym polohdm
zapalenla alebo elektnckym parametrum ako st

PRZESTROGA! Ta lampa podczas uzy
emituje duze promieniowanie U\/ ktdrego nadmler»

nasou Nikdy nepouzi-
vane Z|amvku pri vy$Som ako menovitom vykone
jte ju len s vhodnym predradnikom.

ne dawki mogg skory
ioczu.

OSTRZEZENIE! Ten produkt emituje promieniowa-
nie UV-C. Unikac narazenia oczu i skory na dziata-
nie nieostonigtego produktu.

PRZESTROGA! Ta lampa podczas uzytkowania
generuje promieniowanie podczerwone, ktére moze
uszkodzi¢ rogéwke i siatkdwke oka lub skore.
UWAGA! W rzadkich przypadkach peknigcia lam-
py i uwolnienia znajdujacej sie w niej rteci (Hg)
zalecamy nastepujaca procedure: Osoby znajdu-
jace sig w bezposrednim sasiedztwie puwmny

Zlarovku nepouzivajte, ak je poskriabana, prasknu-
td alebo inak poskodena.

UPOZORNENIE! Ziarovka pocas prevadzky vyza-
ruje silné UV Ziarenie, ktoré mdZze pri nadmernych
davkach poskodit pokozku a o€i.

VAROVANIE! Tento vyrobok vyzaruje UV-C Zi Z|areme
Zabréfite oti a pokozky

mu vyrobku.

UPOZORNENIE! Této Ziarovka pocas prevadzky
generuje IC Ziarenie, ktoré mdze poskodit rohovku
a sietnicu o¢i alebo pokozku.

natychmiast sig odsunc, aby uniknaé
opardw rteci. Dokfadnie przewietrzy¢ pomieszcze-
nie (okofo 30 minut)! Pozostatosci nalezy zgarna¢
do zamykanego pojemnika i podda¢ utylizacji
w wyznaczonym punkcie zbidrki tego typu mate-
riatéw.
RYZYKO UTRATY WZROKU! Lampa emituje Swia-
tho widzialne o wysokiej luminancji. W zwigzku
z tym nie wolno patrze¢ bezposrednio na Zrodio
$wiatla.
RYZYKO POPARZENIA! Temperatura powierzchni
lampy podczas uzytkowania moze dochodzi¢ do
900°C. Dotknigcie lampy gotymi diorimi grozi po-
—parzeniem.—
RYZYKO OBRAZEN! Lampa moze wybuchnaé,
jesli nie |est poprawnie obstugiwana lub w skra]-

POZOR!V y ked sa Ziarovka
rozbije a uvolni sa z nej ortut (Hg), odporticame
nasledujtici postup: Po prvé, [udia v bezprostrednej
blizkosti by sa mali okamZite vzdialit, aby nevdy-
chovali ortutové pary. Dokladne vyvetrajte dané
miesto (priblizne 30 mintt)! ZvySky by sa mali
zozbierat do uzavretej nadoby a zlikvidovat na
urCenych zbernych miestach.

RIZIKO OSLEPNUTIA! Ziarovka vyZaruje viditelné
svetlo s vysokou svietivostou. Preto sa nikdy ne-
pozerajte priamo do svetelného zdroja.

RIZIKO POPALENIA! Povrch tejto Ziarovky sa moze
pocas pouzivania zahriat na teplotu az 900 °C.

____Kontakt so Ziarovkou_holymi rukami méze spdsabit

popaleniny.
RIZIKO ZRANENIA! Ziarovka sa mdze rozbit, ak sa
s fiou G avne alebo v extré

nych Moze to
uszkodzenie czesci sprzgtu lub unrazema ciata.
Srodki ostroznosci

situdcidch. Moze to viest k poskodeniu Casti zaria-
denia alebo k zraneniam.

elektrickych a elektronickych zariadeni). Nelikvi-
dujte spolu s domovym odpadom! Vyjrobky sprav-
ne zlikvidujte v stlade so zakonmi platnymi vo
vasej krajine. 6) Kod recyklacie (pre komponent
obalu) 7) Obsahuje ortut. 8) HTC 400: Obsahuje
krypton-85. 9) Oznacenie ACPEIP (RoHS pre Cinu)
— ekologicky $etrna doba pouzitelnosti. 10) Tabul-
ka RoHS (ACPEIP) pre Cinu (latky na komponent
vyrobku) Naskenujte QR kéd na obale. 11) Nie je
identifikované na pouzitie v aplikdcidch inych, nez
st aplikdcie uvedené na obale, nie je vhodné na
osvetlenie miestnosti v domacnosti. 12) Svetelné
zdroje urcené pre aplikécie, ktoré vyZadujt vysoky
obsah UV Ziarenia. 13) Ziarovka vyZaruje vysoku
troveft IC Ziarenia. 14) Ziarovka vyzaruje vysok(i
troveri UV Ziarenia. 15) Tento vyrobok vyZaruje
UV-C Ziarenie.Zabraiite vystavovaniu oci a pokoz-
ky nechrdnenému vyrobku. 16) Tento vyrobok
vyZaruje UV-A Ziarenie. Zabrérite vystavovaniu oci
a pokozky nechranenému vyrobku. 17) Tento vy-
robok vyZaruje UV-B Ziarenie. Zabrdiite vystavova-
niu o¢i a pokozky nechranenému vyrobku. 18) Ne-
pozerajte sa do zdroja svetla. 19) Ziarovka sa smie
pouZivat len v svietididch s ochrannym krytom.
20) Ziarovku nepouZivajte, ak je vonkajsia banka
prasknutd alebo poskriaband. 21) Ziarovka potas
prevadzky odoldva teplotam >500 °C. 22) Nedo-
tykajte sa Ziarovky holymi prstami. 23) Pocas in-
Staldcie ju drzte Cistou handrickou alebo tkaninou.
Ak sa dotknete Ziarovky, pred pouzitim ju o€istite
alkoholom a utrite do sucha mékkou Cistou han-
drickou. 24) Ziarovky sa dotykajte len tak, ako je
zndzornené (za zakladiiu alebo reflektor) 25) Pred
vkladanim alebo vyberanim Ziarovky odpojte svie-
tidlo od sietového napajania. 26) PouZivajte ochran-
né okuliare. 27) Riadte sa informaciami o pouZiva-
ni.

Informacije o uporabi sijalk
SUPRATEC

POMEMBNO! pred uporabo natancno preberite.

Shranite za poznej$o uporabo.

Opis izdelka

Visokotlacne sijalke z UV-B in UV-C sevanjem za

tehniéne aplikacije, kot so utrjevanje plastike,

suSenje barv, lakov in lepil, osvetljevanje diazo

filmskega materiala in tiskarskih predlog, umetno

staranje materialov in vzbujanje fluurescence (s

travijolicne svetlobe UV-C. Nezastitenemu izdelku
ne izpostavljajte o¢i in koZe. 16) Ta izdelek oddaja
svetlobo UV-A. Nezasgitenemu izdelku ne izpostav-
ljajte oi in koZe. 17) Ta izdelek oddaja svetiobo
UV-B. Nezascitenemu izdelku ne izpostavljajte oci
in koze. 18) Ne glejte v vir svetlobe. 19) Sijalko
lahko uporabljate samo v svetilu s §¢itnikom.
20) Sijalke ne uporabljajte, Ce je zunanja Zarnica
razbita ali opraskana. 21) Temperatura sijalke se
lahko med delovanjem povisa na > 500 °C. 22) Ne
dotikajte se sijalke z golimi prsti. 23) Pri namesti-
ti drZite s &isto krpo ali robckom. Ce se dotakne-
te Zarnice, jo pred uporabo oistite z alkoholom ter
osusite z mehko in €isto krpo. 24) Sijalke se doti-
Kajte, kot je prikazano (pri drzali ali reflektorju)
25) Preden vstavite ali odstranite sijalko, odklopite
svetilo z elektricnega omreZja. 26) Nosite zastitna
ocala. 27) Upostevajte navodila za uporabo.

SUPRATEC lambalarinin

kullammina iliskin bilgiler
ONEMLI! Kullanmadan 6nce dikkatlice okuyun.
Daha sonra bagvurmak iizere saklayin.
Uriin agiklamasi
Plastiklerin sertlestirilmesi, boya, vernik ve yapis-
tincilanin kurutulmasi, diazo film malzemesi ve
baski
yapay olarak yaslandirimasi ve floresan uyarimi
(siyah cam filtrelerle) gibi teknik uygulamalar igin
UV-B ve UV-C radyasyonlu yilksek basingli lamba-
lar. Genel aydinlatma veya diger UV uygulamalari
icin uygun degildir.
Uriiniin teknik 6zellikleri
Uriine ait teknik verilerin kapsamli bir listesini
www.ushio-ine.com adresindeki iiriin katalogumuz-
da yer alan giincel veri sayfasinda bulabilirsiniz.
Giivenlik talimatlan
Lambanin patlamasina veya arizalanmasina neden
olabileceginden, lambay! hareket ettirmeyin veya
mekanik sarsinti ya da darbeye maruz birakmayin.
Lambay! uygun olmayan sekilde calistirmaktan (6r.
tarafimizca tavsiye edilenler disindaki yanma po-
zisyonlari veya parametreleri) kaginmaniz gerekir.
Lambayi asla nominal giictinin iizerinde ve sade-
ce uygun bir balast ile kullanmayin. Gizilmis, cat-
lamis veya baska sekilde hasar gormiisse lamba-
yi kullanmayin.

—&raimi filtri)—Niso plosni
razsvetljavi ali drugim UV aplikacijam.
Specifikacije izdelka
Podroben seznam tehnicnih podatkov o izdelku je
navoljo v najnovejsem podatkovnem listu v nasem
katalogu izdelkov na spletnem mestu
www.ushio-ine.com.

Varnostna navodila

Sijalke med delovanjem ne premikajte oziroma je
ne izpostavljajte mehanskim udarcem ali trkom
saj lahko to povzroci ijo ali

DIKKAT!_Bu lamba calisirken yogun LV isinlar—
yayar; bu isinlarin fazla miktarda olmasi ciltte ve
gozde hasara neden olabilir.

UYARI! Bu iirinden UV-C yayilir. Korumasi olmayan
iiriine goz ve cilt temasindan kaginin.

DIKKAT! Bu lamba calisirken IR isinlan yayar ve

bu isinlar goziin korneasina ve retinasina ya da
cilde zarar verebilir.

DIKKAT! Nadiren de olsa bir lambanin kinimasi ve
\gerdlgl civanin (Hg) acida cikmasi durumunda,

sijalke. Preprecite nepravilno delovanje sijalke, kot
s0 gorenje v polozajih ali elektricnim parametri, ki
so drugacni od tistih, ki jih priporo¢amo. Sijalke
nikoli ne uporabljajte nad nazivno mocjo sijalke in
samo z ustrezno predstikalno enoto. Sijalke ne
uporabljajte, Ce je opraskana, pocena ali kako
drugace poskodovana.

POZOR! Ta sijalka med delovanjem oddaja mo¢no
UV-sevanije, ki je v prevelikih odmerkih Skodljivo
za kozo in oti.

OPOZORILO! Ta izdelek oddaja vrsto

i prosedilrii oneririz: ilk
olarak, gevrede bulunan insanlar civa buharini
solumaktan kaginmak iin derhal uzaklasmalidir.
Balgeyi iyice havalandirin (yaklasik 30 dakika).
Kalintilar, kapali bir kapta toplanmali ve belirlenen
toplama noktalarinda bertaraf edilmelidir.
KORLUK RiSKi! Lamba, yiiksek parlaklik seviye-
lerinde ve gézle orilliir 1sik yayar. Bu nedenle asla
dogrudan 1sik kaynagina bakmamalisiniz.
YANMA RiSKi! Bu lamba, kullanimi sirasinda
900°C'ye kadar yiizey sicakligina ulasabilir. Lamba-

svetlobe UV-C. Nezas¢itenemu izdelku ne izpostav-
ljajte o€ in koZe.

POZOR! Ta sijalka med delovanjem ustvarja infrar-
dece sevanje, ki lahko poskoduje rozenico in
mreznico oi ali koZo.

POZOR! V redkih primerih, ko se sijalka razbije in
se iz nje sprosti Zivo srebro (Hg), priporocamo
naslednji postopek: Ljudje v neposredni blizini se
morajo takoj umakniti, da ne bi vdihavali hiapov
Zivega srebra. Temeljito prezracite obmoCje (prib-
lizno 30 minut)! Ostanke zberite v zapro posodo in
jih odvrzite na dolocenih zbirnih mestih.
NEVARNOST SLEPOTE! Sijalka oddaja vidno svet-
lobo z visoko stopnjo svetilnosti. Nikoli ne smete
gledati neposredno v vir svetlobe.

NEVARNOST OPEKLIN! Ta sijalka lahko med de-
lovanjem doseze povrSinsko temperaturo do
900 °C. Dotikanje sijalke z golimi rokami lahko
povzroti opekline.
NEVARNOST POSKODB! Sijalka lahko poti, e z
njo ne ravnate pravilno ali v izjemnih okolis¢inah.
To lahko povzroti poskodbe delov opreme ali po-
$kodbe.

Previdnostni ukrepi

S sijalkami (namestitev, uporaba, zamenjava) sme
rokovati samo osebje, usposobljeno za ravnanje z
elektricno napajanimi sijalkami in opremo. Ce
morate dlje ¢asa gledati neposredno v sijalko,

—Tosite ustrezna zastitna otala. To vetjatudi, ce——tambanm-monte editmesi

menite, da mo€ vira sevanja ni zelo visoka. Pri
zamenjavi sijalke vedno nosite ustrezno zascitno
opremo, kot so zasgitna ocala in rokavice, da ne
poskodujete o€ ali rok. Preden zamenjate upora-
bljeno sijalko, pocakajte, da se ta ohladi, da pre-
precite morebitne opekline koze. Preden zamenja-
le sijalko, izklopite napajalno napetost in odklopiti

Lampy moga by¢ eks- Zp 1€ Op:

ploatowane, wymieniane) wytacznie przez personel SO smie pre-
pr w zakresie ia sig z lam- {, vymiefiat) iba persondl vys| y v
pami i urzadzeniami elektrycznymi. Jezeli trzeba i s elektricky 4 i Zia-

patrze¢ bezposrednio na lampe przez diuzszy czas,
nalezy zaktada¢ odpowiednie okulary ochronne.
Dotyczy to réwniez sytuacii, w ktorej zrodto pro-
mieniowania nie powoduje efektu nadmiernego
oslepienia. Podczas wymiany lampy nalezy zawsze
nosi¢ odpowiednie srodki ochrony, takie jak oku-
lary i rekawice ochronne, aby uniknac uszkodzenia
oczu lub obrazer dtoni. Przed wymiang lampy
nalezy zaczekac, az jej temperatura spadnie, aby
unikna¢ oparze skory. Aby nie dopusci¢ do pora-

rovkami a zariadeniami. Ak sa musite dihsi ¢as
pozerat priamo do Ziarovky, pouZivajte vhodné
bezpecnostné okuliare. A to aj v pripade, ak nema-
te pocit, Ze zdroj Ziarenia je intenzivne oslnivy. Pri
vymene Ziarovky vzdy pouZivajte vhodné ochranné
prostriedky, ako st ochranné okuliare a rukavice,
aby ste zabranili poraneniu o alebo rik. Pouzita
Ziarovka sa musi pred jej vymenou nechat vychlad-
nut, aby sa zabranilo popdleniu pokozku. Pred
vymenou Ziarovky sa musi napajacie napatie
vypnlit a Zi ietidlo odpojit od zdroja napa-

zenia pradem elektrycznym, przed pr
do wymiany lampy nalezy wylgczy¢ napiecie zasi-
lania i odtaczy¢ lampe/oprawe od Zrddia zasilania.
Transport i przechowywanie lampy

Lampe nalezy przechowywac | transporlnwac
w suchychiw

niu. Przed przystapieniem do transportu/przechn—
wywania lub wymiany lampy nalezy zaczekac, az
lampa ostygnie. Lampe nalezy chwyta¢ wytgcznie
za podstawe lub reflektor. Nie nalezy uderza¢
w lampe ani naraza jej na nadmierne drgania. Nie
wolno naraza¢ lampy na nadmierne naprezenia
mechaniczne.

Montaz lampy

Aby nie uszkodzi€ szkta, nie nalezy dotykac lampy
gotymi diorimi. Do montazu nalezy uzywac czystej
szmatki. W razie przypadkowego dotknigcia szkla-
nych czesci lampy przed przystapieniem do uzyt-
kowania lampy nalezy wyczyscic te czesci odpo-
wiednim $rodkiem czyszczacym (np. alkoholem),
anastepnie osuszyc je czysta szmatka bezpylowa.
Jakosé uchwytu lampy i odpowuednlch czesm

elektromos érintkezést, és megeldzi a fé
vagy a foglalat sériilését.
A fényforras iizembe helyezése
A fényforrast csak a megadott fesziiltségen és
lehet bi: i.A
fényforrdsokat csak az erre a célra kijelolt zart
a

jania, aby sa zabranilo zasahu elektrickym pradom.
Preprava a skladovanie Ziarovky

Ziarovku skladujte a prepravujte v suchum stave
avo vhodnom obale. Pred prep

ilo z napajanja, da elektricni
udan
Prevoz in shranjevanje sijalke
Sijalko shranjujte in prevazajte suho in v ustrezni
embalaZi. Pred prevozom/skladiscenjem ali zame-
njavo sijalke pocakajte, da se sijalka ohladi. Sijal-
ke se dotikajte samo pri drzalu ali reflektorju. Si-
jalke ne udarjajte in je ne izpostavljajte prekomer-
nim vibracijam. Sijalke nikoli ne izpostavljajte

Namestitev sijalke

Sijalke se nikoli ne dotikajte z golimi rokami, da
preprecite morebitne poskodbe stekla. Za name-
stitev uporabite isto krpo. Ce ste se nenamerno
dotaknili steklenih delov sijalke, morate te dele
pred uporabo sijalke ocistiti z ustreznim Cistilnim

nenim alebo pred vymenou sa Ziarovka musf nechat
vychladnit. Dotykat sa moZete len zakladne alebo
reflektora Ziarovky. Na Ziarovku neklepte ani ju
nevystavu]te extrémnym vibracidm. Zlarovku mkdy
nadmernému nama-

ystavuj
haniu.
Instaldcia Ziarovky

Ziarovky sa nikdy nedotykajte holymi rukami, aby
ste zabranili poskodeniu skla. Pri instalacii pouzite
Cistd handricku. Ak sa netimyselne dotknete skle-
nej Casti Ziarovky, musia sa zasiahnuté miesta pred
zapnutim Ziarovky vy€istit pouZitim vhodného
Cistiaceho prostriedku (napr. alkoholu) a potom
osusit pouzitim Cistej handricky, ktoré neuvoliiuje
vldkna. Kvalita objimky Ziarovky alebo prislusnych
pripdjacich Casti ma vplyv na Zivotnost Ziarovky.
Objimka sa musi vymenit hned, ako sa spozoruje

pr: ych wplywa na okres u;
lampy. Uchwyt lampy nalezy wymieni¢ po zaob-
serwowaniu $ladéw uszkodzenia/zuzyciaskorozji
uchwytu lub stykow lampy. Nalezy upewnic sie, ze
lampa jest poprawnie zamontowana w uchwycie.
Zapewni to odpowiedni kontakt elektryczny i za-
pobiegnie uszkodzeniu lampy lub jej uchwytu.

megfeleld bi: foglalattal és
kel. A tiiz, a tuzveszely és az egeS| serulesek ve-
élyének. a

fényforrast éghetd, hoérzékeny vagy szarazségra
érzékeny anyagok kozelében.
FIGYELEM! Afeny‘forras modosnasa nem megen-

ie lampy
Aby zapewni¢ bezpieczne uzytkowanie lampy,

ia na samotnej
objimke alebo kontaktoch Ziarovky. Uistite sa, Ze
Ziarovka je spravne nainstalovand do objimky
Ziarovky. Zabezpecite tym spravny elektricky kon-
takt a zabrdnite poskodeniu Ziarovky alebo objim-
ky.

Spustenie Ziarovky do prevadzky

Ziarovku pouZivajte len pri uréenom napéti a vy-
kone Ziarovky, aby ste zabezpecili jej bezpecné

(npr. in jih osusiti s Cisto
krpo, ki ne pusta vlaken. Kakovost drzala sijalke
ali ustreznih prikljucnih delov vpliva na Zivljenjsko
dobo sijalke. Drzalo morate zamenjati takoj, ko
opazite poskodbe/obrabo/korozijo drZala ali stikov
sijalke. Prepricaite se, da je sijalka pravilno names-
Cena v drzalu sijalke. S tem zagotovite dober ele-
ktriéni stik in preprecite poskodbe sijalke ali
drzala.

Priprava sijalke za delovanje

Da zagotovite varno delovanje sijalke, mora ta
delovati pri predpisani napetosti in vatni mogi.
Sijalke uporabljajte samo v zaprtih svetilih/napra-
vah, ki so zasnovane in predpisane za ta namen, z
ustrezno zascCito varovalk, drzalom sijalke in do-
datno opremo. Sijalke ne uporabljajte v bliZini
vnetljivih, toplotno obutljivih ali suhih materialov,
da preprecite morebitno nevarnosti pozara ali
opeklin.

POZOR! Spreminjanje sijalke ni dovoljeno in lahko
povzroti varnostna tveganja.

Sijalka po vklopu potrebuje priblizno 2 minuti, da
doseze polno svetilnost. Po izklopu ali izpadu na-
pajanja se mora sijalka ohlajati 5 minut, preden jo
je mogoce ponovno prizgati. Po ohladitvi se sijalka
samodejno prizge, ko je prikljucena omrezna na-
petost. Najvecje dovoljeno prehodno nlhame

ya ciplak elle yaniklara neden olabilir.
YARALANMA RISKi! Uygun sekilde kullaniimazsa
ya da olagdan disi kosullara maruz birakilirsa lamba
kinilabilir. Bu durum, ekipmanin parcalarinin hasar
gormesine veya yaralanmalara neden olabilir.
Giivenlik tedbirleri

Lambalar yalnizca elektrikli lamba ve ekipmanlar-
la calisma konusunda egitimli personel tarafindan
kullanilabilir (kurulum, isletim, degisim). Uzun stire
boyunca dogrudan lambaya bakmaniz gerekirse
uygun koruyucu gozliik kullanin. Radyasyon kay-
naginin yogun sekilde goz kamastirict oldugunu
diistinmeseniz bile bu gozliikleri kullanin. Bir
lambay! degistirirken, gozlerin veya ellerin yara-
lanmasini dnlemek icin daima koruyucu gozlilk ve
eldiven gibi uygun koruyucu ekipman kullanin. Cilt
yaniklarini dnlemek igin kullaniimis lamba degis-
tirilmeden dnce sogumaya birakilmalidir. Elektrik
carpmasini onlemek igin lamba degistiriimeden
once besleme gerilimi kapatiimall ve Iambamn/

Informacije o upotrebi

Zzarulja SUPRATEC

VAZNO! Pazljivo procitajte prije upotrebe. Sauvaj-
te za naknadnu upotrebu.

Opis proizvoda

Visokotlacne Zarulje s UV-B i UV-C zracenjem za
tehnicke primjene, kao Sto su otvricivanie plasti-
ke, susenje boja, lakova i ljepila, osvjetljavanje
diazo filmskog materijala i tiskarskih predlozaka,
umjetno starenje materijala i ivanje fluores-

adezivilor, expunerea materialului de film diazo si
a matritelor de tipar, imbatréanirea artificiala a
materialelor si excitarea fluorescentei (cu filtre din
sticla neagrd). Nu sunt destinate iluminatului ge-
neral sau altor aplicatii UV.

Specificatia produsului

0 lista completd a datelor tehnice ale produsului
poate fi gasitd in cea mai noud fisa de date din
catalogul nostru de produse, la adresa
www.ushio-ine.com.

cencije (s crnim staklenim filtrima). Nisu namije-
njene za opcu rasvjetu ili druge UV primjene.
Specifikacija proizvoda

Cjelovit popis tehnickih podataka o proizvodu
mozete naci u najnovijoj specifikaciji u nasem
katalogu proizvoda na web-mjestu
www.ushio-ine.com.

Upute o sigurnosti

Zarulju nemojte premjestati i izlagati mehanickim
Sokovima ili udarcima tijekom upotrebe jer to moze
uzrokovati puknuce ili kvar Zarulje. Treba izbjega-
vati nepravilno rukovanje Zaruljom, primjerice u
polozajima gdje bi mogla peci ili uz elektricne
parametre koje ne preporu¢ujemo. Nikada nemoj-
te upotrebljavati zarulju iznad nazivne snage Zaru-
ligi javajte je samo s ba-

i de si
Nu mutati lampa si nu o supuneti unor socuri
mecanice sau impactului in timpul functionarii,
deoarece aceste actiuni pot duce la explodarea sau
defectarea lampii. Trebuie evitata functionarea
necorespunzatoare a lampii, e exemplu, pozitiile
de ardere sau parametrii electrici diferiti de cei
recomandati de noi. Nu utilizati niciodata lampa
peste puterea sa nominala si utilizati-o numai cu
un balast adecvat. Nu utilizati lampa dacé aceasta
prezinta zgérieturi, fisuri sau alte daune.
ATENTIE! Aceasta lampa emite radiatii UV intense
in timpul functionarii, care, in doze excesive, duce
la vatamarea pielii si a ochilor.

AVERTISMENT! Acest produs emite radiatii UV-C.
Evitati expunerea ochilor si a pielii la produsul

lastom. Nemojte upotrebljavati Zarulju ako je
ogrebena, napukla ili na drugi nacin ostecena.
OPREZ! Kad radi, Zarulja emitira intenzivno UV
zracenje, koje u prekomjernim dozama ostecuje
kozu i ogi.

UPOZORENJE! Ovaj proizvod emitira UV-C svjetlost.
Nemojte izlagati o€i ni koZu proizvodu bez sjenila.
OPREZ! Ova Zarulja tijekom upotrebe generira
infracrveno zracenje koje moZe uzrokovati ostece-
nje koze ili roznice i mreznice oka.

OPREZ! U rijetkim sluCajevima kada Zarulja pukne
i iz nje izade Ziva (Hg) preporucujemo sljedeci
postupak: Najprije se osobe u blizini moraju smje-
sta udaljiti da ne bi udisale Zivinu paru. Dobro
prozratite prostor (u trajanju od priblizno 30 minu-
ta)! Ostatke je potrebno sakupiti u zatvoreni spre-
mnik i odloziti na posebnim odlagalistima.
OPASNOST 0D OSLJEPLJIVANJA! Zarulja emitira
vidljivu svjetlost velike luminancije. Zbog toga nikad
ne biste trebali gledati izravno u izvor svjetla.
OPASNOST 0D OPEKLINA! Povrsina te Zarulje
moze u radu dosegnuti temperature do 900 °C.
Dodirivanje Zarulje golim rukama moze uzrok

ATENTIE! Aceastd lampa genereaza radiatii IR in
timpul functionarii, care pot vdtama corneea si
retina ochilor sau pielea.

ATENTIE! in cazul rar in care o lamp se sparge si
se elibereaza mercurul (Hg) pe care il contine, va
recomandim urmétoarea proceduré: in primul rand,
persoanele aflate in imediata vecinatate trebuie sa
se indeparteze rapid pentru a evita inhalarea va-
porilor de mercur. Aerisiti temeinic zona (aproxi-
mativ 30 de minute)! Reziduurile trebuie colectate
intr-un recipient inchis si eliminate la punctele de
colectare desemnate.

RISC DE ORBIRE! Lampa emite lumina in spectrul
vizibil, cu niveluri mari de luminantd. Prin urmare,
nu trebuie sa priviti niciodatd direct in sursa de
lumina.

RISC DE ARSURI! Aceasta lampa poate atinge
temperaturi ale suprafetei de pana la 900 °C in
timpul functionarii. Atingerea Iampii cu mainile
goale poate provoca arsuri.

__RISC DE VATAMARE CORPORALA! Lampa poate |
exploda i circumstante extreme sau daca nu este

ti opekline.

OPASNOST 0D 0ZLJEDA! Zarulja se moze raspr-
snuti u slucaju nepravilnog rukovanja li ekstremnih
okolnosti. To moze dovesti do ostecenja dijelova
opreme ili ozljeda.

Miere opreza

Zaruljama smije rukovati (postavijati, upotreblja-
vati, zamjenjivati) samo osoblje obuceno za ruko-
vanje elektricno napajanim Zaruljama i opremom.
Ako morate dulje vrijeme gledati izravno u Zarulju,
obavezno nosite odgovarajuce zastitne naocale.
Isto vrijedi ¢ak i u slucaju da vam se izvor zracenja
ne doima intenzivno zasljepljujucim. Prilikom za-
mjene Zarulje uvijek nosite odgovarajucu zastitnu
opremu, kao $to su sigurnosne naoale i rukavice,
kako biste izbjegli ozljede o€iju ili ruku. Koristena
Zarulja mora se ohladiti prije zamjene kako bi se
izbjegle opekline koZe. Prije zamjene Zarulje napon
napajanja mora se iskljuciti, a Zarulja, odnosno
rasvjetno tijelo odspojiti od izvora napajanja kako
biste izbjegli elektricni udar.

Transport i Euvanje Zarulje

Zarulja se mora Cuvati i transportirati suha i u
odgovarajuéem pakiranju. Zarulja se mora ohladi-
ti prije transporta/pohrane ili zamjene. Zarulju
dodirujte samo u podrucju baze ili reflektora. Ne-
mojte udarati Zarulju ili je izlagati prekomjernim
vibracijama. Zarulju nikad ne izlaZite prekomjernom
mehanickom opterecenju.

Ugradnja Zarulje

Zarulju nikad ne dodirujte golim rukama kako biste
izbjegli oStecenje stakla. Pri ugradnji upotreblja-
vajte Cistu krpu. Ako nehotice dodirnete staklene
dijelove Zarulje, prije upotrebe Zarulje oCistite za-
hvacene dijelove odgovarajucim sredstvom za ¢i-
scenje (npr. alkoholom) te ih osusite Cistom krpom
koja ne ostavlja dlacice. Kvaliteta grla Zarulje ili
relevantnih spojnih dijelova utjece na trajanje za-
rulje. Grlo se mora zamijeniti ¢im se na njemu ili
na ima Zarulje opaze znakovi otecenja/

armatiiriin giig diyla baglantisi

Lambanin taginmasi ve saklanmasi

Lambay! uygun ambalaj igerisinde, kuru bir yerde
saklayin ve tasiyin. Lamba tasinmadan/saklanma-
dan veya degistiriimeden dnce sogumaya birakil-
malidir. Lambay! yalnizca duyundan veya reflekto-
riinden tutun. Lambaya vurmayin veya lambay!
agir titresime maruz birakmayin. Lambay! asla
asin mekanik basinca maruz birakmayin.

Cama zarar vermemek igin lambaya ciplak elle
dokunmayn. Montaj islemlerinde temiz bir bez
kullanin. Yanhislikla lambanin cam kisimlarina do-
kunulmast halinde, lamba calistinimadan once bu
kisimlar uygun bir temizlik maddesi (r. alkol) ile
ve ardindan hav temiz
bir bezle kurulanmalidir. Lamba duyunun veya il-
gili baglanti parcalarinin kalitesi, lambanin kullanim
omriini etkilemektedir. Duy veya lamba kontakla-
n lizerinde hasar/asinma/korozyon tespit edildidin-
de duy derhal degistirilmelidir. Lambanin lamba
duyuna uygun sekilde takildigindan emin olun. Bu
durum elektrik kontaginin iyi olmasini saglar ve
lamba ya da duyda hasari onler.
Lambanin devreye alinmasi
Lambanin giivenli sekilde calismasini saglamak
icin lamba, belirtilen lamba gerilimi ve vat dege-
riyle galistinimalidir. Lambalar yalnizca bu amag-
la tasarlanan ve belirtilen kapali armatiirlerde/ci-
hazlarda, ilgili sigorta korumasi, uygun duy ve
aksesuarlarla birlikte calistirin. Yangini veya yanik/
yangin tehlikesini Gnlemek igin lambay! yanici,
1slya ya da kuruluga duyarl malzemelerin yakinin-
da calistirmayin.
DIiKKAT! Giivenlik agisindan riskli durumlara yol
acabileceginden lambada degisiklik yapiimasina
izin verilmez.
Lamba, agildiktan sonra tam isik giiciine ulasmak
icin yaklasik 2 dakikaya ihtiyag duyar. Kapatildiktan
veya bir elektrik kesintisinden sonra, lambanin
yeniden ateslenebilmesi icin 5 dakika sogumasi
gerekir. Soguduktan sonra, sebeke gerilimi uygu-
landiginda lamba otomatik olarak ateslenir. Sebe-
ke geriliminde izin verilen maksimum gegici dal-
galanma: + %5. Kullanim émriiniin sonunda bir
dogrultma etkisi meydana gelebilir.
Sokme, geri doniisiim ve bertaraf
Lambay! sokme, lamba degistirme isleminin bir
parcasidir. Bu asamada, ilgili giivenlik tedbirleri ve
diger bilgiler gecerlidir. Lambayi ¢ikardiktan sonra
en iyisi orijinal ambalajina koymaktir. Lambanin
bertaraf merkezine tasinabilmesi icin orijinal am-
balaji saklanmalidir. HTC 400W lamba, belirli bir
amag icin eklenmis az miktarda radyoaktif madde
(Kr-85) igerir. Lambalar, IAEA Temel Giivenlik Stan-
dardi BSS 115e uygun olarak devlet denetimi al-
tinda tiiketim mali olarak iretilmektedir. Lambanin
tiim yasam dongiisii boyunca genel niifus igin
radyolojik sonuglar (radyasyona maruz kalma) ihmal
edilebilir diizeydedir (yilda < 10 pSv) ve dogal

——nalezy ja-usywat przy-okreslonyeh-wartosciach—POuZitie. Ziarovku pouzivajte iba-v-uzavretych— —omrezne napetosti: + 5-%-0b konct-Zivlj

napigcia i mocy. Lampy nalezy uzywac wytacznie
w zamknietych oprawach/urzadzeniach opraco-
wanych i przeznaczunych do tego celu oraz z od-

gedett, és a bi
vezethet.

A bekapcsolast kovetden a fényforrasnak kb. 2
percre van sziiksége a teljes fényteljesitmény el-

ytem i osprzg-
tem. Aby zapobiec pozarowi lub zagrozeniom
zwiazanym z oparzeniem/pozarem, lampy nie
nalezy uzywac w poblizu materiatow tatwopalnych,

éréséhez. Ki vagy utdn lub wrazli na suchosc.
a fényforrésnak 5 percig kell hilnie, mieldtt Ujra PRZESTROGA! Wprowadzanie zmian do Iampylest
begyujthato. A lehdilés utén a fényforras automa— i moze

tikusan begyullad, amint hélézati

A halozati fesziiltség megengedett Iegnagyubb
atmeneti ingadozdsa: + 5%. Az élettartam végén
egyeniranyitd hatés Iéphet fel.

Szétszerelés, ujrahasznositas és
hulladékkezelés

Afényforrds szétszerelése a fényforrascsere része.
Megfeleld biztonsdgi dvintézkedések és egyéb
tudnivalok vonatkoznak ra. Eltavolitds utan a fény-
forrast lehetéleg az eredeti csomagolasban térol| ja.
(Orizze meg az eredeti

Po wigczeniu lampa potrzebuje ok. 2 minut, aby
osiggnac petng moc $wieting. Po wylgczeniu lub
po awarii zasilania lampa musi ostygnac przez 5
minut, zanim bedzie mogta zostaé ponownie za-
palona. Po ostygnigciu lampa zapala si¢ automa-
tycznie po przylozeniu napiecia sieciowego.
Maksymalne dopuszczalne przejsciowe wahanie
napiecia sieciowego: + 5%. Pod koniec okresu
eksploatacji moze wystqpic’ efekt prostowania.

hulladékkezeld kozpontba vald elszallnashoz A
HTC 400W fényforras kis mennyiségii, meghata-
rozott célbdl hozzaadott radioaktiv anyagot (Kr-85)
tartaimaz. A fényforrésokat dllami feliigyelet mellett,
fogyasztaS| mkkent gyartjak aNAU BSS 115 aIap—
vetd

Demontaz lampy stanom czg8¢ procedury wymia-

svietidldch/zariadeniach urcenych a Specifikova-
nych pre dany tcel s prislu$nou poistkovou ochra-
nou, vhodnou objimkou Ziarovky a prislusenstvom.
Na zabranenie poZiaru a/alebo riziku popélenia/
poZiaru nepouZivajte Ziarovku v blizkosti horlavych
materidlov alebo materidlov citlivych na teplo
alebo vystsanie.

UPOZORNENIE! Uprava Ziarovky nie je povolena a
moZe viest k situdciam, ktoré ohrozujti bezpecnost.
Ziarovka potrebuje po zapnuti priblizne 2 mintity
na dosiahnutie piného vykonu. Po vypnuti alebo po
vypadku napajania musi Ziarovka vychladnut pocas
5 mint, nez ju mozno znovu zapélit. Po vychlad-
nuti sa Ziarovka automaticky zapdli, hned ako je
privedené sietové napétie. Maximalne pripustné
prechodné kolisanie sietového napitia: + 5 %. Na
konci Zivotnosti méze dojst k usmerfiovaciemu
efektu.

Demontaz, recyklacia a likvidacia

Demontaz Ziarovky je stcastou vymeny Ziarovky.
Platia prislu$né bezpecnostné opatrenia a dalSie
informdcie. Pn demontazw je najlepsie odlozit' zia-
rovku do obalu. Originalny obal si

ny lampy. Nalezy przestrzega¢

$rodkéw ostroznosci i postepowac zgodnie z inny-
mi informacjami. Zdemontowang lampe najlepiej
umiesci¢ w oryginalnym opakowaniu. Oryginalne

fényforras teljes életciklusa alatt a Iakussagra
gyakorolt radioldgiai hatdsok (sugdrterhelés) elha-
nyagolhatdak (< 10 pSv évente), és jéval a termé-
szetes hattérsugarzas alatt maradnak (~0,05 —
0,15 pSv/h). Az EU-ban ez az fényforras a 2012/19/
EUiranyelv hatalya ald tartozik (WEEE — elektromos
€s elektronikus berendezések hulladéka). A fény-
forrast a héztartési hulladekml e\ iilonitve kell el-

ie nalezy zachowac na potrzeby trans-
portulampy do miejsca utylizacji. Lampa HTC 400W

ponechajte na prenos Ziarovky do strediska na
likvidaciu. Ziarovka HTC 400W obsahuje malé
mnozstvo radioaktivnych latok (Kr-85) pridanych
na konkrétny (icel. Ziarovky sa vyrabajti pod &tat-
nym dohfadom ako spotrebny tovar v siilade so
normou IAEA BSS 115.

zawiera niewielkie ilosci substancii radioakty
(Kr-85) dodanych w okreslonym celu Lampy sa
pod ym jako

Radiologické dasledky (oZiarenie) pre Siroku verej-
nost pocas celého Zivotného cyklu Ziarovky st
[né (< 10 pSv rocne) a hiboko pod pri-

tnwary zgodnie z

norma bezpleczenstwa MAEA BSS 115 Skutkl
na p dia

ognlu populacji w catym cyklu zycia lampy sa

helyezni a kijeldt dj
Tovébbi i ért, kérjiik, ela

(< 10 pSv rocznie) i znacznie ponizej

www.ushio-ine.com weboldalunkra vagy |épjen
az adott orsza

tta pr (~0,05 —
0,15 pSv/h). W UE ta lampa jest objeta zakresem

Egyéb informaciok

A terméken és a csomagoldson lathato jelek és
szimblumok magyarazatat a www.ushio-ine.com
webhelyen taldlja meg.

Jelmagyarazat:

1) CE-jeldlés (Conformité Européenne) Eurdpai
megfeleldség. 2) UKCA-jeldlés (UK Conformity

yrektywy 2012/19/UE (WEEE — zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny). Nalezy ja poddac
utylizacji oddzielnie od odpadéw domowych w wy-

rodzenym radiaénym pozadim (~0,05 — 0,15
uSv/h).V EU sa na tito Ziarovku vztahuje smemica
2012/19/E0 (OEEZ - odpad z elektrickych a elek-
tronickych zariadeni). Musi sa likvidovat oddelene
od odpadu z domacnosti na uréenych recyklacnych
zbernych miestach. Viac informécii néjdete na
nasej webovej stranke www.ushio-ine.com alebo
u distributora spolocnosti vo vasej krajine.

Dalsie informacie

punktach zbiorki wtdrnych.
Aby uzyskac wiecej informacii, odwiedZ nasza
strong internetowa www.ushio-ine.com lub skon-
taktuj sig z krajowym dystrybutorem.
Pozostale informacje

Egyesiilt kira
3) EAC-jeldlés. 4) Ukr TR megfeleldségi jelzés.
5) WEEE szil és

ie znakow i symboli uzywanych na pro-
dukcie i jego opakowaniu mozna znalez¢ na stro-
nie www.ushio-ine.com.

ie znaCiek a symbolov uvedenych na
vyrobku a jeho baleni najdete na adrese
www.ushio-ine.com.

Vysvetlenie symbolov:

1) Symbol CE (Conformité Européenne) Eurdpska
zhoda. 2) Symbol UKCA (UK Conformity Assessed)
Zhoda Spojeného krélovstva. 3) Symbol EAC.
4) Znacka zhody Ukr TR. 5) Symbol OEEZ (odpad z

dobe lahko pride do usmerniskega ucinka.
ianie, recikliranie in .

arka planinit~0;05 — 0;15-1Sv/sa) gok——
altindadir. AB'de, bu lambasi 2012/19/EU Direkifi
(WEEE - Elekmkll ve Elektromk Ekipman Atiklari)

Razstavljanje sijalke je del postopka
sijalke. Veljajo ustrezni previdnostni ukrepi in dru-
ge informacije. Priporogjivo je, da sijalko po odstra-
nitvi zapakirate v originalno embalaZo. Za prevoz
sijalke v center za odlaganje morate ohraniti origi-
nalno embalazo. Sijalka HTC 400W vsebuje majhne
koli¢ine radioaktivnih snovi (Kr-85), dodanih za
dolocen namen. Sijalke se izdelujejo pod drzavnim
nadzorom Kot potro3no blago v skladu s temeljnim

geri doniisim
toplama noktalarinda evsel atiklardan ayn olarak
bertaraf edilmelidir. Daha fazla bilgi icin liitfen
wwuw.ushio-ine.com web sitemizi ziyaret edin veya
ulusal distribiitoriiniizle iletisime gegin.

Diger bilgiler

Uriin ve ambalaji iizerinde gbriinen isaretlere ve
sembollere iliskin  agiklamalar igin
www.ushio-ine.com adresine basvurun.

IAEA BSS 115. Radiolo8|
posledlce (lzpnstavljenost sevanju) za splo$no

Sembol
1) CE sembolii (Conformité Européenne) Avrupa

v celotnem Zivlj ciklu sijalke
s0 zanemarljive (< 10 pSv na leto) in dale¢ pod
naravnim ozadjem sevanja (~0,05 — 0,15 Sv/h).
V EU za to sijalko velja Direktiva 2012/19/EU (OEEQ
— odpadna elektricna in elektronska oprema).
Zavreci jo je treba loceno od gospodinjskih odpad-
kov na dolocenih zbirnih mestih za recikliranje. Za
ve¢ informacij obistite nase spletno mesto
www.ushio-ine.com ali se obrite na nacionainega
distributerja izdelkov.

Druge informacije

Razlaga znakov in simbolov na izdelku in njegovi
embalazi, je na voljo na spletnem mestu
www.ushio-ine.com.

Razlaga simbolov:

1) Simbol CE (Conformité Européenne) Skladnost
z evropskimi smernicami. 2) Simbol UKCA (UK
o y Al

) s
Zdruzenega kraljestva. 3) Simbol EAC. 4) Znak
skladnosti Ukr TR. 5) Simbol OEEQ (odpadna ele-
ktricna in elektronska oprema). Naprave ne odvr-
zite med gospodinjske odpadke! Izdelke ustrezno
zavrzite v skladu z veljavno zakonodajo v vasi
drzavi. 6) Koda za recikliranje (za sestavni del
embalaze) 7) Vsebuje Zivo srebro. 8) HTC 400:
Vsebuije kripton 85. 9) Oznaka ACPEIP (kitajska
direktiva RoHS) — okolju prijazno obdobje uporabe.
10) Tabela s kitajsko direktivo RoHS (ACPEIP)
(snovi na sestavni del izdelka) Skenirajte kodo QR
na embalazi. 11) Ni namenjeno za nacine uporabe,
ki niso navedeni na embalazi; ni primerno za osve-
tlitev gospodinjskih prostorov. 12) Svetlobni viri,
namenjeni nacinom uporabe, ki zahtevajo visoko
vsebnost UV-zarkov. 13) Sijalka oddaja visoko raven
infrardecega sevanja. 14) Sijalka oddaja visoko
raven UV-sevanja. 15) Ta izdelek oddaja vrsto ul-

gu. 2) UKCA sembolii (UK Conformity As-
sessed) Birlesik Krallik uygunlugu. 3) EAC sembo-
lii. 4) Ukr TR uyumluluk isareti. 5) WEEE simgesi
(Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipman). Cihazi evsel
atiklarla birlikte atmayin! Uriinleri iilkenizde geger-
li yasalara uygun olarak bertaraf edin. 6) Geri do-
niistim kodu (ambalaj bileseni icin) 7) Civa igerir.
8) HTC 400: Kripton-85 igerir. 9) ACPEIP simgesi
(Gin RoHS) - Gevre Dostu Kullanim Siiresi (EFUP)
10) Gin RoHS (ACPEIP) tablosu (iiriin bileseni basi-
na madde) Ambalaj iizerindeki karekodu taratin.
11) Ambalajin iizerinde belirtilenler disindaki uy-
evigi igin

uygun dedgildir. 12) Yiiksek UV icerigi gerektiren
uygulamalar i¢in tasarlanmis 151k kaynaklari.
13) Lamba yiiksek seviyede IR isini yayar. 14) Lam-
ba yiiksek seviyede UV isini yayar. 15) Bu diriinden
UV-C yayilir. Korumasi olmayan iriine goz ve cilt
temasindan kaginin. 16) Bu driinden UV-A yayilir.
Korumasi olmayan iiriine goz ve cilt temasindan
kacinin. 17) Bu riinden UV-B yayilir. Korumasi
olmayan {iriine gz ve cilt temasindan kaginin.
18) Isik kaynagina bakmayin. 19) Lamba sadece
koruyucu kapakli bir armatirde calistinilabilir.
20) Dis ampulii kinlmis veya cizilmis lambalari
calistirmayin. 21) Lamba calisma esnasinda
500°C'den yiiksek sicakliklara dayanabilir.
22) Lambaya ¢iplak parmaklarla dokunmayin.
23) Kurulum yaparken temiz bir bez veya mendil-
le tutun. Ampule dokunulursa calistirmadan 6nce
ampulii alkolle temizleyin ve yumusak, temiz bir
bezle silip kurulayin. 24) Lambay! yalnizca goste-
rilen sekilde tutun (duyundan veya reflektoriinden)
25) Lambay! monte etmeden veya gikarmadan once
armatiir(in sebeke baglantisini kesin. 26) Koruyucu
gozIiik kullanin. 27) Kullanim bilgilerini dikkate alin.

troSenja/korozije. Pazite da Zarulja bude pravilno
umetnuta u grlo. Time se omogucuje dobar elek-
tricni kontakt i spriecava ostecenje Zarulje ili grla.
Upotreba zarulje

Da bi njezina upotreba bila sigurna, Zarulja se mora
upotrebljavati pri specificiranom naponu i jakosti.
Zarulje upotrebljavajte samo u zatvorenim rasvjet-
nim tijelima ili uredajima namijenjenima i deklari-
ranima za tu svrhu te

in mod Acest lucru
poate duce la deteriorarea unor parti ale echipa-
mentului sau la vatamari corporale.
Precautii de siguranta
Lampile pot fi manipulate (instalate, utilizate, inlo-
cuite) numai de personal instruit in manipularea
|ampilor si echipamentelor electrice. Daca trebuie
sa priviti direct in lampd pentru o perioada extinsa
de timp, asigurati-va ca purtati ochelari de protec-
tie adecvati. Acest lucru este valabil chiar daca nu
vi se pare ca sursa de radiatii straluceste intens.
Atunci cand inlocuiti 0 lampa, purtati intotdeauna
echipament de protectie adecvat, cum ar fi ochelari
de protectie si manusi, pentru a evita vatamarea
ochilor sau a méinilor. Lampa folosita trebuie 13-
satd sa se raceasca inainte de inlocuire, pentru a
evita arsurile cutanate. Tensiunea de alimentare
trebuie decuplata, iar lampa/corpul de iluminat
trebuie deconectat(d) de la sursa de alimentare
fnainte de inlocuirea unei lampi pentru a evita
socul electric.
Transportarea si depozitarea lampii
Depozitati si transportati lampa in stare uscata si
in ambalajul corespunzator. Lampa trebuie Idsatd
sa se rdceasca inainte de transport/depozitare sau
inlocuire. Atingeti lampa doar in zona soclului sau
a reflectorului. Nu loviti lampa si nu o supuneti la
vibratii excesive. Nu supuneti niciodata lampa la
solicitdri mecanice excesive.
Instalarea lampii
Nu atingeti niciodata lampa cu mainile goale pen-
tru aevita deteriorarea sticlei. La efectuarea insta-
|arii utilizati o carpa curata. In cazul in care pértile
din sticld ale lampii au fost atinse accidental,
pértile afectate trebuie curatate cu un agent de
curatare adecvat (de exemplu, alcool) inainte de
utilizarea lampii, apoi trebuie uscate cu o carpa
curatd, care nu lasd scame. Calitatea fasungului
sau a pieselor de conectare relevante afecteaza
durata de viata a lampii. Fasungul trebuie inlocuit
de indata ce sunt identificate semne de deteriora-
refuzura/coroziune pe fasung sau pe contactele
|ampii. Asigurati-va ca lampa este instalata in mod
corespunzator in fasung. Acest lucru asigurd un
bun contact electric si previne deteriorarea lampii
sau a fasungului.
Punerea in functiune a lampii
Pentru a garanta functionarea sigura a lampii,
aceasta trebuie sa functioneze la tensiunea si

zaStitom putem osiguraca, grlom i

—puterea

dodatnom opremom. Da biste sprijecili izbijanje
vatre ili opasnost od opeklina/pozara, Zarulju ne
upotrebljavajte u blizini materijala koji su zapaljivi
ili osjetijivi na toplinu ili susenje.

OPREZ! Preinake Zarulje nisu dopustene te mogu
uzrokovati dogadaje koji ugrozavaju sigurnost.
Nakon ukljuéivanja Zarulji je potrebno oko 2 minu-
te da dosegne punu snagu. Nakon iskljucivanja ili
nestanka struje Zarulja se mora hladiti 5 minuta
prije nego Sto se moze ponovno upaliti. Nakon
hladenja Zarulja se automatski pali ¢im se dovede
mrezni napon. Maksimalno dopusteno prijelazno
kolebanje mreznog napona: + 5 %. Na kraju vijeka
trajanja moZe doci do efekta ispravijanja.
Rastavljanje, recikliranje i odlaganje u otpad
Rastavljanje Zarulje dio je postupka njezine zamje-
ne. Za njega vrijede pripadne mjere opreza i osta-
e informacije. Zarulju je nakon uklanjanja najbolje
zapakirati u originalnu ambalazu. Originalnu am-
balazu treba sacuvati radi transporta Zarulje do
centra za odlaganje u otpad. Zarulja HTC 400W
sadrzi male kolicine radioaktivnih tvari (Kr-85)
dodanih u odredenu svrhu. Zarulje se proizvode
pod drzavnim nadzorom kao potro$acka roba u
skladu s temeljnom sigurnosnom normom IAEA
BSS 115. Radioloske posljedice (izloZenost zrace-
nju) za opcu populaciju tijekom cijelog Zivotnog
vijeka Zarulje zanemarive su (< 10 pSv godisnje) i
daleko ispod prirodne pozadinske razine zracenja
(~0,05 — 0,15 pSv/h). U EU-u ova je Zarulja obu-
hvacena direktivom 2012/19/EU (OEEO - otpadna
elektricna i elektronicka oprema). Potrebno ju je
odloit zasebno od kucanskog otpada na posebnim

inchise, cu specificatiile adec-
vate si destinate acestui scop, cu protectie prin
sigurante relevanta, cu fasungul si accesoriile
corespunzétoare. Pentru a preveni aparitia perico-
lelor de incendiu sau de arsuri/incendiu, nu utilizati
lampa in vecinatatea unor materiale inflamabile,
sensibile la caldurd sau la uscare.

ATENTIE! Modificarea [ampii nu este permisa si
poate declansa evenimente care pericliteaza sigu-
ranta.

Lampa are nevoie de aproximativ 2 minute dupa
pornire pentru a atinge puterea maxima. Dupa
oprire sau dupa o pana de curent, lampa trebuie
|asata sa se raceasca timp de 5 minute inainte de
a putea fi reaprinsa. Dupé racire, lampa se aprinde
automat la aplicarea tensiunii de retea. Fluctuatia
tranzitorie maximd admisa a tensiunii de retea:
+ 5%. La sfarsitul duratei de viata poate apdrea
un efect de redresare.

si
Dezasamblarea lampii face parte din procesul de
inlocuire. Se aplica precautiile de siguranta cores-
punzatoare si alte informatii. Dupa scoaterea
Iampii, se recomanda ambalarea acesteia in am-
balajul original. Ambalajul original trebuie pastrat
pentru transportarea lampii la centrul de eliminare
a deseurilor. Lampa HTC 400W contine cantitti
mici de substante radioactive (Kr-85) addugate
intr-un scop specific. Lampile sunt fabricate sub
supraveghere guvernamentald ca bunuri de con-
sum, in conformitate cu standardul de bazd de
siguranti BSS 115 al AIEA. Consecintele radiolo-
gice (expunerea la radiatii) pentru populatia gene-
rala pe parcursul intregului ciclu de viata al lampii

Dodatne i potra-
Zite na naSem web-mjestu www.ushio-ine.com ili
se obratite svom nacionalnom distributeru.
Ostale informacije
Objasnjenje znakova i simbola koji se pojavljuju na
proizvodu i njegovu pakiranju potraZite na web-mije-
stu www.ushio-ine.com.
Objasnjenje simbola:
1) Simbol CE (Conformité Européenne) Oznaka
sukladnosti za europsko trzite. 2) Simbol UKCA
(UK Conformity A d) Oznaka i za

sunt ile (< 10 pSv pe an) si mult sub fondul
natural de radiatii (~0,05 — 0,15 pSv/h). in UE,
aceasta lampa intra in domeniul de aplicare al
Directivei 2012/19/UE (DEEE - deseuri de echipa-
mente electrice si electronice). Aceasta trebuie
eliminata separat de deseurile menajere, la punc-
tele de colectare a deseurilor reciclabile desem-
nate. Pentru mai multe informatii, vizitati site-ul
nostru web www.ushio-ine.com sau contactati
distribuitorul din tara dumneavoastra.

britansko trZite. 3) Simbol EAC. 4) Oznaka suklad-
nosti s propisima Ukr TR. 5) Simbol WEEE (otpadne
elektricne i elektronicke opreme). Nemojte odla-
gati u kucanski otpad! Proizvode na pravilan nacin
odlozite u otpad u skladu s primjenjivim zakonima
u svojoj drzavi. 6) Sifra za recikliranje_(za kompo-
nentu pakiranja) 7) Sadrzi Zivu. 8) HTC 400: Sadr-
Zi Krypton-85. 9) Oznaka ACPEIP (RoHS za Kinu)
— ekoloski prihvatijivo razdoblje upotrebe. 10) Ta-
blica za RoHS (ACPEIP) za Kinu (tvari po kompo-
nenti proizvoda) Skenirajte QR kod na pakiranju.
11) Nije namijenjeno primjenama drukéijim od
navedenih na pakiranju; nije primjereno za osvjet-
ljavanje prostorija u kucanstvima. 12) Izvori svje-
tosti namijenjeni za primjene za koje je nuzna
velika koli¢ina ultraljubicastog zracenja. 13) Zaru-
lja emitira visoku razinu infracrvenog zracenja.
14) Zarulja emitira visoku razinu ji

Alte i
Veti gasi o explicatie a semnelor si simbolurilor
care apar pe produs si pe ambalaj la adresa
www.ushio-ine.com.
Explicarea simbolurilor:
1) Simbol CE (Conformité Européenne Confor-
—nitate eurepeana. 2) Simbel UKCA{UK-Confor-
mity Assessed) Conformitate Regatul Unit.
3) Simbol EAC. 4) Marca de conformitate Ukr TR.
5) Simbol DEEE (Deseuri de echipamente elec-
trice si electronice). A nu se elimina ca deseu
menajer! Eliminati produsele in mod corespun-
zator, in conformitate cu legile aplicabile in tara
dvs. 6) Codul de reciclare (pentru o componen-
ta de ambalare) 7) Contine mercur. 8) HTC 400:
Contine kripton-85. 9) Marcaj ACPEIP (China
RoHS) - perioada de utilizare ecologica. 10) Ta-
bel China RoHS (ACPEIP) (substame pentru fie-

zracenja. 15) Ovaj proizvod emitira UV-C svjetlost.
Nemojte izlagati o¢i ni kozu proizvodu bez sjenila.
16) Ovaj proizvod emitira UV-A svjetio. Nemojte
izlagati o€i ni kozu proizvodu bez sjenila. 17) Ovaj
proizvod emitira UV-B svjetlo. Nemojte izlagati oci
ni kozu proizvodu bez sjenila. 18) Nemojte gledati
u izvor svjetlosti. 19) Zarulja se smije upotreblja-
vati samo u rasvjetnim tijelima sa zastitnim pokro-
vom. 20) Nemojte upotrebljavati Zarulju ako joj je
vanjski plast napuknut ili ogreben. 21) Zarulja tije-
kom upotrebe moZe dosegnuti temperature vece
0d 500 °C. 22) Ne dodirujte Zarulju golim rukama.
23) Pri ugradnii pridrzavajte cistom krpom ili ma-
ramicom. Ako dodirnete Zarulju, prije upotrebe
ocistite je alkoholom i obriSite mekom, ¢istom
krpom. 24) Zarulju dodirujte kao &to je prikazano
(u podrucju baze ili reflektora) 25) Prije umetanja
ili vadenja Zarulje rasvjetno tijelo iskljucite iz izvo-
ra napajanja. 26) Nosite zastitne naocale. 27) Pri-
drzavajte se informacija o upotrebi.

Informatii privind utilizarea
lampilor SUPRATEC

IMPORTANT! A se citi cu atentie inainte de utiliza-
re. A se pistra pentru consultare ulterioara.
Descrierea produsului

Lampi de fnalta presiune cu radiatie UV-B si UV-C
pentru aplicatii tehnice, precum intarirea materia-
lelor plastice, uscarea vopselelor, lacurilor si

care Scanati codul
QR de pe ambalaj. 1 1) Produsul nu este destinat
utilizarii in alte aplicatii in afara celor specifica-
te pe ambalaj; produsul nu este adecvat pentru
iluminarea camerelor locuintei. 12) Surse de
lumina pentru aplicatii care necesitd un nivel
ridicat de UV. 13) Lampa emite un nivel ridicat
de radiatii IR. 14) Lampa emite un nivel ridicat
de radiatii UV. 15) Acest produs emite radiatii
UV-C. Evitati expunerea ochilor si a pielii la
produsul neprotejat. 16) Radiatii UV-A emise de
acest produs. Evitati expunerea ochilor si a
pielii la produsul neprotejat. 17) Radiatii UV-B
emise de acest produs. Evitati expunerea ochilor
si a pielii la produsul neprotejat. 18) Nu priviti
direct in sursa de lumind. 19) Lampa poate fi
utilizata doar intr-un corp de iluminat cu capac
de protectie. 20) Nu utilizati lampa daca becul
extern este spart sau zgériat. 21) Lampa poate
rezista la temperaturi > 500 °C in timpul func-
t,ionéri\, 22) Nu atingeti lampa cu mainile goale.
23) In timpul instalarii tineti becul cu o carpa
sau un servetel. In cazul in care becul este atins,
fnainte de utilizare curatati-1 cu alcool si uscati-1
cu o cérpa moale, curatd. 24) Atingeti lampa
conform figurii (in zona soclului sau a reflecto-
rului) 25) Deconectati corpul de iluminat de la
reteaua de alimentare inainte de introducerea
sau scoaterea |dmpii. 26) Purtati ochelari de
protectie. 27) Respectati informatiile privind
utilizarea.
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|——e ekpanupaH.

WHdpopmaumn 3a
un3snonssaHe Ha
SUPRATEC namnute

BAXHO! MNpoueTeTe noapo6HO npean

ynoTpeba. 3anaseTe 3a Gbaella crpaska.

Onucaxue Ha npoaykTa

TNamnu ¢ Bucoko Hansrave ¢ UV-B n UV-C

JTbYEHUE 33 TEeXHUYECKI MPUNOXEHUS,

KaTo BTBbPiSBAHE Ha NiacTMacy, cylue-

He Ha 60V, N1akoBe 1 Nenuna, eKCroHNpa-

He Ha [jna30huIMOB MaTepuan 1 nevaTHu

opMU, U3KYCTBEHO CTapeeHe Ha Mate-

pwani v Bb36yKAaHe Ha (hiyopecLeHLms

(c 4epHu cTbKNeHn hunTpu). He ca npep-

HasHa4eHn 3a O6LIO OCBETNeHNe Unn

Apyrv UV npunoxenus.

Cneuumdmkauma Ha npoaykTa

Vi3uepnareneH CriCebK C TEXHUHECKUTE

[iaHHV 33 NPOAYKTa MOXe Ja HamepuTe B

Haii-HOBWS NINCT C AaHHI B HALLINS NPOAYK-

TOB KaTasior Ha agpec www.ushio-ine.com.

WHcTpyKumK 3a 6esonacHocT

He MecTeTe namnara u He st noanarairte

Ha MEXaHN4HN CbTPECEHIS NN yaapu no

Bpeme Ha paboTa, Thii KaTo TOBa MOXe

[ia joBefie 10 NPbCBaHe UM nospefa Ha

namnara. Henpasunkara ekcnnoarauus

Ha namnara, Hanp. B NO3NULN Ha n3rapsi-

HE WAN C eNeKTPUYeCcKU napameTpu,

pasnuyHK OT MpenopbYaH1Te OT Hac,

TpsbBa fAa ce u3barea. Hukora He 13-

non3saiiTe namnara Hag HelHaTa HoMU-

HasHa MOLLHOCT 1 CaMoO C MoAXOAsLL

6anact. He uanonasearite namnata, ako e

HafipackaHa, criykaHa unu nospezeHa no

[PYT HauuH.

BHUMAHUE! Tasn namna nanbysa uH-

TeH3MBHA yNTPaBMONETOBA PaanaLus no

Bpeme Ha paboTa, KOETO NP NPEKOMEPHN

1031 BOAW /10 yBPEX/AaHe Ha Koxara 1

ouuTe.

NMPEAYNPEXAEHUE! Tosn npopykT

U3NbYBA YNTPABUONETOBA repMuLmMaHa

(UV-C) ceeTnuHa. N36sareaiite nanaraHe

Ha O4MTe 1 KOXaTa Ha NPOAYKTa, ako He

BHUMAHME! Jlamnata reHepupa nHtbpa-
YepBeHa paauaLys no Bpeme Ha paéora,
KOETO MOXe Aa yBpeau porosuuara u
peTuHaTa Ha o41Te Un Koxara.
BHUMAHME! B pegkute cnyyan, korato
namnara ce CHynu 1 CbAbPXXaLLVST ce B
Hest KvBak (Hg) ce ocBo6oaw, Npenopby-
Bame cniefiHara npoliesiypa: Mbpso, xo-
paTa B Henocpe/CcTeeHa 61nM3ocT TpsiGsa
He3a6aBHO f1a Ce oTAaneyar, 3a Aa usbe-
rHaT BAWLIBAHETO Ha >XWBa4HW Napu.
MpoBeTpeTe gobpe paitoHa (NpUénnaun-
TenHo 30 MuHyTun)! OcTaTbuuTe TPsiGBa Aa
Ce CbOUPaT B 3aTBOPEH KOHTeliHep 1 fa
Ce U3XBLPAAT Ha ONpefeneHITe 3a uenta
MecTa 3a CbbupaHe.

PUCK OT OCJIENABAHE! Jlavnata 13-
JTbYBA CBET/INHA BbB BUANMIAS CIEKTBP C
BMCOKW HIBA Ha IPKOCT. 3aToBa HUKora
He TPpsibBa fia rMefjaTe AUPEKTHO B N3TO4-
HWKa Ha CBET/INHA.

PUCK OT U3FAPAHE! Mo Bpeve Ha
pa6oTa Tas3u namna Moxe fia AOCTUrHe
Temneparypa Ha nosbpxHocTTa Ao 900°C.
JloKocBaHeTo Ha flamnara ¢ ronu pble
MOXe fia [IOBEfE [10 N3rapsiHus.

PUCK OT HAPAHABAHE! Jlamnata
MOXe fia Ce CHyni, ako He ce uanonssa
NpaBUIHO WM NPU eKCTPEMHU 06CTOos-
TencTea. Tosa Moe f1a fl0BEAE [10 YBPEX-
[laHe Ha 4acTu OT 060pyABaHETO UMM A0
HapaHABaHWsl.

| MepK#u 3a

Pa6oTara c namnure (MOHTUpPaHe, ekcnno-
aTauvisi, noamsHa) ce paspellasa camo ot
nepcoHar, oby4eH 3a paboTa C eNnexkTpu-
Yeckn namnu n obopyasaHe. AKo BU ce
Hanara fja rmepare AMPEKTHO B namnara
3a NPOALIKUTENEH NP0, OT BPEME, He
3abpaBsiiTe fja HOCUTE MOAXOASILLM NPef-
nasHu ouuna. Tosa Baxu JOPU ako He

TPUHECKO 1 eneKTPOHHO o6opyaBaHe). Toit
TpsibBa fia Ce U3XBbPAsS OTAENHO OT 6U-
TOBUTE OTNAAbLV B ONPEeAENeHnTe NyH-
KTOBE 3a CbOMpaHe Ha peLuKnrpyemn
oTnaabuyu. 3a nosede MHbopmaLys,
Mons, noceTeTe Hawus ye6GcanT
www.ushio-ine.com unu ce cebpxeTe ¢
BalNS HALVMOHaNEH ANCTPNGYTop.
Apyra nHgopmauma

O6siCHeHMe Ha 3HauWTe N CUMBOMUTE,
13MON3BaHN BbPXY MPOAYKTa 1 ONakos-
KaTa, lle HamepuTe Ha aapec
www.ushio-ine.com.

0O6acHeHne Ha cumBonuTe:

1) Cumson CE (Conformité Européenne)
EBponeiicko cbotBeTcTBUE. 2) CMBON
UKCA (UK Conformity Assessed) CboT-
BeTcTBMe 3a O6EAMHEHOTO KPancTeo.
3) Cumeon EAC. 4) MapkupoBka 3a CboT-
setctene Ukr TR. 5) Cumeon 3a OEEO
(OTNaABLY OT eNEKTPUHECKO 1 ENEKTPOH-
Ho o6opyaBaHe). He naxebpnsiite B 6u-
ToBUTE OoTnaabum! Vsxsbpnsiite npogy-
KTUTE MPaBUIHO B CLOTBETCTBUE C MPU-
JIOXVMUTE 3aKOHY BB BallaTa [[bpXasa.
6) Kop, 3a peuyknmpae (3a KOMMOHEHT Ha
onakoekarta) 7) Cbabpxa xvBak. 8) HTC
400: Cuabpxa kpunToH-85. 9) ACPEIP
mapkupoBka (RoHS 3a Kuraii) — nepviog,
Ha eKcrnoaraLvs, Cbo6paseH C OKosHaTa
cpepa. 10) RoHS Ttabnuua 3a Kutan
(ACPEIP) (BeLLiecTBa 32 BCEKM KOMMOHEHT
Ha npopykTa) CkaHupaiite QR kopa Ha

poveikis) placiajai visuomenei per

tagasi Originaal-
pakend tuleb alles hoida, et toimetada lamp selle
sees jaatmete kogumispunkti. HTC 400W lamp
sisaldab vaikeses koguses konkreetsel eesmargil
lisatud radioaktiivseid aineid (Kr-85). Lambid too-
detakse riikliku jrelevalve all tarbekaubana koos-
kdlas IAEA pohilise ohutusstandardiga BSS 115.
Radi ilised tagajérjed (Kii lanikk
nale lambi kogu elutsiikli jooksul on tihised (< 10
HSv aastas) ja jadvad tunduvalt alla loodusliku
kiirgustausta (~0,05 — 0,15 pSv/h). ELis kuulub
see lamp direktiivi 2012/19/EL (WEEE — elektri- ja

i jidtmed) i

Seda tuleb kdrvaldada kodumajapidamisjaatmetest
eraldi, selleks ettenéhtud ringlussevotupunktides.
Lisateabe saamiseks kiilastage meie veebisaiti
www.ushio-ine.com voi votke iihendust oma riik-
liku edasimiiiijaga.
Muu info
Tootel ja selle pakendil olevate tahiste ja stimboli-
te selgituse leiate aadressilt www.ushio-ine.com.
Siimbolite selgitus:
1) CE siimbol (Conformité Européenne) Vastavus
Euroopa normidele. 2)_UKCA stimbol (UK Conformity

visg lemputés gyvavimo cikla yra nereikSmingos
(< 10 pSv per metus) ir gerokai mazesnés uz na-
taraly spinduliuotés fong (~0,05 — 0,15 pSv/h).
Europos Sajungoje Siai lempai taikoma Direktyva
2012/19/ES (EEJA - elektros ir elektroninés jrangos
atliekos). Ji turi biti $alinama atskirai nuo buitiniy
atlieky tam skirtuose antriniy Zaliavy surinkimo
punktuose. Daugiau informacijos rasite masy
svetainéje www.ushio-ine.com arba kreipkités j
savo platintoja.

Kita informacija

Ant gaminio ir jo pakuotés naudojami Zenklai ir
simboliai paaiSkinti svetainéje www.ushio-ine.com.
Simboliy paaiskinimas:

1) CE simbolis (Conformité Européenne) Atitinka
Europos reikalavimus. 2) UKCA simbolis (UK Con-
formity Assessed) Atitinka Jungtinés Karalystés
reikalavimus. 3) EAC simbolis. 4) Ukr TR atitikties
Zenklas. 5) EEJA simbolis (elektros ir elektroninés
jrangos atliekos). Neis ite kartu su buitinémi

iegutu vairak informacijas, apmeklgjiet musu
timek|a vietni www.ushio-ine.com vai sazinieties
ar izplafitaju sava valsti.

Cita informacija

Uz produkta un iepakojuma redzamo zimju un
simbolu  skaidrojumu atradisiet vietné
www.ushio-ine.com.

Simbolu skaidrojums:

1) CE simbols (Conformité Européenne) Eiropas
atbilstiba. 2) UKCA simbols (UK Conformity Asses-
sed) Apvienotas Karalistes atbilstiba. 3) EAC simbols.
4) Ukr TR atbilstibas zime. 5) EEIA simbols (elek-
trisko un elektronisko iekartu atkritumi). Neizmest
kopa ar sadzives atkritumiem! Izstradajumus
pareizi utilizét saskana ar jusu valsti speka esosa-
jiem tiesibu aktiem. 6) Parstrades kods (iepakoju-
mam) 7) Satur dzivsudrabu. 8) HTC 400: Satur
kriptonu-85. 9) ACPEIP simbols (Kinas RoHS) — videi
draudzigs lietodanas periods. 10) Kinas RoHS
(ACPEIP) tabula (vielas atrai produkta sastavdalai)

atliekomis! Tinkamai iSmeskite gaminius laikyda-
miesi jiisy Salyje galiojanciy jstatymy. 6) Perdirbi-
mo kodas (pakavimo medziagy) 7) Sudétyje yra

A d) Vastavus (
3) EAC siimbol. 4) Ukr TR-vastavusmargis. 5) WEEE

ay i0. 8) HTC 400: Sudétyje yra kriptono-85.
9) ACPEIP Zenklas (Kinijos RoHS) — aplinkai ne-

stimbol (elektri- ja jadtmed).
Arge visake seadet dra koos olmepriigiga. Korval-
dage tooted vastavalt teie riigis kehtivatele seadus-
tele. 6) Ringlussevdtu kood (pakendi osa) 7) Sisaldab
elavhdbedat. 8) HTC 400: Sisaldab kriiptoon-85-t.

10) Kinijos RoHS
(ACPEIP) lentelé (mediagy produkto sudedamojo-
je dalyje) Nuskaitykite ant pakuotés esantj QR koda.
11) Gaminys neskirtas naudoti kitoms reikméms,
iSskyrus nurodytasias ant pakuotés; netinka

9) ACPEIP tahis (China RoHS) -
kasutusperiood. 10) Hiina RoHS (ACPEIP) tabel (ained

onakoskata. 11) He e npep| 0 3a
ynoTpe6a B NPUNOXeHNs), PasnyH1 ot
YyKa3aHuTe Ha ONakoBKaTa; He € NoAXoAs-
Lo 3a 61TOBO ocBeTneHe. 12) N3TouHn-
Ly Ha CBETANHA, NPeHa3HaueHu 3a npu-
JIOXKEHNSI, MPU KOUTO & HEOGXOAMMO BU-
COKO CbAbpXXaHue Ha yfTpaBuoneTosn
nbuu. 13) Jlavnata usnbysa BUCOKO HUBO
Ha nHhpadepsera pagnauus. 14) lamna-
Ta n3nbyBa BUCOKO HIBO Ha ynTpasiuone-
ToBa papuaus. 15) Toan NpoayKT nanby-
Ba yntpasvoneTtosa repmuumaHa (UV-C)
ceetnHa. sbsareaiTe nanaraHe Ha o4m-
Te 1 KoXara Ha MPOoAYKTa, ako He e eKpa-
HupaH: 16) Toa MPoAYKT M3rms4sa UV-A
W36sreaiiTe usnaraHe Ha o4nTe 1 Koxara
Ha NpOAYyKTa, ako He e eKpaHupaH.
17) Toau npoaykT uansusa UV-B. Us6sr-
BaiiTe U3naraHe Ha ouuTe U KoXara Ha
npoayKTa, ako He e ekpaHupaH. 18) He ce
B3MpaiiTe B M3TOYHUKA Ha CBET/NHA.
19) JlamnaTa Moxe fja ce narnonssa camo
B OCBETUTESHO TS0 CbC 3aLUTEH Kanak.
20) He nsnonsgaiite namnara, ako BbHLL-
HaTa KpyLUKa e CyyneHa unu HaapackaHa.
21) Nlamnata nagbpxa Ha Temnepartypu
Hap, 500°C no Bpeme Ha paboTa. 22) He
[IOKOCBaWTe namnara ¢ ronn NpbCTy.
23) [IpbKTe € 4ncTa Kbpra unu candetka
npY U3BbPLIBAHE HAa MOHTaXa. AKO [10-
KOCHeTe KpyLUKaTa, si IO4NCTETE C anko-
XOf 1 51 NOACYLUETE C MeKa, HY1CTa Kbpra,
npeav fa s usnonssare. 24) [lokocsaiite
namnara, KakTo € NoKasaHo (3a ocHosaTta
nnu pecnekTopa) 25) VisknioveTe oceeTh-
TESHOTO TANO OT eNeKTPO3axPaHBaHETO,
npeav ia nocTasuTe UV U3BanTe Nam-
narta. 26) HoceTe npeanasHu ouuna.
27) CnasBaiiTe MHopmaLusTa 3a ynotpe-
Ga.

@D Teave SUPRATEC-lampide
kasutamise kohta

OLULINE! Lugege see teave enne kasutamist ta-
helepanelikult &bi. Hoidke juhised hiliem kasuta-
miseks alles.
Toote kirjeldus

Brgro UV-B ja UV-C Kii
teks nagu plastide
vérvide, lakkide ja limide kuivatamine, diasofilm-
materjali ja triikivormide eksponeerimine, mater-
jalide kunstlik vananemine ning fluorestsentsi er-
gastamine (musta klaasfiltriga). Ei sobi tildvalgus-
tuseks ega muudeks UV-rakendusteks.
Toote spetsifikatsioon
Tehniliste pohjalik loend on leitav

tehnilis-

cMsiTaTe, Ye W3TOYHUKBT Ha e
cunHo 3acnenssaly. Korato cmeHsite
namnara, BUHarK HoOceTe MOAXOASLN
npefnasHn CpeacTsa, Kato Hanpumep
npeanasHn o4Mna n pbKasuuy, 3a Aa ns-
GerHeTe HapaHsiBaHe Ha o4nTe UK Pblie-
Te. Vi3nonasaHara namna TpsiGea aa ce
0CTaBY 4a U3CTUHE, NPEAN Aa CE CMEHN,
3a/1a ce 36erHaT U3rapsiHns Ha koxara.
BaxpaHBaLLoTO HanpexeHue Tpsibea Aa
6b/ie M3KIIOYEHO, a flamnara/oceeTuTen-
HOTO TSNO — U3KSIOYEHO OT eNeKTpruyecka-
Ta Mpexa, Npeav fia ce CMeHn namna, 3a
[ia ce n3berHe enekTpu4ecku yaap.

T TMpaHe n Ha
namnara

ChbxpaHsiBaiiTe 1 TpaHcnopTupaiiTe nam-
nata B Cyx0 CbCTOsiHWE 1 B NOAXoAsilia
onakoeka. Jlamnata Tpsi6ea Aa ce ocTasn
i@ U3CTUHe Npeav TPaHCNopTPaHe/Cbx-
paHeve unn nogmsiHa. [lokocsaiite nam-
nara camo 3a OCHOBaTa i pednekTopa.
He yaopsitte n He nanaraiite namnara Ha
npeKkoMepHY BU6GpaLum. Hukora He nana-
raiiTe namnara Ha nPeKOMepHO MexaHn4-
HO HaToBapBaHe.

MoHTupaHe Ha namnata

Hukora He flokocBaiiTe namnara ¢ ronu
pble, 3a f1a He NoBPeaUTe CTBKIIOTO.
Vianonsgaiite 4ncTa Kbpra npy n3sbpLU-
BaHe Ha MOHTaxa. AKO Cry4aiiHo JOKOC-
HeTe CTBK/EHUTE HacTu Ha flamnara, 3a-
cerHatuTe 4acTu TpsiBa Aa ce NoYNCTAT
C MoAXOAsLL NOYNCTBALL Npenapar (Ha-
npyUMep ankoxon) 1 Aa ce Mofcylat ¢
yncTa Kbpna 6e3 BRacuHKW, Npeav aa
uanonseate namnara. KauectsoTo Ha
hacyHraTa unu Ha CbOTBETHUTE CBbP3Ba-
LY 4aCTV OKa3Ba BANSIHUE BbPXY EKCrNo-
aTaLMoHHUS XUBOT Ha namnara. dacyH-
rata Tpsi6Ba fja Ce CMEeHU BefjHara LLoM
Ce YCTaHOBM NOBpefja/N3HOCBaHe/Kopo-
311 M0 HEst UM MO KOHTAKTHIUTE 4YacTu Ha
namnara. Ysepere ce, e namnara e MoH-
TupaHa npasunHo BLB (hacyHrata. Tosa
Li{e OCMrypU 106D eNeKTPUYECKI KOHTAKT
VI Lile NpefioTBpaTK MoBpeaa Ha namnara
nnu dacyHrata.

TMyckaHe Ha namnara B eKcnjoarauva
3a fja ce ocurypu 6esonacHa ekcrnoara-
unsi Ha namnara, Ts TpsiGBa fja ce Uanona-
Ba MpW yKa3aHOTO HanpexeHue n Mot~
HocT. PaGoTeTe ¢ namnuTe camo B ocse-
TUTENHW Tena/ycTponcTsa OT 3aTBOPEH
TVN, 3a KOUTO Ca MPeaHa3HayeHn 1 yka-

|_3aHn, ChC CLOTBETHMTE NpeanasuTenu,

MoAXoAALM haCyH 1 MPUHAANEXHOCTY.
3a aa npefoTBpaTUTE ONAacHOCT OT NoXap
VN N3rapsiHe/orbH, He U3Monasaiite nam-
nata B 6A130CT A0 3ananumu, Tomno-
YYBCTBUTENHM UMW CYXO4YBCTBUTENHN
martepuanm.

BHUMAHMUE! MopnduuvpaHeTo Ha nam-
nara He e paspeLLeHo U MoXe Aa AoBefie
[i0 CBOUTUS, KOUTO 3acTpallasar 6e30-
nacHocTTa.

Ha namnata ca 1 Heo6xoaumu oKoso 2
MUHYTV ClIefl BKNIOHBaHe, 3a Aa A0CTUMHE
MbHa MOLWHOCT. Cnep n3Kinto4YBaHe uam
CpVB B 3axpaHBaHeTo Namnara Tpsiosa aa
Cce oxnaxaa 5 MuHY TV, Npeav 1a MoXe aa
6b/ie 3ananeHa oTHoBo. Cried oxnaxaaHe
namnata ce 3ananea aBTOMaTU4HO Mpu

meie tootekataloogi uusimalt andmelehelt aadres-
sil www.ushio-ine.com.

Ohutusjuhised

Arge liigutage lampi to6tamise ajal ega jéitke seda
mehaaniliste porutuste vdi [66kide mdju alla, kuna
see voib pohjustada lambi Ihkemise vdi rikke.
Viltige Tambi vale kasutamist, st muid kui soovita-
tud pdlemi id ja elekirilisi i
Arge kunagi kasutage lampi ile nimivdimsuse ja
kasutage seda ainult koos sobiva liiteseadisega.
Arge kasutage lampi, kui sellel on kriimustusi,
pragusid vdi muid kahjustusi.

HOIATUS! See lamp kiirgab tootamise ajal inten-
siivset ultraviolettkiirgust, mis vdib liiga suure
doosi korral kahjustada nahka ja silmi.
HOIATUS! Sellest tootest eralduv UV-C-kiirgust.
Valtida silmade ja naha kokkupuudet kaitsmata
tootega.

HOIATUS! See lamp tekitab tootamise ajal infra-
punakiirgust, mis vdib kahjustada silmade sarv- ja
vorkkesta voi nahka.

ETTEVAATUST! Vaga harval juhul, kui lamp puru-
neb ja selles sisalduv elavhdbe (Hg) vabaneb,
soovitame toimida jargmiselt. Esiteks peaksid
inimesed, kes asuvad vahetus laheduses, viivita-
matult et véltida 0!
sissehingamist. Ohutage ala pahjalikult (umbes 30
minutit)! Jadgid tuleb koguda suletud konteineris-
se ja kdrvaldada selleks ettendhtud kogumispunk-
tides.

PIMEDAKS JAAMISE OHT! Lamp kiirgab véga
heledat néhtavat valgust. SeetGttu ei tohi kunagi
vaadata otse valgusallikasse.

POLETUSTE OHT! Selle lambi pinnatemperatuur
voib toétamise ajal tousta kuni 900 °C. Lambi
paljaste kdtega puudutamine vdib pdhjustada
poletushaavu.

VIGASTUSE OHT! Kui lampi digesti ei késitseta voi
kasutatakse darmuslikes tingimustes, vdib see
Iohkeda. See vdib pdhjustada seadme osade kah-
justusi voi kehavigastusi.

Ohutusmeetmed

Lampe tohib késitseda (paigaldada, kasutada,
vahetada) ainult elektriliste lampide ja seadmete
Kasitsemise alal koolitatud personal. Kui peate
pikema aja jooksul otse lambi sisse vaatama,
kandke kindlasti sobivaid kaitseprille. See kehtib
ka juhul, kui teile tundub, et kiirgusallikas ei ole
liiga pimestav. Lambi vahetamisel kandke alati
sobivaid kaitsevahendeid, nagu Kaitseprille ja
kindaid, et véltida silmade voi kate vigastusi. Na-
hapdletuste véltimiseks tuleb enne kasutatud
lambi vahetamist lasta sellel jahtuda. Elekirilodgi
véltimiseks tuleb enne lambi vahetamist toide
vélja [llitada ning lamp/valgusti toiteallikast lahti
(ihendada.

Lambi transportimine ja hoiundamine

Hoidke ja transportige lampi kuivana ja sobivas
pakendis. Enne transporti/hoiundamist voi lambi
vahetamist tuleb lasta lambil jahtuda. Puudutage
ainult lambi alust vGi reflektorit. Kaitske lampi
166kide ja liigse vibratsiooni eest. Véltige lambile
mojuvat liigset mehaanilist pinget.

Lambi paigaldamine

Klaasi kahjustamise valtimiseks drge kunagi puu-
dutage lampi paljaste katega. Kasutage paigalda-
mise ajal puhast lappi. Kui olete kogemata lambi
klaasosi puudutanud, tuleb need enne lambi ka-
sutamist sobiva puhastusvahendiga (nt alkohol)
puhastada ja seejérel puhta ebemevaba lapiga
kuivatada. Lambi kasutusiga sltub lambipesa voi

nofasaHe Ha MPEXOBO Harp: 3
MakcymasnHo AonyCTMO NPEXOAHO Kofe-
6aHue Ha MPEXXOBOTO HanpexeHue: +5%.
B Kpas Ha eKcnnoaTaLyoHHUs XNBOT
MO>Xe€ [la Bb3HVUKHE N3npasuTeneH eeKT.
Pasrno6nsaxe, peuuknupaHe n
M3XBBLPNAHE

Pagarno6siBaHeTo Ha namnara e 4act ot
noamsiHara. Baxart cboTBETHUTE Npef-
nasHu Mepku 3a 6e30MacHoCT 1 apyra
nHdopmauws. Hail-no6pe e Aa onakosa-
Te Namnara B OpuruHanHara i onakoska,
cnep kato s csanute. OpuruHanHara
onakoBka TpsibBa Gbfle 3anaseHa 3a
TPaHCMOpTUPaHe Ha flamnata fjo LieHTbpa
3a M3XBBLP/sHE Ha OTnagbuy. Jlamnara
HTC 400W cbabpka Masiku konudecTsa
papvoakTneHu Belectsa (Kr-85), noba-
BEHM 3a KOHKpeTHa Uerl. Jlamnute ce
npoussexaar nof AbpXxaseH Haa3op KaTto
NOTPEGUTESNCKN CTOKN B CLOTBETCTBME C
OCHOBHUS CTaHAapT 3a 6€30MacHOCT Ha
MAAE BSS 115. PagnonornyuTe nocne-
Avum (o6nbyBaHe) 3a HaceNneHneTo Kato
SN0 MPe3 Lennsi XKU3HEH LKb Ha Nam-
nara ca HesHauyuTenHu (< 10 PSv roguLLHO)
V Aaney nog, eCTeCTBEHWUS PaavaLoHeH
oH (~0,05 - 0,15 uSv/h). B EC Tasu nam-
na Ha nonaga B o6xsarta Ha [upekTusa
2012/19/EC (WEEE - oTnagbuy OT enek-

vastavate Kui lambi-
pesal voi on naha I
korrosiooni, tuleb pesa kohe vélja vahetada. Veen-
duge, et lamp oleks digesti pesasse paigaldatud.
See tagab hea elektrikontakti ning hoiab ara
lambi vdi pesa kahjustusi.
Lambi kasutuselevdtt
Lambi ohutu t66 tagamiseks peab lamp tootama
sellele ettenahtud pinge ja voimsusega. Kasutage
lampe ainult selleks ette nahtud ja nuetekohaste
suletud i koos
Korrektse kaitsme ja lambipesa ning sobivate
tarvikutega. Tulekahju vdi pdletus-/tuleohu valti-
miseks drge kasutage lampi kergsiittivate, kuuma-
tundlike voi kuivamist mittetaluvate materjalide
l&heduses.
HOIATUS! Lambi muutmine ei ole lubatud ja vdib
pohjustada ohtlikke olukordi.

i kohta) Skannige pakendil olev
QR-kood. 11) Ei ole ette nahtud kasutamiseks muul
kui pakendil mérgitud otstarbel; ei sobi koduste

apsviesti namy 12) Sviesos Saltiniai,
skirti naudoti tais atvejais, kai reikalingas didelis
UV kiekis. 13) Lemputé skleidZia stiprig IR spindu-
liuote. 14) Lempute skleidZia stipria UV spinduliuote.
15) Sis gaminys skleidzia UV-C spindulius. Venkite

ruumide 12) Tugevat
gust ndudvate rakenduste jaoks ette nahtud val-
gusallikad. 13) Lamp tekitab tugevat infrapunakiir-
gust. 14) Lamp tekitab tugevat ultraviolettkiirgust.
15) Sellest tootest eralduv UV-C-kiirgust. Valtida
silmade ja naha kokkupuudet kaitsmata tootega.
16) Sellest tootest kiirgab UV-A. Vltida silmade ja
naha kokkupuudet kaitsmata tootega. 17) Sellest
tootest kiirgab UV-B. Vltida silmade ja naha kokku-
puudet kaitsmata tootega. 18) Arge vaadake otse
valgusallikasse. 19) Lampi tohib kasutada ainult
i i valgustis—20y A
sutage lampi, kui véline pirn on katki voi kriimusta-
tud. 21) Tootamise ajal vdib lambi temperauur
saavutada temperatuuri > 500 °C. 22) Arge puudu-
tage lampi paljaste sormedega. 23) Paigaldamise
ajal hoidke puhta lapi vdi paberratiku abil. Pirni
ise korral see enne i

produkto poveikio akims ir odai.
16) Sis gaminys skleidzia UV-A spindulius. Venkite
neapsaugoto produkto poveikio akims ir odai.
17) Sis gaminys skleidzia UV-B spindulius. Venkite
neapsaugoto produkto poveikio akims ir odai.
18) NeZiurékite j Sviesos Saltinj. 19) Lempute nau-
doti leidZiama tik Sviestuve su apsauginiu gaubtu.
20) Lemputés nenaudokite, jei iSoriné kolba sudu-
Zusi arba subraizyta. 21) Spuldze darbibas laika
var izturét >500°C temperatiru. 22) Lemputés
nelieskite plikais pirStais. 23) Montuodami laikyki-

lempute, prie§ naudodami nuvalykite ja alkoholiu
ir nusausinkite minksta, Svaria Sluoste. 24) Lempute
imkite, kaip parodyta (uZ jos pagrindo arba reflek-
toriaus) 25) Pries jdédami arba isimdami lempute
atjunkite Sviestuva nuo elektros tinklo. 26) Déve-

alkoholiga ja kuivatage pehme puhta lapiga.
24) Hoidke lampi nii, nagu pildil kujutatud (alusest
Vi reflektorist) 25) Enne lambi sisestamist ja ee-

ist lahutage valgusti toitevdrgust. 26) Kand-
ke Kaitseprille. 27) Votke arvesse kasutamise kohta
esitatud teavet.

@ SUPRATEC lempuciy

naudojimo informacija

SVARU! Pries naudodami gaminj atidziai perskaity-
kite 8ig informacija. Saugokite, kad prireikus véliau
galétuméte pasinaudoti.

Gaminio aprasas

Auksto slégio lemputés su UV-B ir UV-C spindu-
liuote techniniam naudojimui, pvz., plastiky kieti-
nimui, dazy, laky ir Klijy dZiovinimui, diazo plévelés

kite inius akinius. 27) Paisykite informacijos
apie naudojima.

@ Informacija par SUPRATEC
spuldzu lietoSanu

SVARIGI! Pirms lietoanas ripigi izlasiet. Sagla-

bajiet turpmakai atsaucei.

Preces apraksts

Augstspiediena spuldzes ar UV-B un UV-C staroju-

mu

sacietéSanai, krasu, laku un limju Zavesanai, diazo

pléves materiala un iespiedformu eksponésanai,

materialu maksligai novecinasanai un fluorescen-

ces ierosinaanai (ar melna stikla filtriem). Nav

gtas visparej; j vai citiem

UV lietojumiem.
Produkta specifikacija

ir inimo $ablony
dirbtiniam medziagy seninimui ir fluorescencijos
suzadinimui (su juodo stiklo filtrais). Nepritaikytos
bendram apsvietimui ar kitiems UV ji

Su izstradajumu tehnisko datu sarakstu
var atrast musu izstradajumu kataloga jaunakaja
datu lapa www.ushio-ine.com.

atvejams.

Gaminio specifikacija

ISsamus techniniy gaminio duomeny sarasas pa-
teikiamas naujausiame duomeny lape, kurj rasite
misy gaminiy kataloge adresu www.ushio-ine.com.
Saugos nurodymai

Nejudinkite lemputés ir saugokite ja nuo mecha-
niniy smigiy arba sutrenkimo tuo metu, kai ji
veikia, nes lemputé gali sprogti arba sugesti. Reikia
vengti netinkamai naudoti lempute, pvz., jjungiant
Sviesti ne tose padétyse, kurias mes rekomenduo-

Drosibas i
Darbibas laika neparvietojiet lampu un

0) Arge ka=te suémgSvaria Sluostear audinfuJei palietéte— —27) levérojiettietoSanas imformaciju.

gjiet QR kodu uz 11) Nav pare-

dzéts citiem lietojumiem, kas nav noraditi uz iepa-
kojuma; nav piemeérots majsaimniecibas telpu
apgaismojumam. 12) Gaismas avoti, kas paredze-
ti lietojumiem, kuriem nepieciesams augsts UV
starojuma saturs. 13) Spuldze izstaro augstu infra-
sarkana starojuma limeni. 14) Spuldze izstaro
augstu UV starojuma limeni. 15) Produkts izstaro
UV-C. Izvairities no neaizsargatas produkta iedar-
bibas uz acim un adu. 16) Sis produkts izdala UV-A
j ieties no neaizsargatas produkta
iedarbibas uz acim un adu. 17) Sis produkts izdala
UV-B starojumu Izvairieties no neaizsargatas pro-
dukta iedarbibas uz acim un adu. 18) ligstosi ne-
skatieties uz gaismas avotu. 19) Spuldzi drikst iz-
mantot tikai gaismeklos ar aizsargajou slani.
20) Neizmantojiet spuldzi, ja tas aréjais ietvars ir
salauzts vai saskrapéts. 21) Spuldze darbibas laika
var sasniegt >500°C temperatiru. 22) Nepieska-
rieties spuldzei ar neaizsargatiem pirkstiem.
23) UzstadiSanas laika turét ar tiru dranu vai salve-
ti. Ja spuldze tiek aiskarta, pirms lietoSanas nofirit
to ar alkoholu un noslaucit to sausu ar mikstu, firu
dranu. 24) Spuldzei pieskarieties saskana ar attélu
(pie pamatnes vai atstarotaja) 25) Pirms spuldzes
nems: vai pievieno$ ienojiet gaisme-
Kkli no elektrotikla. 26) Valkajiet aizsargbrilles.

Informacije o kori§éenju
SUPRATEC sijalica
VAZNO! Paljivo procitajte pre kori$éenja. Sacu-
vajte za kasniju upotrebu.
Opis proizvoda
Visokopritisne sijalice sa UV-B i UV-C zracenjem
za tehnicke primene, kao $to su ocvrS¢avanje
plastike, suenje boja, lakova i lepkova, ekspozici-
ja diazo filmskog materijala i stamparskih predlo-
Zaka, vestacko starenje materijala i pobudivanje
fluorescencije (sa crnim staklenim filterima). Nisu
namenjene opstoj rasveti niti drugim UV primena-
ma.
Specifikacija proizvoda
Sveobuhvatnu listu tehnickih podataka o proizvodu
potrazite na najnovijem listu sa podacima u nasem
katalogu proizvoda na lokaciji www.ushio-ine.com.
Bezbednosna uputstva
Ne pomerajte sijalicu i ne izlazite je mehanickom
udaru niti udaru tokom rada, jer to moze da dove-
de do pucanja ili kvara sijalice. Nepravilan rad si-
jalice, npr. treba izbegavati polozaje gorenja ili
elektricne parametre koje nismo mi preporuili.
Nikada nemojte koristiti lampu ako je snaga veca
od nominalne snage lampe i Koristite je iskljuci

to mehaniskiem triecieniem vai iedarbibai, jo tas
var izraisit lampas parsprag$anu vai bojajumu.
Jaizvairas no nepareizas spuldzu ekspluatacijas,
pieméram, deg8anas pozicijam vai elektriskiem
parametriem, kas atSkiras no milsu ieteiktajiem.
Nekad neizmantojiet spuldzi, ja tas jauda parsnie-
dz nominalo, un izmantojiet to tikai ar piemérotu
balastu. Nelietojiet spuldzi, ja tai ir skrapgjumi,
plaisas vai citi bojajumi.

UZMANIBU! §i spuldze darbibas laika izstaro UV

jame, ir pasirenkant kitus elekirinius p: 3

nei mes j Niekada

lempy, kuriy galia virija varding lempy galia,

naudokite tik su tinkamu balastiniu jtaisu. Nenau-

dokite lemputés, jei ji subraizyta, jtrikusi ar kitaip

pazeista.

ATSARGIAI! $i lemputé $viesdama skleidzia in-

tensyvia UV spinduliuote, kurios didelés dozés

pazeidzia odg ir akis.
___ISPEJIMAS! Sis gaminys skleidZia UV-C spinduli-

us. Venkite neapsaugoto produkto poveikio akims
ir odai.

ATSARGIAI! Si lemputé $viesdama skleidzia IR
spinduliuote, kuri gali paZeisti akiy rageng ir tin-
Klaing arba oda.

DEMESIO! Jei lempa suduity ir joje esantis gyvsi-
dabris (Hg) issiskirty j aplinka, rekomenduojame
atlikti $ia procediira: visy pirma, netoliese esantys
Zmonés turéty nedelsdami pasitraukti, kad
nejkvépty gyvsidabrio gary. Kruopsciai iSvédinkite
vieta (apie 30 minugiy)! Liku€ius reikia surinkti j
uZdarg talpykla ir iSmesti j tam skirtas surinkimo
vietas.

PAVOJUS APAKTI! Lemputé skleidzia didelio
skaisCio regimaja Sviesa. Dél to j Sviesos Saltinj
jokiu bidu neziurékite tiesiogiai.

PAVOJUS NUSIDEGINTI! Sviegiancios Sios lem-
putés pavirsius gali jkaisti iki 900 °C. Palietus
lempute plikomis rankomis kyla pavojus nuside-
ginti.

PAVOJUS SUSIZALOTI! Lemputé gali suduzti, jei
su ja dirbama netinkamai arba jei susidaro ekstre-
malios salygos. Dél to gali biti paZeistos jrangos
dalys arba suZeisti Zmonés.

Atsargumo priemonés

jumu, kas gas devas izraisa adas un
acu bojajumus.
BRIDINAJUMS! Produkts izstaro UV-C. lzvairities
no neaizsargatas produkta iedarbibas uz acim un
adu.
UZMANIBU! S spuldze darbibas laika rada infra-
sarkano starojumu, kas var bojat acu radzeni un
fikleni vai adu.
UZMANIBU! Retos gadijumos, kad spuldze saplist

iy o tas-izdalas taja-esosais dzivsudrabs (Hgj,—

mes iesakam veikt Sadas darbibas: Pirmkart, cil-
vekiem, kuri atrodas tiesa spuldzes tuvuma, neka-
vejoties jaatkapjas, lai izvairitos no dzivsudraba
tvaiku ieelposanas. Ripigi izvédiniet telpu (aptu-
veni 30 mindtes)! Atlikumi jasavac slégta trauka
un jaiznicina tam paredzétas savaksanas vietas.
AKLUMA IZRAISISANAS RISKS! Spuldze izstaro
redzamu gaismu ar augstu spilgtuma limeni. Tapec
nekad neskatieties tiesi uz gaismas avotu.
APDEGUMU RISKS! Si spuldze darbibas laika var
sasniegt virsmas temperatiiru lidz 900°C. Pieskar-
Sanas spuldzei ar kailam rokam var izraisit apde-
qumus.

TRAUMU RISKS! Ja ar spuldzi nerikojas pareizi vai
to lieto ekstremalos apstak|os, ta var parspragt.
Tas var izraisit iekartas dalu bojajumus vai traumas.
Drosibas pasakumi

Ar spuldzeém (uzstadiSana, ekspluatacija, nomaina)
drikst rikoties tikai personals, kas apmacits darbam
ar elektriski darbinamam spuldzém un iekartam.
Ja ilgstosi jaskatas tiesi uz spuldzi, lietojiet
piemérotas aizsargbrilles. Tas attiecas arf uz gadi-
jumiem, kad starojuma avots neskiet ipasi spilgts.
Lai izvairitos no acu vai roku traumam, nomainot
spuldzi, vienmér lietojiet piemérotus aizsardzibas

Lemputes leidziama tvarkyti (montuoti,

lidzeklus, pi gbrilles un cimdus. Iz-

ti, keisti) tik p , apmoky dirbti su
elektra maitinamomis lemputémis ir jranga. Jei j
lempute batina tiesiogiai Zidréti ilgesn; laika, déve-
kite tinkamus inius akinius. Sis i

jai spuldzei pirms nomainas jalauj atdzist,
lai izvairitos no adas apdegumiem. Pirms spuldzes/
gaismas avota nomainas ir jaizslédz barosanas

taikomas ir tais atvejais, jei jums atrodo, kad
spinduliuotés $altinis néra stipriai akinantis. Keis-
dami lempute dévekite tinkamas i

spriegums un sp g avots jaatvieno no
stravas padeves, lai izvairitos no elektrosoka.
Spuldzes transporté$ana un uzglabasana

priemones, pvz., apsauginius akinius ir pirstines.
kad nesusizalotuméte akiy ar ranky. Prie$ keiciant
naudota lempute reikia palaukti, kol ji atvés, kad
nekilty pavojus nudegti odos. Prie$ keiciant lempute
reikia i$jungti maitinimo jtampa ir lempute / Svies-
tuva atjungti nuo maitinimo Saltinio, kad nekilty
pavojus nukentéti nuo elektros smagio.
Lemputeés transportavimas ir laikymas
Lempute laikykite ir transportuokite sausoje vieto-
je ir tinkamai supakuota. Prie§ transportuojant ar
padedant laikyti arba keiciant lempute reikia pa-
laukti, kol ji atvés. Lempute imkite tik uz jos pa-
grindo arba reflektoriaus. Lemputés nestuksenkite
ir saugokite ja nuo didelés vibracijos. Saugokite

lempute nuo labai stipraus mechaninio poveikio. jogo daju kvalitats

Lemputés montavimas

Lemputés jokiu bidu nelieskite plikomis rankomis,
kad nepakenktuméte stiklui. Montuodami naudo-
kite Svarig audinio skiaute. Jei netycia paliesite
lemputés stiklines dalis, jas prie$ naudojant lem-
pute reikia nuvalyti tinkamu valikliu (pvz., alkoho-
liu) i nusausinti nepikuota sausa $luoste. Lem-
putés eksploatavimo trukmé priklauso nuo lizdo ir
kity susijusiy jungiamyjy daliy kokybés. Lizda
reikia pakeisti pastebéjus, kad pats lizdas arba
lemputés kontaktai paZeisti, nusidévéje ar paveik-
1i korozijos. sitikinkite, kad lemputé lizde jtaisyta
tinkamai. Taip uztikrinamas geras elektrinis kon-
taktas ir lemputé arba jos lizdas apsaugomas nuo
pazeidimo.

Lemputés eksploatavimo pradzia

Kad lempute naudoti baty saugu, reikia paisyti
nurodyty lemputés jtampos ir galios verciy. Lem-
putes naudokite tik tam skirtuose uzdaruosiuose
Sviestuvuose / jtaisuose, kurie apsaugoti atitinka-
mais saugikliais, turi tinkama lemputes lizda ir
priedus. Kad nekilty gaisro arba degimo / uZzsi-

Uzglabajot un ejot spuldzi, turiet to sausa
vieta un atbilstosa iepakojuma. Pirms transpor-

sa jucim balastom. Ne koristite sijalicu
ako ima ogrebotine, pukotine ili druga o$tecenja.
OPREZ! Ova sijalica emituje intenzivno UV zracenje
dok radi, $to dovodi do ostecenja koZe i o€iju u
prekomernim dozama izlaganja.

UPOZORENJE! UV-C koje se emituje iz ovog proi-
zvoda. Izbegavajte izlaganje ociju i koZe nezasti-
c¢enom proizvodu.

OPREZ! Ova sijalica tokom rada generise infracr-
veno zracenje, Sto moZe da osteti roznjacu i mre-
Znjacu oka ili kozu.

OPREZ! U retkim slucajevima moze doci do lomlje-
nja lampe i oslobadanja Zive (Hg) koju sadrzi, te
ako se to desi, preporucujemo da obavite sledece
korake: Pre svega, osobe koje se nalaze u nepo-
srednoj blizini moraju se odmah skloniti kako bi se
sprecilo udisanje Zivine pare. Temeljno provetrite
prostoriju (pribl. 30 minuta)! Ostatke treba priku-
piti u zatvorenu posudu i odloZiti na mesta odre-
dena za prikupljanje takvog otpada.

svetlost sa visokim nivoima osvetljenosti. Zbog toga
nikada ne bi trebalo da gledate direktno u izvor
svetlosti.

OPASNOST 0D OPEKOTINA! Ova sijalica moze da
dostigne povrsinsku temperaturu od 900°C tokom
rada. Dodirivanje ice golim rukama moze da
dovede do opekotina.

OPASNOST 0D POVREDE! Sijalica moZe da pukne
ako se njome ne rukuje pravilno ili ako radi u ek-
stremnim uslovima. To moZe dovesti do ostecenja
delova opreme ili povreda.

Bezbednosne mere predostroznosti

Sijalicama (postavljanje, rukovanje, zamena) sme
rukovati samo osoblje obuceno za rukovanje elek-
triéno napajanim sijalicama i opremom. Ako je
potrebno da duze vreme gledate direktno u sijalicu,
obavezno stavite odgovarajuce zastitne naocare.
0Ovo vazi i u sluCajevima kada izvor zradenja ne
smatrate intenzivnim ni zaslepljujucim. Prilikom
zamene sijalice uvek nosite odgovarajucu zastitnu
opremu kao $to su zaStitne naocare i rukavice, kako
biste izbegli povrede o€iju ili ruku. Koris¢ene sija-
lice se moraju ohladiti pre zamene, kako ne bi
doslo do opekotina. Napon napajanja mora biti
iskljucen, a sijalica/svetiljka odvojene od izvora
napajanja pre zamene sijalice, kako ne bi doslo do
elektricnog udara.

Transport i skladistenje sijalice

Sijalicu skladistite i transportujte u suvom stanju i
odgovarajucoj ambalazi. Sijalica se mora ohladiti
pre transporta/skladistenja ili zamene. Dodirujte
lampu samo dok je na bazi ili reflektoru. Ne uda-
rajte sijalicu i ne izlazite je prekomernim vibraci-
jama. Nikada ne izlazite sijalicu prekomernom

téSanas/glabasanas vai gaismas avota Id:
mainas tai jalauj atdzist. Spuldzei pieskarieties
tikai aiz pamatnes vai atstarotaja. Nebojajiet spul-
dzi un nepaklaujiet to parmérigai vibracijai. Nekad
spuldzi nepaklaujiet parmérigai mehaniskai slodzei.
Spuldzes uzstadisana

Nekad nepieskarieties spuldzei ar kailam rokam,
lai nesabojatu stiklu. Uzstadi$anas laika izmantojiet
firu dranu. Ja nejausi pieskaraties spuldzes stikla
dajam, pirms tas ieslégsanas spuldze ir janofira ar
piemérotu firi$anas idzekli (piemeram, spirtu) un
péc tam janosusina ar tiru dranu, kas neveido
pliiksnas. Spuldzes ietveres vai attiecigo savieno-

ilgumu. letvere ir janomaina, ja uz tas vai spuldzes
kontaktiem tiek konstatéti bojajumi/nolietojums/
korozija. Parliecinieties, ka spuldze ir pareizi ievie-
tota spuldzes ietvere. Tas nodrosina labu elektris-
ko kontaktu un novers spuldzes vai ietveres boja-
jumus.
Spuldzes nodosana ekspluatacija
Lai nodrosinatu dro$u spuldzes darbibu, ta
manto ar noradito spriegumu un jaudu. Spuldzes
jiet tikai slegtos gai ierices, kas
§im nolikam ir paredzétas un noraditas ar atbils-
tosu droginataju aizsardzibu, spuldzes ietveri un
piederumiem. Lai noverstu ugunsgréka vai degsa-
nas/apdegsanas risku, nelietojiet spuldzi viegli
uzliesmojosu, karstumjutigu vai izzi$anai jutigu
materialu tuvuma.
UZMANIBU! Spuldzes parveidosana nav atlauta un
tas var apdraudet drosibu.
Péc ieslégSanas spuldzei nepiecieSamas aptuveni
2 miniites, lai sasniegtu pilnu jaudu. Pec izslégsanas
vai stravas padeves partraukuma spuldzei jalauj
atdzist 5 mindites, pirms to var atkal aizdedzinat. Péc

nuldze

liepsnojimo pavojus, lemputés greta
degiyjy, neatspariy karsciui arba ji

atiski aizdegas, tiklidz tiek

prezanju.
Instaliranje sijalice

Da bi se izbeglo o3tecenje stakla, nikada ne dodi-
rujte sijalicu golim rukama. Tokom instaliranja
istite Cistu krpu. Ako se stakleni delovi sijali
slucajno dodirnu, moraju se ocistiti odgovaraju¢im
sredstvom za ciscenje (npr. alkoholom) i osusiti
Cistom krpom koja ne ostavlja vlakna pre rukova-
nja sijalicom. Kvalitet drzaca lampe ili delova za
povezivanje uticu na radni vek lampe. Drzaé lampe
mora da se zameni ¢im se na samom drZacu ili na

ima lampe otkriju ostecenj je/t

Zija. Pobrinite se da sijalica bude pravilno postav-

ietekme spuldzes kalpoSanas __liena u drzac sijalice. Na taj nacin se_obezbeduje__YcTaHoBneHHA nammu__

dobar elektri
lice ili drzaca.

Pustanje sijalice u rad

Da bi se obezbedio bezbedan rad lampe, ona mora
da radi sa navedenim naponom i navedenom
snagom. Koristite lampe samo i zatvorenim sve-
tilikama/uredajima koji su projektovani i navedeni
zaovu svrhu i imaju adekvatnu zastitu osiguracima,
odgovarajuci drza¢ lampe i prikladnu opremu. Da
biste sprecili opasnosti od opekotina/pozara, ne
Koristite lampu u blizini zapaljivih materijala, od-
nosno materijala osetljivin na toplotu ili susenje.
OPREZ! Izmene sijalice nisu dozvoljene i mogu
dovesti do dogadaja kojima se ugrozava bezbed-
nost.

Nakon ukljugivanja sijalici je potrebno oko 2 minu-
ta da dostigne punu snagu. Nakon iskljucivanja ili
nestanka struje sijalica mora da se hladi 5 minuta
pre nego $to se ponovo upali. Nakon hladenja si-
jalica se automatski pali ¢im se dovede mrezni
napon. Maksimalno dozvoljeno prelazno kolebanje
mreznog napona: + 5%. Na kraju radnog veka moze
doci do efekta ispravljanja.

kontakt i sprecava ostecenje sija-

sauséjanciy medziagy.

ATSARGIAI! Lempute modifikuoti draudZiama, nes
tokie veiksmai gali biti pavojingi.

Jjungus lemputei prireikia apie 2 minuciy, kad
pasiekty visa galia. Ijungus arba dingus elektros
energijai, lemputé turi atvésti 5 minutes, kol jg bus
galima vél uzdegti. Atvésus lemputé automatiskai
uzsidega, kai tiekiama tinklo jtampa. DidZiausias
leistinas laikinas tinklo jtampos svyravimas: + 5 %.
Eksploatavimo laiko pabaigoje gali atsirasti lygini-
mo efektas.

pievadits tikla

parejosa fikla sprieguma svarstiba: + 5%. Eksplu-
atacijas laika beigas var rasties taisngrieSanas
efekts.

Demontaza, otrreizéja parstrade un utilizacija
Lai nomainitu spuldzi, lampa ir jaizjauc. Pieméro-
jami attiecigie dro$ibas pasakumi un ievérojama
ija. Péc spuldzes iznem3anas vislabak
n inalaja iepakojuma. Lai spuldzi
nogadatu utilizacijas centra, jasaglaba originalais
iepakojums. HTC 400W spuldze ir neliela daudzu-
ma pievienotas radioakfivas vielas (Kr-85), kas

Pérast sisseliilitamist kulub lambil
saavutamiseks umbes 2 minutit. Parast valjalili-
tamist vdi voolukatkestust peab lamp jahtuma 5
minutit, enne kui selle saab uuesti siiiidata. Parast
jahtumist siittib lamp automaatselt, kui rakenda-
takse vorgupinget. Maksimaalne lubatud vrgupin-
ge Uleminekukdikumine: + 5%. Kasutusaja lopus
voib esineda alaldava moju.

Lahtivd ott ja kor

Lahtivotmine kuulub lambi juurde.
Jérgida tuleb vastavaid ettevaatusabingusid ja muid
juhiseid. Kdige parem on panna lamp pérast ee-

ir atlieky Salinil
Lemputés iSmontavimas yra vienas i$ jos keitimo
veiksmy. Batina paisyti atitinkamy atsargumo
priemoniy ir kitos informacijos. ISimta lempute
geriausia jdéti j jos gamykling pakuote. Neismes-
kite gamyklinés pakuotés, nes jos prireiks lempute
gabenant j atlieky surinkimo punkta. HTC 400W
lemputéje yra nedidelis iekis radioaktyvijy me-
dziagy (Kr-85), pridéty konkreciam tikslui. Lem-
putés gaminamos valstybés priezitroje kaip var-
tojimo prekés, laikantis TATENA pagrindinio saugos
standarto BSS 115. iné é

p e mérkim. Spuldzes tiek ra-
Zotas valsts uzraudziba ka patérina preces saskana
ar SAEA pamata dro$ibas standartu BSS 115.
Radiologiskas sekas (starojuma iedarbiba) iedzivo-
tajiem kopuma spuldzes visa dzives cikla laika ir
nenozimigas (< 10 ySv gada) un ievérojami zema-
kas par dabisko starojuma fonu (~0,05 —
0,15 pSv/h). ES teritorija uz S0 spuldzi attiecas
Direktiva 2012/19/ES (EEIA — elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi). Spuldze jaizmet
atseviski no sadzives atkritumiem tam paredzétos

otrreizéjas pa aksanas punktos. Lai

i je u otpad
Rastavljanje predstavija fazu zamene sijalice.
Primenjuju se odgovarajuce bezbednosne mere
predostroznosti i druge informacije. Najbolje je da
se lampa nakon skidanja upakuje u originalnu
ambalazu. Originalnu ambalaZu treba zadrZati radi
transporta lampe u centar za odlaganje otpada.
Sijalica HTC 400W sadrzi male kolicine radioaktiv-
nih materija (Kr-85) dodatih u odredenu svrhu.
Sijalice se proizvode pod drzavnim nadzorom kao
potrosacka roba u skladu sa osnovnim bezbedno-
snim standardom IAEA BSS 115. Radiolo$ke po-
sledice (izlaganje zracenju) za op$tu populaciju
tokom Citavog Zivotnog ciklusa sijalice su zane-
marljive (< 10 pSv godisnje) i daleko ispod prirod-
ne pozadine zragenja (~0,05 — 0,15 pSv/h). U
Evropskoj uniji, za ovu lampu vaze odredbe Direk-
tive 2012/19/EU (eng. WEEE — Waste from Electri-
cal and Electronic i i elek-

Ostale informacije

Objasnjenja znakova i simbola koji se prikazuju na
proizvodu i ambalaZi potraZite na lokaciji
www.ushio-ine.com.

Objasnjenje simbola:

1) Simbol CE (Conformité Européennee) Evropska
usaglasenost. 2) Simbol UKCA (UK Conformity
A o Ui )

d) L

)
3) Simbol EAC. 4) Znak usaglasenosti Ukr TR.
5) WEEE simbol (Otpadna elektricna i elektronska
oprema). Ne odlaZite u komunalni otpad! Pravilno
odloZite proizvode u skladu sa vazecim zakonima
u svojoj zemlji. 6) Kod za recikliranje (za kompo-
nentu ambalaZe) 7) SadrZi Zivu. 8) HTC 400: Sadr-
7i kripton-85. 9) ACPEIP oznaka (China RoHS) —
ekoloski prihvatljiv period koricenja. 10) China
RoHS (ACPEIP) tabela (supstance po komponenti
proizvoda) Skenirajte QR kad na pakovanju. 11) Pro-
izvod nije predviden za druge primene osim onih
koje su navedene na ambalazi; proizvod nije pri-
Kladan za osvetijavanje prostorija u domacinstvu.
12) Izvori svetlosti predvideni za primene koje
zahtevaju visoku koncentraciju UV svetlosti. 13) Si-
jalica emituje visok nivo infracrvenog zracenja.
14) Sijalica emituje visok nivo UV zracenja. 15) UV-C
koje se emituje iz ovog proizvoda. j

CMOPTYBaHHA Namnu A0 LEHTPY yTunisauii.
JNamna HTC 400W MicTuTb Heenviki KinbKkocTi
papioakTNBHUX pevoBuH (Kr-85), aopaHux i3
MEBHOIO METOI0. JlamMnin BrOTOBASIOTLCS Mg
[IEPXaBHUM HAMSOM 5K CTIOXMBYI TOBapK
BiANOBIAHO A0 6a30BOr0 CTaHAAPTY Ge3rekun
MATATE BSS 115. PapjonoriyHi Hacnigku (pa-
AiauiiiHe onpoMiHeHHs) NS HaceneHHs 3ara-
SIOM MPOTSIOM YChOrO XKUTTEBOTO LMKy
namnu € HesHauHumK (< 10 Mk3B Ha pik) i
3HAYHO HIKYMMW 32 NPUPOAHIIA pagiaLiitHni
oH (~0,05 - 0,15 Mk3s/rop). ¥ €C us namna
nignagae nig aito AupexTen 2012/19/€C wopo
BiANPALLOBAHOTO ENIEKTPUHHOTO i eNIEKTPO-
HHoro o6naaHaHs (WEEE). fi cig yrunisysatu
OKpemo Bif, NOBYTOBMX BIAXOAIB Y CrieLianbHuX
NyHKTax 360py BTOPWUHHOI CUPOBWHW. [ns
OTpUMaHHs foAaTkosol iHopmaLii BigBiaaiite
Haw BeGcaliT 3a agpecoto www.ushio-ine.com
abo 3BepHITbCS [0 AUCTPNG’toTopa Y Baluiit
KpaiHi.

IHwa iHdopmauia

[MOSICHEHHS 3HaKIB | CUMBONIB, LLO BUKOPUCTO-
BYIOTLCS Ha BUPOGi Ta 10ro ynakoBLy, MoXHa
3HaiATI Ha caifTi www.ushio-ine.com.

izlaganje o€iju i koze nezasticenom proizvodu.
16) Ovaj proizvod emituje UV-A zracenje. Izbega-
vajte izlaganje otiju i koZe nezasticenom proizvo-
du. 17) Ovaj proizvod emituje UV-B zracenje. |zbe-
gavajte izlaganje ociju i koZe nezasticenom proiz-
vodu. 18) Nemojte gledati u izvor svetlosti.
19) Sijalica moze da radi samo u svetiljkama sa
Stitnikom. 20) Nemojte koristiti sijalicu ako je
spoljni stakleni balon polomljen ili izgreban. 21) To-
kom rada sijalica moze da dostigne temperature
>500°C. 22) Ne dodirujte sijalicu golim rukama.
23) Drzite Cistom krpom ili ubrusom prilikom mon-
tiranja. Ako dodirnete sijalicu, o€istite je alkoholom
i obrisite mekom, Cistom krpom da biste je osusi-
li pre upotrebe. 24) Dodirujte sijalicu na prikazani
nacin (dok je na bazi ili reflektoru) 25) Iskljucite
svetiliku iz elekiricne mreZe pre umetanja ili ski-
danja sijalice. 26) Nosite zastitne naocare. 27) Po-
Stujte informacije o koriscenju.

IHdopmauia npo__
BUKOpPUCTaHHA namn
SUPRATEC

BAXIIMBO! YBaxHo npoquTaiiTe TEKCT Nepes

3acTocyBaHHAM. 36epexiTb 0ro Ans nopanb-

LLIOrO BUKOPUCTaHHS.

Onwuc BupoGy

Namnu sucokoro Tucky 3 UV-B ta UV-C Bu-

MPOMIHIOBAHHSIM NS TEXHIYHX 3aCTOCYBaHb,

TaKkux SIK 3aTBEPAIHHS NNIacTMac, CyLWiHHs

hap6, nakis i kneis, EKCNOHyBaHHA Ajasonis-

KOBUX MaTepianis i ApyKapcbkux hopm, LTy4-

He cTapiHHSi maTepianis Ta 36y[AKEeHHS

cnyopecueHUii (3 YOpHUMK CKNSHUMI inb-

Tpamu). He npusHayeHi Ans 3aranbHoro ocait-

NIeHHS! 4K iHWMX YO-3acToCyBaHb.

TexHiuHi XapaKTepucTUKu BUpoGy

BuyeprHmil CINCOK TEXHIYHUX AaHNX BUPOGY

MOXHa 3HaliTV B OCTaHHIit cneuudikalli 3 Ha-

Woro Karanory npogykuii Ha caiTi

www.ushio-ine.com.

IHcTpyKuUii 3 Gesneku

He nepewmilyiite namny i He nigaasaiite i

MexXaHi4HIUM yapam nig 4ac po6oTH, OCKINbKIA

Lie MOXe Npu3BecTu 10 BUGYXy abo BUXOY

namnu 3 nagly. He onyckaiite HeHanexHoro

BUKOPVICTaHHS NaMnu, HanpuKknag He 3acTo-

COBYVITE MONOXKEHHS [y/151 FOPIHHS 41 eNeKTPpUY-

Hi napameTpu, siki BiAPI3HAIOTLCS Bifl PEKOMEH-

[10BaHuX Hamu. BukopucTosyiite namny nuiwe

B MeXax HOMIHaIbHOT NOTYXHOCTI if Tinbki 3

BiANOBIAHNM GanacTom. He BUKOpUCTOBYiiTE

namny, SIKUO BOHA Mae MOAPANMHY, TPILLVMHN

41 IHLL O3HAKIA MOLUIKOMPKEHHS!.

YBATA! MMig 4ac ekcnnyarauii namna sunpo-

MiHIO€ iHTeHCHBHE Y® CBITNO, sike B pasi no-

FHAHHS HAAMIPHUX 103 NOLIKOAKYE LUKIpY i

oui.

OBEPEXHO! Lieit B1pi6 Bunpomitioe npome-

Hi YO-C. YHuKaiiTe noTpannsiHHs NpomeHis

BiAKPUTOrO BUPOGY B O 11 Ha LKIPY.

YBATA! Tig 4ac ekcnnyaraujii us namna su-

MPOMiHIOE I4-CBITrIO, sike MOXe MOLLIKOZKYBa-

TI poriBKy i CiTKiBKY 0u4eii a6o WKipy.

YBATA! Y piakicHux Bunagkax, konn namna

po36nBaeTLCS 1 PTYTh (Hg), WO MicTUTLCSA B

Hii, BUTIKaE HAa30BHi, PEKOMEHA0BAHO BIIKO-

HaTy HaBealeHy Aani npoLeaypy. Meplu 3a ece,

~—OPASNOST 0D SLEPILAT Sijalica eMituje vidljiviI10AW, SIKi SHaXOASTECS B GesrotepepHii——

6nM3bKOCTi, NOBUHHI HerailHo BiAiiiTK, Wo6
YHUKHYTU BAUXaHHs napis pTyTi. PeTensHo
NPOBITPITL NPUMilLeHHs (Mpu6nnaHo 30 xBu-
1wH)! 36€piTb 3aNVLLIKI PTYTi B 3aKPUTHIA KOH-
TeiiHep i yTunisyiiTe ix y cneujansHo sisese-
HOMY A7t UbOro Micuj.

PU3UK CNINOTHN! Nlamna BunpoMiioe Buau-
Me CBIT/IO 3 BUCOKMMM PIBHSIMU SICKPABOCTI.
TakuM YWMHOM, HIKONM He AMBITLCS NPSMO B
[pKepeno caitna.

PU3KK OMIKIB! Mig yac ekcnnyaraLyii Temne-
paTypa Ha NOBEPXHi NamMnit MoXe [ocsraTit
900 °C. TopkaHHs namnit ronMM1 pyKamn Moxe
Np13BECTV A0 OMiKiB.

PU3NK TPABMYBAHHA! Jlamna mMoxe po3-
6GUTICS, SIKLLIO 3 HEI0 HEMPaBINBHO NOBOAUTUCH
260 BOHa BIKOPUCTOBYETHLCS 33 HaA3BUYAIHIX
o6c¢TaBuH. Lie Moxe NprssecTy A0 NOLUKOKEH-
Hs} 4aCTVH 06N1aHaHHS 260 OTPMMAHHS TPaBM.
3ano6ixHi 3axoan

TOBOKEHHS 3 TaMNaM1 (BCTAHOBNEHHS, €KC-
nnyaraujisi, 3amiHa) J03BONAETLCS LLE Nep-
COHarly, HaB4eHOMY POBOTI 3 eNeKTPUHHUMIN
namnamu Ta obnagHaHHaM. SIKLO BN MaeTe
[AOBrO AWBUTUCA B Namny, 060B’A3KOBO HOCITL
nigxoxi 3axuncHi okynsipu. Lie Takox noTpi6Ho
POBUTH, HaBITb SIKILO ZDKEPENO BUMPOMIHEHHS!
He 3[acTbCs BaM aye crinyuum. Mepey 3a-
MIHOK Namnu 3aBxan HagsraiiTe BignosigHe
3aXUCHE CNIOPSIKEHHS, IK-OT 3aXUCHI OKYIsi-
PV il pyKaBUYKK, LOG YHUKHYTV TPaBM oueit
a60 pyk. LLIo6 yHuKHyTI onikie WKipw, nepen
3aMiHOIO BiNpaLbOoBaHilt namni NoTPIGHo AaTi
OXONOHYTU. LLI06 YHUKHYTU ypaXeHHs enek-
TPUYHUM CTPYMOM, Nepes; 3amiHolo namnu
Hanpyry XVBAEHHs MOTPIGHO BUMKHYTY, a
namny a6o CBITUNbHUK - BiAKMIOYNTY Bif [Ke-
pena XuBfeHHs.

TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHA namnu
36epiraiiTe Ta TPAHCNOPTYITE Namny B Cyxomy
CTaHi it y HanexHil ynakoBL. Mepep TpaHcnop-
TyBaHHAM i 36epiraHHsmM abo 3amiHolo namni
MOTPI6HO AaTV OXONOHYTU. TopKaiiTecs namni
nuwe 3a ocHoBy abo pecnekTop. He cTykaii-
Te no namni i He niggasaiite i HAAMIPHUM Bi-
6pauism. Hikonu He nigaasaiite namny Hag-
MIPHOMY MeXaHI4HOMY HaBaHTaKEHHIO.

LLl06 He nowwKoauTY CKIO, HIKOMM He TopKaii-
Tecs namni ronaMm pykamu. ig 4ac ycraHos-
TEHHS BUKOPUCTOBYITE YACTY TKaHNHY. SIKLO
CKMSHIX YaCTVH NaMNiA BUNAfIKOBO TOPKHYNM-
CS, Lii HaCTUHN HEOBXIAHO OHMCTUTY MIAXOXKOI0
PeyoBIUHOIO (HaNpUKNag, CNPTOM) nepes
€eKCnyaTaLielo NaMni Ta BUTEPTY Hacyxo 3a
[AONOMOroI0 YUCTOI TKaHWHM 6e3 Bopcy. Ha
CTPOK CIyX61 namnu BnvBae AkicTb naTpoHa
ab0o BiAnoBiAHNX 3'eAHyBaNbHUX YacTuH. Ma-
TPOH HEOOXIAHO 3aMIHSTH, LOHO Ha HbOMY
260 KOHTaKTax Namni BUSBNAIOTLCSA MOLIKO-
[PKEHHS,, 3HOLLIEHHs a0 kopoais. CTexTe 3a
TUM, WOG NaMna NpaBusbHO BCTaHOB/OBANA-
cs1 B naTpoHi. Lie 3a6esnevye HapiitHi enex-
TPUYHWI KOHTaKT ii yGeanedye namny a6o
NaTPOH Bif} NOWKOMKEHHS.

namnu B
LLlo6 ekcnnyatauis namnu 6yna 6eaneqHa,
BOHa Mae NpaLioBaTy i3 3a3Ha4eHOK Hanpyrow
Ta noTyxHicTo. EKcrnyartyiite namnu B 3akpu-
TUX CBITUNbHIKaX 260 NPUCTPOSX, NPU3HaYe-
HINX | BU3HAYEHNX A1 L€l MeTH, 3 BINOBIAHUM
3aXMCTOM 3anoBiKHIKAMK i MIAXOXUMU na-
TPOHOM i akcecyapamu. LLlo6 yHWKHYTY noxe-
i a6o puU3nKy OMiKiB 4y 3aiiMaHHsi, He BIKO-
puCTOBYITE Namny no6ausy 3aimmncTux aéo
UYTAMBYX [0 TeNnna 4u BUCUXaHHS MaTepianis.
YBATA! Jlamny 3a6opoHeHo MoavdikysaTy,
OCKIfbKI Lie MOXe NPW3BecTU [0 NoAiiA, ki
CTaBAATH Nif 3arpo3y 6e3aneky.
Micns yBIMKHEHHS namni NOTPIGHO 6M3bKO 2
XBUNUH ANS BUXOAY Ha MOBHY MOTYXHICTb. Mic-
NS BUMKHEHHS 260 36010 XMBNEHHs namna
TIOBUHHA OXOMOHYTY MPOTSAIOM 5 XBIANMH, MepLU
HiX T MOoXXHa Gyne 3HoBY 3ananuTu. [icns oxo-
TIO[PKEHHS NTaMMNa 3anaioeThCsl aBTOMATMYHO
npy nopadi Mepexesol Hanpyrin. MakcumanbHo
[onycTUMe nepexifHe KoNMBaHHs Mepexesol
Hanpyru: + 5%. HanpukiHui cTpoky cnyxon
MOMXE BUHUKHYTY eDeKT BUNPAMAEHHS.

tricni otpad)). Mora se odloZiti odvojeno od otpada
iz domacinstva, na mestima koja su odredena za
recikliranje takvog otpada Vise informacija potra-
Zite na nadoj veb-lokaciji www.ushio-ine.com ili od
nacionalnog distributera proizvoda.

Tay
Po36upaHHs namnu — Le YactuHa i 3amiHu.
3acTocoByIoTLCS BiANOBIAHI 3aM0GDKHI 3axoan
Ta iHwWi BigomocTi. Micns 3HATTS namnu i Hait-
Kpale 3a BCe NOKNacTy 30 BUXiAHOI yNnakoBKu.
Lito ynakosky noTpi6Ho 36epirati Ans TpaH-

n
1) Cumeon CE (Conformité Européenne) Big-
NOBIAHICTL €BPONEIICbKMM  CTaHAapTaM.
2) Cumson UKCA (UK Conformity Assessed)
Binnosigricte cTaHaapTtam CnonyyeHoro Ko-
poniscTsa. 3) Cumson EAC. 4) 3Hak Bianosia-
HocTi Ukr TR. 5) Cumson WEEE (sinxoau
€NEKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOTO 06NafHaHHS).
He yTunisyiite sik no6yTosi Bipgxoau! Yrunisyii-
Te BUPOOU HaNeXHUM YNHOM BIAMNOBIAHO A0
YNHHOrO 3aKOHO/ABCTBA BalLLOl KpaiHu. 6) Kop
nepepobKn (AN KOMMOHEHTa ynaKoBKy)
7) MictuTb pryTh. 8) HTC 400: MicTuTs Kpun-
ToH-85. 9) Cumson ACPEIP (RoHS pns Kuato)
— €KONOTi4HII TEPMiH KOPUCHOTO BIAKOPUCTaH-
Hsi. 10) TaGnuus RoHS (ACPEIP) ans Kutaio
(Pe4oBIMHN Ha KOMMOHEHT NpopyKTy) Bincka-
HyirTe QR-kof Ha nakosakHi. 11) He npusHa-
YEHO NS BIUKOPUCTaHHS B LiNAX, KPiM 3a3Ha-
YEHWX Ha yNakoBLy; He MiAXOANTL ANs OCBIT-
NeHHs ioMaLLHiX KimHaT 12) [kepena csitna,
NpU3HaYeHi 415 3aCTOCYBaHb, LI NOTPEGYIOTL

—AeTyKHOro-Yd-13) Namramae cuasHetH-8u-
npomiHerHs. 14) Nlamna mae cunbHe YO-u-
npomiHeHHs. 15) Lleit Bupi6 BunpoMiHioe
npomeHi YO-C. YHuKkaiiTe notpannsHHs npo-
MeHIB BiKPUTOro BUPOGY B Oi i Ha LWKIpY.
16) Bupi6 cTBopioe Y® BUNpOMiHioBaHHs A.
YHWKaiiTe NoTpannsHHS NPAMUX NPOMEHis
BUpoBy B odi i Ha WKipy. 17) Bupi6 cTeopioe
Y® sunpomitiosaqHs B. YHukaiite notpannsi-
HS1 NPAMUX NPOMEHiB BUPOGY B ONi 11 Ha LWKIpy.
18) He AvBITLCS NUNBHO Ha AXKepeno cBitna.
19) Jlamny moxHa ekcrnnyarysatu nuiie y
CBITUNBHUKY i3 3axucHUM kosnakom. 20) He
eKcnnyaTyiTe namny, SKLO 30BHILIHIO 060-
NOHKY 3namaHo a6o noapsinado. 21) Mia vac
ekcnayarauii namna Moxe HarpisaTucs Ao
Temnepatyp suile 500 °C. 22) He Topkaiitecst
namnu ronumun nanbusmu. 23) Min yac scTa-
HOBJIEHHS TPUMAVTECS YMCTOO raHUIPKO a6o
CepBeTKOI0. AKLIO AOTOPKHYTUCS A0 Namnu,
O4MCTITh i CNMPTOM | BUTPITL HacyXo M'sIKOK
YNCTOIO raHYipKO Nepep; BIUKOPUCTaHHSAM.
24) TopkaitTecs namnu, sik NokasaHo (3a oc-
HoBy a6o pecnekTop) 25) Mepen BCTaBNEHHAM
a60 BUIIMaHHAM CBITWNbHMKA BigKloYaiTe
ioro Bif, enekTpomepexi. 26) Hocitb 3axucHi
okynspu. 27) BukoHyiiTe BKasiski 3 iHdopma-
Uil NPO BUKOPMCTaHHA.
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